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AMERICAN EXPRESS® CORPORATE PROGRAMME

This is a translated version of the Finnish Terms and Conditions 
for reference only. The governing version is the Finnish version. In 
the event of conflict between the English and the Finnish version, 
the Finnish version shall prevail. All terms shall be interpreted in 
accordance with Finnish legal terminology.
This Agreement sets out the Terms and Conditions for the 
American Express® Corporate Card and American Express® Business 
Travel Accounts to corporate customers of American Express in 
Finland (each a “Programme” and together the “Programmes”).
Where these Terms and Conditions refer to a specific Programme, 
they apply if the Company already participates in the Programme 
subject to the “Changes to this Agreement” section of this Agreement 
(Section A, clause 31) or they apply from the time the Company enrols 
in the Programme (for enrolment see Section A, clause 1 (b)).
Capitalised words have the meaning given in Schedule 1.
A. GENERAL TERMS
1. Opening Accounts and Issuing Cards
a. Following approval of the Company Application Form(s) completed 

by the Company American Express will set up and operate a 
Master Account in the Company’s name and, if applicable, set up 
an Account(s) and issue Cards.

b. To enrol in a Programme the Company will need to provide a duly 
completed and signed Company Application Form. In addition, 
the Company must also provide a Cardmember Application Form 
for each participant in the Corporate Card Programme.
Each form must be countersigned by the Company. All relevant 
Application Forms including appendices (for example, the 
Cardmember Terms) will be provided by American Express 
following approval of the Company’s Company Application Form.

c. The Company must ensure that all Account Users and any other 
person engaged by the Company in activities under the Agreement 
comply with the Agreement relevant to the Programme(s) in which 
the Company participates, including, in respect of Cardmembers, 
the Cardmember Terms, where applicable.

d. American Express may:
i) contact credit reference agencies about the Company and/

or any (prospective) Corporate Card Cardmember. Credit 
reference agencies may retain records of any credit checks. 
These may be used by American Express in making credit 
and Account management decisions about the Company or 
a Corporate Card Cardmember or for preventing fraud or 
tracing debtors or to assess financial risk in the Company’s 
participation in the relevant Programme(s);

ii) where applicable, check the following about any of the 
Company’s directors: a) personal and business records at 
credit reference agencies; and/or b) credit reference agencies’ 
records to confirm that the residential address provided 
matches the one shown on the relevant register at the Finnish 
Patent and Registration Office (Trade Register);

iii) require the Company to provide American Express with copies 
of financial and other information about the Company’s 
business (for example annual financial statements and 
balance sheets) that American Express reasonably requires 
to assess the Company’s creditworthiness and the financial 
risk of American Express in the Company’s participation in 
the relevant Programme(s) and comply with applicable law. 
American Express may use and share this information with 
the Affiliates of American Express to the extent necessary to 
operate the respective Programme(s);

iv) require the Company to provide American Express with 
additional information and support documentation relevant 
to the Programme, any Master Account or Account or as 
required by applicable law;

v) require the Company to provide American Express with 
security such as a parent company guarantee or bank 
guarantee in order to establish a Master Account, Account or 
to continue providing the respective Programme(s);

vi) decline to issue a Card or open an Account or Master 
Account at the discretion of American Express, for example, 
American Express may decline to issue a Card or open a 
Master Account or Account due to failed identification in 
accordance with money laundering regulations or failure in 
an assessment of creditworthiness; and

vii) analyse information about Account Users and Charges for the 
purpose of authorising Charges and preventing fraud.

2. Use of Cards and Accounts
a. The Company must ensure that the Master Account, Accounts, 

Account details, Cards, Card details, and Codes are used by 
Account Users only in accordance with this Agreement.

b. The Company must ensure that Cards and Accounts are only 
used for the Company’s business purposes and that the Company 
instructs Account Users accordingly. American Express is 
not responsible for ensuring compliance with the Company’s 
instructions or policies and procedures for the use of Cards and 
Accounts or purchases made with Cards.

c. The Company must take precautions to ensure that Cards, Card 
details, Accounts, Account details, Security Information and 
Codes are kept safe and confidential by persons authorised to use 
them and, except as may be required if the Company or an Account 
User allows another service provider to obtain authorized access 
to, or to make authorised Charges from, the Company’s Account 
in accordance with the Act on Payment Services (30.4.2010/290, as 
amended), take reasonable measures to prevent any other person 
accessing or using the Card, Card details, Accounts, Account 
details, Security Information and Codes and instruct Account 
Users to do so. The Company must implement reasonable controls, 
measures and functionalities to assist in preventing or controlling 
misuse of Cards (examples of which are contained in the Specific 
Terms). This includes, but is not limited to, adopting and enforcing 
policies and procedures to limit and control the use of Cards and 
Card details. The Company must also regularly monitor use of 
the Cards.

d. Cards may not be used to purchase goods and services for 
resale (“Items for Resale”) without the written consent 
of American Express, which may, at the sole discretion of 
American Express, be granted if:
i) the Company tells American Express in writing that the 

Company wishes to use the Card to purchase Items for Resale; 
and

ii) the Company accepts sole liability for all Charges for Items 
for Resale; even if, for the Corporate Card Programme, 
the Company has selected either the ‘Combined Liability’ 
or ‘Individual Liability’ option (see Section B I. clause 3 
(“Liability for Charges”)).

e. The Company must tell American Express immediately in writing 
when an Account User (including a Cardmember and Authorised 
Approver) or the Programme Administrator notifies the Company 
of their intention to leave the Company’s employment, ceases 
their association with the Company for whatever reason or is 
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Detta är en översatt version av de finska villkoren och ska endast 
användas som referens. Den finska versionen av avtalet är den 
bindande versionen. Vid eventuella motstridigheter mellan den 
svenska och den finska versionen äger den finska versionen företräde. 
Alla villkor ska tolkas enligt finsk juridisk terminologi.
Detta Avtal anger villkoren för American Express® Företagskort 
och American Express® Resekonto gentemot American Express 
företagskunder i Finland (vart för sig ett ”Program” och tillsammans 
”Programmen”).
I de fall villkoren hänvisar till ett särskilt program, tillämpas de om 
Företaget redan deltar i Programmet och i enlighet med avsnittet 
”Ändringar av detta Avtal” i detta Avtal (avsnitt A, klausul 31), 
alternativt tillämpas de från den tidpunkt då Företaget registrerar 
sig i programmet (se avsnitt A, klausul 1 (b) för registrering).
Ord som inleds med stor bokstav har den betydelse som anges i Bilaga 1.
A. ALLMÄNNA VILLKOR
1. Uppläggande av Konton och utfärdande av Kort
a. Efter godkännande av Företagsansökningsblankett(er) som ifyllts 

av Företaget öppnar och upprätthåller American Express ett 
Huvudkonto i Företagets namn, och ifall tillämpligt, öppnar 
Konto(n) och utfärdar Kort.

b. För att registrera sig i ett Program ska Företaget lämna in en 
vederbörligen ifylld och undertecknad Företagsansökningsblankett. 
Dessutom ska Företaget också lämna in Kortmedlemmens 
Ansökningsblankett för varje deltagare i Företagskortprogrammet.
Varje blankett ska kontrasigneras av Företaget. Alla relevanta 
Ansökningsblanketter inklusive bilagor (till exempel 
Kortmedlemsvillkoren) tillhandahålls av American Express när 
Företagets Företagsansökningsblankett har godkänts.

c. Företaget ska säkerställa att alla Kontoanvändare och andra 
personer som handlar för Företaget i verksamhet enligt avtalet 
följer det Avtal som är tillämpligt på det/de Program i vilka 
Företaget deltar, inklusive i tillämpliga fall Kortmedlemsvillkoren 
med avseende på Kortmedlemmar.

d. American Express kan:
i) kontakta kreditupplysningsföretag angående Företaget 

och/eller en (blivande) Kortmedlem med företagskort. 
Kreditupplysningsföretag kan föra register över eventuella 
kreditkontroller. Dessa kan användas av American Express 
då det tas kreditbeslut om Företaget eller en Kortmedlem 
med företagskort eller för att förhindra bedrägeri eller för att 
spåra gäldenärer eller för att bedöma den ekonomiska risken 
i och med att Företaget deltar i det/de relevanta Programmet/
Programmen;

ii) om tillämpligt, kontrollera följande om vilken som 
helst av Företagets direktörer: a) personliga register och 
affärshandlingar hos kreditupplysningsföretag; och/eller b) 
kreditupplysningsföretagets register för att bekräfta att den 
bostadsadress som tillhandahållits motsvarar den som visas 
i det aktuella registret på Patent- och Registreringsstyrelsen 
(Handelsregistret);

iii) kräva att Företaget förser American Express med kopior av 
ekonomisk och annan information om Företagets affärer (till 
exempel årsredovisning och bokslut) som American Express 
skäligen kräver för att bedöma Företagets kreditvärdighet och 
den ekonomiska risken för American Express då Företaget 
deltar i det/de relevanta Programmet/Programmen och att det 
följer tillämplig lag. American Express kan använda och delge 
denna information till Närstående Företag i den mån det är 
nödvändigt för att upprätthålla det/de relevanta Programmet/
Programmen;

iv) kräva att Företaget tillställer American Express ytterligare 
information och stöddokumentation som är relevant för 
Programmet, ett eventuellt Huvudkonto eller Konto eller 
kraven i tillämplig lag;

v) kräva att Företaget tillställer American Express en säkerhet, 
så som en garanti av moderbolaget eller en bankgaranti för att 
inrätta ett Huvudkonto, ett Konto eller för att fortsättningsvis 
upprätthålla det/de relevanta Programmet/Programmen;

vi) vägra att utfärda ett Kort eller öppna ett Konto eller ett 
Huvudkonto efter American Express eget övervägande. 
American Express kan till exempel vägra att utfärda ett Kort 
eller att öppna ett Huvudkonto eller ett Konto på grund av 
misslyckad identifiering enligt bestämmelser om penningtvätt 
eller misslyckad bedömning av kreditvärdighet; och

vii) analysera information om Kontoanvändare och Debiteringar 
i syfte att auktorisera Debiteringar och förebygga bedrägeri.

2. Användning av Kort och Konton
a. Företaget ska säkerställa att Huvudkontot, Kontona, Kontodetaljerna, 

Korten, Kortdetaljerna och Koderna används av Kontoanvändare 
enbart i enlighet med detta Avtal.

b. Företaget ska säkerställa att Korten och Kontona används enbart för 
Företagets affärsändamål och att Företaget ger Kontoanvändarna 
motsvarande anvisningar. American Express är inte ansvarig för 
att säkerställa att Företagets anvisningar eller ledningsprinciper 
och rutiner vid användning av Kort och Konton eller köp som 
gjorts med kort efterföljs.

c. Företaget ska vidta försiktighetsåtgärder för att säkerställa att 
Kort, Kortdetaljer, Konton, Kontodetaljer, Säkerhetsinformation 
och Koder hålls i säkert förvar och hemliga av personer med 
auktorisation att använda dem, utom vad som kan krävas 
om Företaget eller en Kontoanvändare tillåter en annan 
Tjänsteleverantör att få auktoriserad tillgång till eller att göra 
auktoriserade Debiteringar från Företagets Konto i enlighet med 
lagen om betaltjänster (30.4.2010/290, jämte ändringar) och vidta 
skäliga åtgärder för att förhindra alla övriga personer att få åtkomst 
till eller använda Kortet, Kortdetaljer, Konton, Kontodetaljer, 
Säkerhetsinformation och Koder och instruera Kontoanvändarna 
att göra likaledes. Företaget ska utföra skäliga kontroller, åtgärder 
och funktioner för att bidra till att förhindra eller övervaka 
missbruk av Kort (exempel på detta ingår i de Specifika Villkoren). 
Detta innefattar, utan att likväl begränsas till det, att införa och 
verkställa ledningsprinciper och rutiner för att begränsa och 
kontrollera användningen av Kort och Kortdetaljer. Företaget ska 
också regelbundet övervaka användningen av Korten.

d. Korten får inte användas för inköp av varor och tjänster för 
återförsäljning (”Produkter För Återförsäljning”) utan skriftligt 
samtycke från American Express, som efter American Express eget 
övervägande kan beviljas om:
i) Företaget meddelar American Express skriftligen att 

Företaget önskar använda Kortet för att köpa Produkter För 
Återförsäljning; och

ii) Företaget tar allt ansvar för alla Debiteringar för Produkter 
För Återförsäljning; även i det fall att Företaget för 
Företagskortprogrammet valt antingen alternativet 
”Gemensamt Ansvar” eller ”Personligt Ansvar” (se avsnitt B 
I., klausul 3 (”Betalningsansvar”)).

e. Företaget ska omedelbart meddela American Express skriftligen 
då en Kontoanvändare (inklusive en Kortmedlem och en Behörig 
Godkännare) eller Programadministratören underrättar Företaget 
om sin avsikt att lämna sin anställning hos Företaget, lägger ner 
sin förbindelse med Företaget av vilken orsak som helst, eller inte 
längre är auktoriserad av Företaget att delta i och/eller administrera 
ett Program av vilken orsak som helst, och tillhandahålla detaljer 
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Sopimuksessa määritellään American Express Yrityskortin 
ja American Express® Liikematkatilin ehdot Suomen 
American Expressin® yritysasiakkaille (kukin erikseen ”Ohjelma” 
ja yhteisesti ”Ohjelmat”).
Mikäli näissä ehdoissa viitataan johonkin erityiseen Ohjelmaan, niitä 
sovelletaan, jos Yritys on jo mukana tämän Sopimuksen kohdassa 
”Tämän Sopimuksen muutokset” mainitussa Ohjelmassa (kohta A, 
ehto 31), tai niitä sovelletaan siitä hetkestä lähtien, kun Yritys liittyy 
Ohjelmaan (liittymisestä lisää kohdassa A, ehdossa 1 (b)).
Isoilla kirjaimilla kirjoitetuilla sanoilla on Liitteessä 1 ilmoitettu 
merkitys.
A. YLEISET EHDOT
1. Tilien avaaminen ja Korttien myöntäminen
a. Kun Yrityksen täyttämä yksi tai useampi Yrityshakemuslomake on 

hyväksytty, American Express perustaa Yrityksen nimiin Yrityksen 
Tilin ja hallinnoi sitä ja, tapauksesta riippuen, perustaa yhden tai 
useamman Tilin ja myöntää Kortteja.

b. Ohjelmaan liittyäkseen Yrityksen tulee toimittaa oikein 
täytetty ja allekirjoitettu Yrityshakemuslomake. Yrityksen 
tulee lisäksi toimittaa Kortinhaltijan Hakemuslomake kunkin 
Yrityskorttiohjelmaan osallistuvan henkilön osalta.
Yrityksen tulee varmentaa kukin lomake allekirjoituksella. 
American Express toimittaa kaikki asianmukaiset 
Hakemuslomakkeet liitteineen (esimerkiksi Kortinhaltijan Ehdot) 
hyväksyttyään Yrityksen Yrityshakemuslomakkeen.

c. Yrityksen tulee varmistaa, että kaikki Tilinkäyttäjät ja muut 
Yrityksen puolesta Sopimuksen alaiseen toimintaan osallistuvat 
henkilöt noudattavat yhteen tai useampaan Ohjelmaan liittyvää 
Sopimusta, joka koskee Yritystä, mukaan lukien Kortinhaltijan 
osalta Kortinhaltijan Ehdot, soveltuvin osin.

d. American Express voi
i) ottaa yhteyden luottotietoyrityksiin saadakseen lisätietoja 

Yrityksestä ja/tai (tulevasta) Yrityskortin haltijasta. 
Luottotietoyritykset voivat säilyttää luottotietotarkistuksia 
koskevia asiakirjoja. American Express voi käyttää näitä 
tehdäkseen Yritystä tai Yrityskortin haltijaa koskevia luotto- ja 
tilinhallintapäätöksiä tai torjuakseen petoksia, jäljittääkseen 
velkojia tai arvioidakseen taloudellisen riskin, joka liittyy 
Yrityksen osallistumiseen yhteen tai useampaan Ohjelmaan

ii) tarvittaessa tarkastaa Yrityksen johtajista seuraavat seikat: a) 
henkilökohtaiset ja liiketoimintatiedot luottotietoyrityksissä 
ja/tai b) luottotietoyritysten tiedot, jotka vahvistavat, että 
annettu asuinosoite vastaa sitä, joka on merkitty Suomen 
patentti- ja rekisterihallituksen asianmukaiseen rekisteriin 
(kaupparekisteriin)

iii) pyytää Yritystä toimittamaan American Expressille kopioita 
Yrityksen liiketoimintaa koskevista taloudellisista ja 
muista asiakirjoista (esimerkiksi vuosikertomuksista ja 
taseista), joita American Express kohtuudella tarvitsee 
pystyäkseen arvioimaan Yrityksen luottokelpoisuuden ja 
American Expressille koituvan taloudellisen riskin, joka liittyy 
Yrityksen osallistumiseen yhteen tai useampaan Ohjelmaan, 
sekä noudattaakseen sovellettavaa lakia. American Express 
voi käyttää näitä tietoja ja jakaa niitä American Expressin 
Lähiyritysten kanssa siinä määrin kuin on tarpeellista yhden 
tai useamman Ohjelman hallinnan kannalta

iv) vaatia Yritystä toimittamaan American Expressille lisätietoja 
ja -asiakirjoja, jotka liittyvät kyseiseen ohjelmaan, johonkin 
Yrityksen Tiliin tai Tiliin tai ovat lakisääteisiä

v) vaatia Yritystä toimittamaan American Expressille vakuuden, 
kuten emoyhtiön tai pankin takauksen, perustaakseen 
Yrityksen Tilin, Tilin tai jatkaakseen yhden tai useamman 
Ohjelman tarjoamista

vi) oman harkintansa mukaan kieltäytyä myöntämästä Korttia 
tai avaamasta Tiliä tai Yrityksen Tiliä. American Express voi 
esimerkiksi kieltäytyä myöntämästä Korttia tai avaamasta 
Tiliä tai Yrityksen Tiliä, mikäli se ei kykene tunnistamaan 
asiakasta rahanpesumääräysten mukaisesti tai arvioimaan 
tämän luottokelpoisuutta

vii) analysoida Tilinkäyttäjiä ja Veloituksia koskevia tietoja 
voidakseen antaa luvan Veloituksiin ja estääkseen petoksia.

2. Korttien ja Tilien käyttö
a. Yrityksen tulee varmistaa, että Yrityksen Tili, Tilit, Tilitiedot, 

Kortit, Kortteja koskevat tiedot ja Tunnukset ovat tämän 
Sopimuksen mukaisesti vain Tilinkäyttäjien käytössä.

b. Yrityksen tulee varmistaa, että Kortteja ja Tilejä käytetään 
ainoastaan Yrityksen liiketoiminnallisiin tarkoituksiin ja että 
Yritys antaa Tilinkäyttäjille vastaavat ohjeet. American Express ei 
vastaa siitä, että Korttien ja Tilien käytössä tai Korteilla tehdyissä 
ostoksissa noudatetaan Yrityksen ohjeita tai periaatteita ja 
menettelyitä.

c. Yrityksen tulee ryhtyä toimiin varmistaakseen, että käyttäjiksi 
valtuutetut henkilöt pitävät Kortit, Kortteja koskevat 
tiedot, Tilit, Tilitiedot, Turvatiedot ja Tunnukset turvassa ja 
luottamuksellisina, paitsi tilanteessa, jossa Yritys tai Tilinhaltija 
sallii toisen palveluntarjoajan hankkia valtuutetun pääsyn 
Yrityksen tilille tai sallii tehdä valtuutettuja Veloituksia 
Yrityksen tililtä maksupalvelulain (30.4.2010/290, sellaisena 
kuin se on muutettuna) mukaisesti. Yrityksen tulee myös ryhtyä 
kohtuullisiin toimiin estääkseen muita henkilöitä saamasta 
käyttöönsä tai käyttämästä Korttia, Korttiin liittyviä tietoja, 
Tilejä, Tilitietoja, Turvatietoja ja Tunnuksia, ja sen tulee neuvoa 
Tilinkäyttäjiä toimimaan samoin. Yrityksen tulee toteuttaa 
kohtuullisia valvontatoimia, toimenpiteitä ja menettelytapoja 
auttaakseen estämään ja valvomaan Korttien väärinkäyttöä (tästä 
on esimerkkejä Erityisissä Ehdoissa). Tähän kuuluu rajoituksetta 
periaatteiden ja menettelyiden käyttöönotto ja toteuttaminen 
Korttien ja Kortteihin liittyvien tietojen käytön rajoittamiseksi 
ja valvomiseksi. Yrityksen tulee myös seurata Korttien käyttöä 
säännöllisesti.

d. Kortteja ei saa käyttää vähittäistavaroiden ja palveluiden 
(”Vähittäistuotteet”) ostamiseen ilman American Expressin 
kirjallista lupaa, jonka American Express voi yksinomaisen 
harkintansa mukaan myöntää, mikäli
i) Yritys ilmoittaa American Expressille kirjallisesti, että Yritys 

haluaa käyttää Korttia Vähittäistuotteiden ostoon ja
ii) Yritys yksin ottaa vastuun kaikista Vähittäistuotteisiin 

liittyvistä Veloituksista riippumatta siitä, onko Yritys 
Yrityskorttiohjelmassa valinnut ”Yrityksen Ja Kortinhaltijan 
Jaetun Maksuvastuun” vai ”Henkilökohtaisen Vastuun” (ks. 
kohta B I., ehto 3 (”Vastuu Veloituksista”).

e. Yrityksen tulee kertoa American Expressille välittömästi 
kirjallisesti, mikäli Tilinkäyttäjä (kuten Kortinhaltija tai Valtuutettu 
Hyväksyjä) tai Ohjelmahallinnoija ilmoittaa Yritykselle aikeestaan 
lähteä Yrityksen palveluksesta, katkaisee yhteytensä Yritykseen 
mistä tahansa syystä tai mikäli Yritys ei enää valtuuta tätä 
osallistumaan Ohjelmaan ja/tai hallinnoimaan sitä mistä tahansa 
syystä sekä toimittamaan tiedon tapahtuman todellisesta tai 
odotetusta päivämäärästä. Mikäli myönnetty Kortti on fyysinen, 
Yrityksen tulee pyytää Kortinhaltijaa palauttamaan Kortti ja 
tuhota se tai palauttaa se American Expressille.

f. Jos maksutapahtuman (muun kuin Yrityskortin maksutapahtuman) 
täydellistä ja tarkkaa summaa ei määritellä hetkellä, jolloin Yritys 
tai Tilinkäyttäjä hyväksyy Veloituksen, Yritys on vastuussa 
Veloituksen koko summasta.
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no longer authorised by the Company to participate in and/or 
administer a Programme for any reason and provide details of the 
actual or expected date of the event. If a physical Card has been 
issued the Company must obtain the Card from the Cardmember 
and either destroy it or return it to American Express.

f. If the full exact amount of the transaction (other than a Corporate 
Card transaction) is not specified at the time the Company or an 
Account User authorises the Charge, the Company will remain 
liable for the full amount of the resulting Charge.

3. Prohibited Uses
The Company must ensure that Account Users do not:
i) except as may be required if the Account User allows another 

service provider to obtain authorised access to, or to make 
authorised Charges from, an Account in accordance with 
the Act on Payment Services (30.4.2010/290, as amended), 
disclose any Card details or Codes to any person other than 
to consent to a transaction;

ii) allow another person to use the Card or Codes for any reason;
iii) return goods or services obtained using a Card for a cash 

refund. If permitted by the Merchant, goods or services 
charged to a Card may be returned to the Merchant for credit 
to that Card;

iv) use Cards to obtain cash from a Merchant for a Charge 
recorded as a purchase;

v) obtain a credit to an Account except by way of a refund for 
goods or services previously purchased on the Account;

vi) use the Card if the Company is insolvent, wound up, if an 
administrator or administrative receiver has been appointed 
or it is subject to any other form of insolvency procedure.

vii) use a Card which has been reported to American Express as 
lost or stolen unless American Express otherwise confirms 
that the Company may resume use of the Card or Account;

viii) use a Card after it has been suspended or cancelled, after the 
Account expires or after the ‘valid thru’ date shown on the 
front of the Card;

ix) use the Card for any purpose other than the genuine purchase 
of goods and/or services (or cash withdrawals, if applicable);

x) transfer a credit balance from another account with 
American Express to pay off the Account; and

xi) use the Card to purchase anything from a Merchant that the 
Company or any third party related to the Company has any 
ownership interest in, where such ownership interest does 
not include shares quoted on a recognised stock exchange.

4. Liability for Charges
a. Unless otherwise provided in this Agreement (for example in the 

“Liability for Unauthorised Charges” section (Section A, clause 11)),  
the Company is liable to American Express for all Charges incurred 
under any Programme.

b. Under the Corporate Card Programme the liability options 
available are described in Section B I. clause 3. The Company’s 
liability for Charges, pursuant to Section A, clause 4(a) above, will 
depend on the liability option the Company has selected for the 
Corporate Card Programme on the Company Application Form or 
otherwise agreed with American Express in writing.

c. Regardless of the liability or settlement option selected 
for Charges incurred under a Corporate Card Programme, 
Cardmember is entitled to make settlement for Charges directly 
to American Express for Charges shown on a Statement.

5. Account Limits
a. American Express reserves the right to set an Account Limit at the 

time of the conclusion of the Agreement which is applicable to 

the Master Account or the aggregate of all or a subset of Accounts. 
This means that the maximum amount that can be outstanding at 
any time on the Master Account and/or such Accounts shall not 
exceed the Account Limit.

b. American Express may impose or change Account Limits at any 
time. American Express will notify the Company either prior to or 
at the same time as any introduction of or change to an Account 
Limit.

c. The Company agrees to manage the Master Account in a way 
which ensures that Account Limits are not exceeded but will 
remain responsible for all Charges even where the Account Limit 
is exceeded.

d. The Company shall inform Account Users of any Account Limits 
agreed with American Express and that American Express may 
refuse Charges in the event that the Account Limit is exceeded.

e. The Company shall regularly monitor and administer the Master 
Account. In particular, the Company shall set up internal guidelines 
and procedures to monitor the expenditure of Account Users in 
order to ensure that the Charges established with the Card do not 
exceed the Account Limit.

6. Charge Approval
American Express may require transactions on any Card or Account 
to be approved by American Express before they are accepted by 
a Merchant, Travel Booking Provider or Travel Service Provider. 
American Express may decline a transaction due to technical 
difficulties, security risks, fraud or suspected fraud including 
unusual spending behaviour, the Company’s breach of contract 
or an increased possibility of non-payment, even if the Account 
Limit has not been exceeded. The Account User will be notified 
of any refusal by the Merchant, through the terminal or website 
on which the Card is used. Where possible, American Express 
will provide or make available to the Company at its request 
American Express’ reasons for any refusal for approval and let 
the Company know if there is anything the Company can do to 
rectify any factual errors that led to the refusal. The  Company 
may contact American Express on +358 (0)9 6132 0430, or via 
American Express’ website www.americanexpress.fi.

7. Statements and Queries
a. Statements will normally be provided or made available to 

the Company in the manner set out in Section B in respect of 
each billing period (intervals of approximately one (1) month). 
Statements will only be provided or made available if there has 
been activity under the relevant Programme in the respective 
billing period.

b. Statements for all Cards will normally be provided or made 
available to the Company only. On the Company’s written 
request to American Express, Statements can be provided or 
made available to Cardmembers instead of to the Company for 
the Corporate Card Programme.

c. Unless American Express agrees otherwise, Statements for the 
Corporate Card and Business Travel Account Programmes will be 
made available through the Online Service.

d. The Company must ensure that Statements are reviewed 
for accuracy and completeness. The Company must inform 
American Express immediately if the Company or an Account 
User has a query about any Charge or other amount appearing 
in a Statement or any credit missing from the Statement. If 
American Express requests, the Company must promptly provide 
American Express with written confirmation of a query and any 
information American Express may reasonably require that relates 
to the query.
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om det verkliga eller förväntade datumet för händelsen. Om 
ett fysiskt Kort har utfärdats, ska Företaget erhålla Kortet från 
Kortmedlemmen och antingen förstöra det eller returnera det till 
American Express.

f. Om hela det exakta transaktionsbeloppet (någon annan transaktion 
än en transaktion med Företagskort) inte specificerats vid den 
tidpunkt då Företaget eller en Kontoanvändare ger auktorisering 
för Debiteringen, är Företaget fortfarande ansvarigt för den 
resulterande Debiteringen till dess fulla belopp.

3. Förbjuden användning
Företaget ska säkerställa att Kontoanvändare inte:
i) med undantag av vad som kan krävas om Kontoanvändaren 

tillåter en annan tjänsteleverantör att få auktoriserad åtkomst 
till eller att göra auktoriserade Debiteringar från ett Konto i 
enlighet med lagen om betaltjänster (30.4.2010/290, jämte 
ändringar), avslöjar Kortdetaljer eller Koder för någon i något 
annat syfte än att ge samtycke till en transaktion;

ii) låter någon annan använda Kortet eller Koderna för något 
som helst ändamål

iii) lämnar tillbaka varor eller tjänster som erhållits genom 
att använda ett Kort mot återbetalning i kontanter. Om 
en Affärspartner tillåter detta, kan varor och tjänster som 
betalats med Kortet lämnas tillbaka till Affärspartnern mot 
en kreditering på det berörda Kortet;

iv) använder Kort för att få ut kontanter av en Affärspartner mot 
en Debitering som registrerats som köp;

v) tar emot kreditering på ett Konto utom i form av återbetalning 
för varor eller tjänster som tidigare inhandlats på Kontot;

vi) använder Kortet om Företaget är insolvent, har försatts i 
likvidation, om en konkursförvaltare eller likvidator har 
utsetts eller om Företaget är föremål för någon annan 
insolvensprocess;

vii) använder ett Kort som anmälts till American Express som 
förlorat eller stulet ifall American Express inte på annat sätt 
bekräftar att Företaget på nytt kan börja använda Kortet eller 
Kontot;

viii) använder ett Kort efter att det har spärrats eller annullerats, 
efter att Kontot har upphört eller efter det sista giltighetsdatum 
som visas på Kortets framsida;

ix) använder Kortet för andra ändamål än verkliga inköp av varor 
och/eller tjänster (eller för kontantuttag om tillämpligt);

x) överför en kreditbalans från ett annat konto hos 
American Express för att slutbetala Kontot; och

xi) använder Kortet för inköp hos en Affärspartner där Företaget 
eller en tredje part med anknytning till Företaget har ett 
ägarintresse och där detta ägarintresse inte omfattar aktier 
som är föremål för offentlig handel på en reglerad aktiebörs.

4. Betalningsansvar
a. Om inte annat fastställs i detta Avtal (till exempel i avsnittet ”Ansvar 

för Obehöriga Debiteringar” (avsnitt A, klausul 11)), ansvarar 
Företaget gentemot American Express för alla Debiteringar som 
ådragits under vilket som helst Program.

b. I Företagskortprogrammet beskrivs de möjliga ansvarsalternativen 
i avsnitt B I., klausul 3. Företagets ansvar för Debiteringar 
enligt avsnitt A, klausul 4(a) ovan beror på vilket 
ansvarsalternativ Företaget valt för Företagskortprogrammet 
på Företagsansökningsblanketten eller på annat sätt avtalat 
skriftligen med American Express.

c. Oavsett vilket ansvars- eller avräkningsalternativ som valts för 
Debiteringar som uppkommit under ett Företagskortprogram, 
har Kortmedlemmen rätt att göra avräkning för Debiteringar 
direkt till American Express för de Debiteringar som anges på ett 
Kontoutdrag.

5. Kontolimiter
a. American Express förbehåller sig rätten att vid tidpunkten då Avtalet 

sluts fastställa en Kontolimit som är tillämplig på Huvudkontot 
eller samtliga eller en undergrupp av Konton. Detta innebär att 
det maximala belopp som vid någon tidpunkt kan vara obetalt 
på Huvudkontot och/eller dylika Konton inte får överskrida 
Kontolimiten.

b. American Express kan fastställa eller ändra Kontolimiter när 
som helst. American Express kommer att underrätta Företaget 
antingen före eller samtidigt med ett eventuellt införande eller 
ändring av en Kontolimit.

c. Företaget samtycker till att administrera Huvudkontot på ett sätt 
som säkerställer att Kontolimiter inte överskrids men ansvarar 
fortfarande för alla debiteringar även då Kontolimiten överskrids.

d. Företaget ska informera Kontoanvändarna om Kontolimiter 
som avtalats med American Express samt om det faktum att 
American Express kan förvägra debiteringar ifall Kontolimiten 
överskridits.

e. Företaget ska regelbundet följa och administrera Huvudkontot. 
Företaget ska särskilt införa interna handlingsprinciper och rutiner 
för att kontrollera Kontoanvändares utgifter för att säkerställa 
att Debiteringarna som fastställts för Kortet inte överskrider 
Kontolimiten.

6. Auktorisering av Debitering
American Express kan kräva att transaktioner på ett Kort eller ett 
Konto ska auktoriseras av American Express innan de godkänns 
av en Affärspartner, en Resebyrå eller en Resetjänstleverantör. 
American Express kan vägra att godkänna en transaktion på grund 
av tekniska svårigheter, säkerhetsrisker, bedrägeri eller misstanke 
om bedrägeri, inklusive avvikande köpbeteende, Företagets 
kontraktsbrott eller en ökad risk för utebliven betalning, även om 
Kontolimiten inte överskridits. Kontoanvändaren får meddelande 
om vägran av Affärspartnern, via den terminal eller webbplats på 
vilken Kortet används. När så är möjligt, ska American Express 
på begäran av Företaget underrätta Företaget om vägran och 
ange eller göra tillgängliga för Företaget skälen till vägran 
av auktorisering och informera Företaget huruvida det finns 
något Företaget kan göra för att korrigera eventuella sakfel som 
förorsakade vägran. Företaget kan kontakta American Express per 
telefon +358 (0)9 6132 0430 eller via American Express hemsida 
www.americanexpress.fi.

7. Kontoutdrag och Förfrågningar
a. Kontoutdrag tillställs eller görs tillgängliga för Företaget 

vanligtvis på det sätt som anges i avsnitt B med avseende på 
varje faktureringsperiod (med ca en (1) månads intervaller). 
Kontoutdrag tillställs eller görs tillgängliga enbart om det har skett 
transaktioner under det relevanta Programmet under respektive 
faktureringsperiod.

b. Vanligtvis tillställs eller görs Kontoutdrag för alla Kort tillgängliga 
enbart för Företaget. På skriftlig begäran av Företaget till 
American Express kan Kontoutdrag tillställas eller göras 
tillgängliga för Kortmedlemmar i stället för Företaget för 
Företagskortprogrammet.

c. Om inte American Express avtalat något annat, görs Kontoutdrag 
för Företagskort- och Resekonto-programmet tillgängliga via 
Onlinetjänsten.

d. Företaget ska se till att Kontoutdragen kontrolleras med 
avseende på riktighet och fullständighet. Företaget ska 
omedelbart informera American Express om Företaget eller en 
Kontoanvändare har en förfrågan rörande en Debitering eller 
något annat belopp som förekommer i ett Kontoutdrag eller 
beträffande någon kreditering som saknas i Kontoutdraget. 
På anfordran av American Express ska Företaget omedelbart 
tillställa American Express skriftlig bekräftelse av sin förfrågan 
och all information som American Express skäligen kan begära i 
anslutning till frågan.
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3. Kielletty käyttö
Yrityksen tulee varmistaa, että Tilinkäyttäjät eivät
i) saa antaa Korttiin liittyviä tietoja tai Tunnuksia muille 

henkilöille muutoin kuin maksutapahtuman hyväksymiseksi, 
lukuun ottamatta sellaista tilannetta, jossa Tilinhaltija 
sallii toisen palveluntarjoajan hankkia valtuutetun pääsyn 
Yhtiön tilille tai sallii tehdä valtuutettuja Veloituksia tililtä 
maksupalvelulain (30.4.2010/290, sellaisena kuin se on 
muutettuna) mukaisesti

ii) salli toisen henkilön käyttää Korttia tai Tunnuksia mistään 
syystä 

iii) palauta Kortilla ostettuja tavaroita tai palveluita 
käteispalautusta vastaan. Mikäli Jäsenliike sallii, 
Kortilta veloitettuja tavaroita tai palveluita voi palauttaa 
Jäsenliikkeelle, jolloin palautus hyvitetään kyseiselle Kortille

iv) käytä Korttia saadakseen Jäsenliikkeeltä käteistä ostoksi 
kirjattua Veloitusta vastaan

v) hanki Tilille luottoa paitsi palautuksena tavaroista tai 
palveluista, jotka aiemmin on ostettu Tilille

vi) käytä Korttia, jos Yritys on maksukyvytön, selvitystilassa, jos 
pesänselvittäjä tai selvitysmies on nimetty tai Yritys on missä 
tahansa maksukyvyttömyysmenettelyssä

vii) käytä Korttia, joka on ilmoitettu American Expressille 
kadonneeksi tai varastetuksi, paitsi jos American Express 
vahvistaa muutoin, että Yritys voi ottaa Kortin tai Tilin 
uudelleen käyttöön

viii) käytä Korttia, jos se on poistettu käytöstä tai mitätöity, Tili on 
erääntynyt tai Kortin etupuolella ilmoitettu voimassaoloaika 
on umpeutunut

ix) käytä Korttia muuhun tarkoitukseen kuin todelliseen 
tavaroiden ja/tai palveluiden ostoon (tai käteisnostoihin, 
soveltuvin osin)

x) siirrä toisen American Express tilin luottosaldoa Tilin saldon 
maksamiseen

xi) käytä Korttia ostaakseen jotakin Jäsenliikkeeltä, jossa 
Yrityksellä tai jollakin Yritykseen liittyvällä kolmannella 
osapuolella on omistusosuus, mikäli tällaiseen 
omistusosuuteen ei sisälly tunnustetussa pörssissä 
noteerattuja osakkeita.

4. Vastuu Veloituksista
a. Mikäli tässä Sopimuksessa ei muuta ole sovittu (esimerkiksi 

kohdassa ”Vastuu valtuuttamattomista Veloituksista”, kohta 
A, ehto 11), Yritys on American Expressille vastuussa kaikista 
Veloituksista missä tahansa Ohjelmassa.

b. Yrityskorttiohjelman vastuuvaihtoehdot on kuvailtu kohdassa B 
I., ehdossa 3. Yrityksen vastuu Veloituksista riippuu edellä olevan 
kohdan A, ehdon 4(a) nojalla Yrityksen Yrityshakemuslomakkeessa 
valitsemasta vastuuvaihtoehdosta Yrityskorttiohjelmassa tai 
muutoin American Expressin kanssa kirjallisesti sovitusta 
vastuusta.

c. Yrityskorttiohjelman Veloituksille valitusta vastuu- tai 
suoritustyypistä riippumatta Kortinhaltija on oikeutettu 
suorittamaan maksut suoraan Tiliotteessa esitettyihin 
American Expressin Veloituksiin.

5. Tilinkäyttörajat
a. American Express varaa oikeuden määrittää sopimuksen tultua 

voimaan aika ajoin Tilinkäyttörajan, jota sovelletaan Yrityksen 
Tiliin tai kaikkiin Tileihin tai osaan niistä. Tämä tarkoittaa, 
että Yrityksen Tilille ja/tai kyseisille Tileille erääntynyt 
enimmäissumma ei saa ylittää Tilinkäyttörajaa.

b. American Express voi asettaa tai vaihtaa Tilinkäyttörajoja milloin 
tahansa. American Express ilmoittaa asiasta Yritykselle joko 
Tilinkäyttörajan muuttamisen yhteydessä tai samaan aikaan.

c. Yritys sitoutuu hallinnoimaan Yrityksen Tiliä varmistaen, ettei 
Tilinkäyttörajoja ylitetä, mutta se on edelleen vastuussa kaikista 
Veloituksista, vaikka Tilinkäyttöraja ylitettäisiin.

d. Yritys ilmoittaa Tilinkäyttäjille American Expressin kanssa 
sovituista Tilinkäyttörajoista, ja American Express voi kieltäytyä 
vahvistamasta Veloituksia, mikäli Tilinkäyttöraja ylitetään.

e. Yrityksen tulee seurata ja hallinnoida Yrityksen Tiliä säännöllisesti. 
Yritys määrittelee erityisesti sisäiset ohjeet ja menettelyt 
valvoakseen Tilinkäyttäjien menoja, jotta Kortin Veloitukset eivät 
ylitä Tilinkäyttörajaa.

6. Veloituksen hyväksyminen
American Express voi vaatia, että Kortti- tai Tilitapahtumat 
hyväksytään American Expressillä ennen kuin Jäsenliike, 
Matkavarausten Tarjoaja tai Matkapalveluiden Tarjoaja 
hyväksyy ne. American Express voi kieltäytyä hyväksymästä 
tapahtumaa teknisten ongelmien, turvallisuusriskien, 
petoksen tai petosepäilyn vuoksi, mukaan lukien epätavallinen 
kulutuskäyttäytyminen, Yrityksen sopimusrikkomus tai maksun 
laiminlyönnin lisääntynyt todennäköisyys, vaikka Tilinkäyttörajaa 
ei olisi ylitetty. Tilinkäyttäjälle ilmoitetaan sen päätteen tai 
verkkosivuston kautta, jolla Korttia käytetään, mikäli Jäsenliike 
kieltäytyy hyväksymästä maksua. American Expressin tulee 
mahdollisuuksien mukaan toimittaa Yritykselle tämän pyynnöstä 
American Expressin kieltäytymisen syyt tai asettaa nämä sen 
saataville sekä ilmoittaa Yritykselle, mikäli Yritys voi tehdä jotakin 
korjatakseen mahdolliset asiavirheet, jotka ovat aiheuttaneet 
kieltäytymisen. Yritys voi ottaa yhteyden American  Expressiin 
puhelimitse +358 (0)9 6132 0430 tai sähköisesti American Expressin 
verkkosivuston www.americanexpress.fi kautta.

7. Tiliotteet ja kyselyt
a. Kutakin laskutusjaksoa (noin yhden (1) kuukauden välein) 

koskevat Tiliotteet toimitetaan Yritykselle tai asetetaan tämän 
saataville yleensä kohdassa B ilmoitetulla tavalla. Tiliotteita 
toimitetaan tai asetetaan saataville vain, jos asianmukaisessa 
Ohjelmassa on ollut tapahtumia vastaavalla laskutusjaksolla.

b. Kaikkia Kortteja koskevat Tiliotteet toimitetaan yleensä vain 
Yritykselle tai asetetaan tämän saataville. Yritys voi toimittaa 
American Expressille kirjallisen pyynnön, että tämä toimittaa 
tai asettaa Tiliotteen Yrityksen sijaan Kortinhaltijan saataville 
Yrityskorttiohjelmassa.

c. Ellei American Express muuta sovi, Yrityskorttien ja 
Liikematkatiliohjelmien Tiliotteet asetetaan saataville 
Verkkopalvelun kautta.

d. Yrityksen tulee varmistaa, että Tiliotteiden täsmällisyys ja 
täydellisyys tarkistetaan. Yrityksen tulee ilmoittaa välittömästi 
American Expressille, mikäli Yritys tai Tilinkäyttäjä haluaa 
tehdä kyselyn jostakin Veloituksesta tai muusta Tiliotteessa 
esiintyvästä summasta tai Tiliotteesta puuttuvasta hyvityksestä. 
American Expressin pyynnöstä Yrityksen tulee toimittaa 
American Expressille kirjallinen vahvistus kyselystä sekä kaikki 
tiedot, joita American Express voi kohtuudella vaatia kyselyyn 
liittyen.

e. Yrityksen tulee maksaa kunkin Tiliotteen saldo täysimääräisenä 
Ohjelmansa maksuehtojen mukaisesti, sen mukaan kuin on 
määritelty tässä Sopimuksessa (kohta A, ehto 16 ja asianmukaisen 
Ohjelman kohta B).

f. Sovelletaan vain Liikematkatiliohjelmaan.
Valtuuttamattomia tai väärin suoritettuja Veloituksia tai Tiliotteesta 
puuttuvia hyvityksiä koskevia vaateita ei käsitellä eikä Yritys voi 
esittää niitä sen jälkeen, kun Tiliotteen päiväyksestä on kulunut 
yksi (1) kuukausi. Tämä ei koske tilannetta, jossa Yritys on estynyt 
esittämästä vaadetta yhden kuukauden huomautusajan puitteissa 
ilman Yrityksen omaa syytä. Epäselvyyksien välttämiseksi 
Yrityksen tulee maksaa kaikki Veloitukset, joihin Yrityksen 
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e. The Company must settle each Statement in full in accordance 
with the payment terms applicable to the Programme(s) in which 
the Company participate as set out in this Agreement (Section A, 
clause 16 and Section B in respect of the relevant Programme(s)).

f. Applicable to Business Travel Account Programme only.
Claims in respect of unauthorised or incorrectly executed Charges 
or missing credits in a Statement will be excluded and can no 
longer be raised by the Company after a period of one (1) month 
from the Statement date. This shall not apply if the Company were 
prevented from meeting the one month notice period through 
no fault of the Company’s own. For the avoidance of doubt, 
the Company must settle any Charges in respect of which the 
Company has raised a query (other than under the Corporate Card 
Programme). If American Express determines that the Company’s 
query is valid, American Express will apply a credit to the relevant 
Account. Credits will appear on the Company’s Statement.

g. If the Company fails to receive or access a Statement for any reason 
whatsoever, this shall not affect the Company’s obligation to 
make payment in accordance with the terms of this Agreement 
(Section A, clause 16 and Section B in respect of the relevant 
Programme(s)). The Company must contact American Express to 
obtain the relevant payment information by alternative means if 
the Company is unable to access or has not received a Statement.

8. Disputes with Merchants
Unless required by applicable law, American Express is not 
responsible for goods or services purchased with a Card. The 
Company must resolve disputes relating to goods and/or services 
charged to an Account directly with the Merchant or, in relation 
to the Business Travel Account, with the Travel Booking Provider 
or Travel Service Provider. Except as otherwise set out in this 
Agreement, the Company must continue to make payments 
in accordance with this Agreement even if the Company has a 
dispute with a Merchant or other provider of goods or services.

9. Management Information Reports
On request, American Express may provide additional management 
information reports relating to Charges. American Express will 
notify the Company of any fees payable for such information when 
American Express receives the Company’s request.

10. Unauthorised Charges/Lost and Stolen or Otherwise Missing Cards, 
Misuse of an Account, Queries

a. The Company must tell American Express immediately if the 
Company believes or suspects that a transaction is unauthorised 
or has not been processed correctly or if a Card has been 
misappropriated, lost, stolen, not received, misused, or has been 
otherwise compromised in any way as follows:
i) +358 (0)9 6132 0430 for Corporate Card;
ii) +358 (0)9 6132 0480 for Business Travel Account; or
iii) to such other e-mail address or telephone number that 

American Express tells the Company.
The Company shall also instruct the Account Users to promptly 
do so. Notifications via the means set out above shall be free of 
charge.

b. The Company agrees to provide American Express with all 
reasonable assistance to control fraudulent and unauthorised use 
of Cards, including but not limited to providing American Express 
with any information, declarations, affidavits, copies of any official 
police reports and/or other evidence in the Company’s possession 
or control that American Express may reasonably request. The 
Company agrees that American Express may disclose details about 
the Company’s and Account User’s activities under the Programme 

to any relevant governmental authorities where American Express 
is obliged to do so.

c. If the Company queries a Charge or part thereof, American 
Express will place a temporary credit on a Master Account or 
Account in the amount of the queried Charge or part thereof while 
American Express investigates. If American Express determines 
that the queried Charge was authorised or that the Company is 
otherwise responsible for the queried Charge American Express 
will reverse the credit applied to the Account.

11. Liability for Unauthorised Charges
The Company will not be liable for Charges where (i) they are 
not authorised by an Account User or by the Company; (ii) the 
Company provides evidence that the Charge was not authorised; 
and (iii) the Company has raised a query with American Express 
in accordance with the “Statements and Queries” section of 
this Agreement (Section A, clause 7 or, for the Corporate Card 
Programme, in accordance with Section B I. clause 5) unless:
i) the Company did not comply or ensure compliance by 

Account Users with the terms of the Agreement relevant 
to the Programme in which the Company participates, and 
such non-compliance was intentional, fraudulent, reckless 
or negligent on the Company’s part or such Account User; or

ii) the Company or an Account User contributed to, was involved 
in, or benefited from the loss, theft or misuse of the Card; in 
which case, the Company may be liable for the full amount 
of the unauthorised Charge.

12. Replacement Cards
a. If the Company or an Account User reports a Card as lost or stolen 

in accordance with the “Unauthorised Charges/Lost and Stolen 
or Otherwise Missing Cards, Misuse of an Account, Queries” 
section (Section A, clause 10), American Express will cancel the 
Card and issue a Replacement Card. If a lost or stolen Card (if 
issued in physical form) is subsequently found, the Company must 
ensure that it is cut into two or otherwise destroyed and not used 
anymore.

b. The Card is only valid for the time period stated on it. All 
Cards remain property of American Express at all times. 
American Express, or anyone American Express asks on its behalf, 
including Merchants, may request that the Company or an Account 
User destroys Cards, for example, by cutting them up or returning 
them to American Express. American Express may also request 
another person, including Merchants to retain Cards on its behalf.

c. American Express may send a Replacement Card to the 
Cardmember (if a Card was issued in physical form) before the 
current Card expires.

d. American Express may choose not to renew any current Card 
without notice if it has not been used for a period of at least 
twelve (12) months. If a new Card is not issued, the Account will 
not automatically terminate. The Company or the Cardmember 
may request that a new current Card be issued within twelve 
(12) months of the expiry of such Card. If American Express 
does not receive a request for a new Card within this time, 
American Express reserves the right to close the Account and will 
notify the Cardmember directly in the case of the Corporate Card 
Programme and the Company in the case of any other Programme.

13. Suspension of Cards and Accounts
a. American Express may immediately stop or suspend the Company 

or an Account User from using any Card, Master Account or 
Account, and suspend the services linked to a Card, on reasonable 
grounds related to: (i) the security of the Card or Account; (ii) if 

FIN_Company_T&C’s_August2023
American Express Europe, S.A. (Suomen sivuliike), FO-nummer 2914139-2, 00070 AMERICAN EXPRESS, under tillsyn av Finansinspektionen i  
Finland. Filial till American Express Europe S.A., säte Avenida Partenón 12–14, 28042 Madrid, Spanien. Ett aktiebolag bildat i Spanien, vars 
skatteidentifikationsnummer (CIF) är A-82628041 (registrerat i Registro Mercantil Central), med tillstånd från Banco de España i Spanien för 
tillhandahållande av betaltjänster (reg. nr. 6837).

AMERICAN EXPRESS CORPORATE PROGRAMME

Villkor

3

e. Företaget ska betala det fulla beloppet för varje Kontoutdrag i 
enlighet med betalningsvillkoren som tillämpas på det/de Program 
i vilka Företaget deltar, så som fastställs i detta Avtal (avsnitt 
A, klausul 16 och avsnitt B med avseende på det/de relevanta 
Programmet/Programmen).

f. Tillämpligt enbart på Resekonto-programmet.
Krav beträffande obehöriga eller oriktigt utförda Debiteringar eller 
krediteringar som saknas i ett Kontoutdrag kommer att uteslutas 
och kan inte längre framföras av Företaget efter en period om 
en (1) månad från Kontoutdragets datum. Detta gäller inte om 
Företaget varit förhindrat att iaktta en månads varsel utan egen 
förskyllan. För att undvika ovisshet ska Företaget betala alla 
Debiteringar om vilka Företaget gjort en förfrågan (som inte 
ingår i Företagskortprogrammet). Om American Express beslutar 
att Företagets förfrågan är giltig, kommer American Express att 
kreditera det relevanta Kontot. Krediteringarna syns i Företagets 
Kontoutdrag.

g. Om Företaget av någon orsak inte mottar eller får tillgång till ett 
Kontoutdrag, påverkar detta inte Företagets förpliktelse att betala 
enligt villkoren i detta Avtal (avsnitt A, klausul 16 och avsnitt B 
med avseende på det/de relevanta Programmet/Programmen). 
Företaget ska kontakta American Express för att få den relevanta 
betalningsinformationen på annat sätt ifall Företaget inte kan få 
tillgång till eller inte har mottagit ett Kontoutdrag.

8. Tvister med Affärspartners
American Express är inte ansvarig för varor och tjänster som 
köpts med ett Kort om inte gällande lag kräver det. Företaget ska 
lösa tvister rörande varor och/eller tjänster som debiteras på ett 
Konto direkt med Affärspartnern, eller beträffande Resekontot, 
med Leverantören av Resebokningar eller Leverantören av 
Resetjänster. Om inget annat fastställts i detta Avtal, ska Företaget 
fortsättningsvis göra betalningar i enlighet med detta Avtal, även 
om Företaget ligger i tvist med en Affärspartner eller någon annan 
varu- eller tjänsteleverantör.

9. Rapporter med administrationsinformation
American Express kan på anfordran tillhandahålla ytterligare 
rapporter med administrationsinformation beträffande 
Debiteringar. American Express underrättar Företaget om 
eventuella avgifter för dylik information då American Express 
mottar Företagets begäran.

10. Obehöriga Debiteringar/förlorade eller stulna eller annars förkomna 
Kort, missbruk av ett Konto, förfrågningar

a. Företaget ska meddela American Express omedelbart om Företaget 
tror eller misstänker att en transaktion är obehörig eller inte har 
behandlats korrekt eller om ett Kort har förskingrats, förlorats, 
stulits, inte har mottagits, missbrukats, eller i övrigt på något sätt 
äventyrats, som följer:
i) +358 (0)9 6132 0430 för Företagskort;
ii) +358 (0)9 6132 0480 för ett Resekonto; eller
iii) till annan e-postadress eller annat telefonnummer som 

American Express meddelar Företaget.
Företaget ska också instruera Kontoanvändarna att omedelbart 
göra likaledes. Meddelanden via ovan angivna medel ska vara 
kostnadsfria.

b. Företaget samtycker till att ge American Express allt skäligt 
bistånd för att övervaka bedräglig och obehörig användning av 
Kort, inklusive men inte begränsat till att förse American Express 
med information, anmälningar, skriftliga försäkringar, kopior av 
eventuella officiella polisrapporter och/eller bevis i Företagets 
besittning eller under dess kontroll, som American Express 
skäligen kan begära. Företaget samtycker till att American Express 
kan delge detaljer om Företagets eller Kontoanvändarens 

verksamhet i Programmet till relevanta statliga myndigheter, vid 
de tillfällen American Express är skyldig att göra så.

c. Om Företaget gör en förfrågan om en Debitering eller en del 
av den, placerar American Express på ett Huvudkonto eller ett 
Konto en tillfällig kredit vars belopp motsvarar den ifrågasatta 
Debiteringen eller en del av den under den tid American Express 
gör en utredning. Om American Express beslutar att den 
ifrågasatta Debiteringen var auktoriserad eller att Företaget på 
annat sätt ansvarar för den ifrågasatta Debiteringen, återkallar 
American Express krediten som placerats på Kontot.

11. Betalningsansvar vid Obehöriga Debiteringar
Företaget är inte ansvarigt för Debiteringar (i) som inte har 
auktoriserats av en Kontoanvändare eller Företaget; (ii) om 
Företaget framlägger bevis för att en Debitering inte var 
auktoriserad och (iii) om Företaget har lämnat en förfrågan till 
American Express i enlighet med avsnittet ”Kontoutdrag och 
Förfrågningar” i detta Avtal (avsnitt A, klausul 7 eller i fråga om 
Företagskortprogrammet, i enlighet med avsnitt B I., klausul 5), 
förutom när:
i) Företaget inte följde villkoren i det Avtal som gäller för 

Programmet som Företaget deltar i eller underlät att 
säkerställa att Kontoanvändare följer dessa villkor, och 
underlåtenheten av att följa villkoren var avsiktlig, bedräglig 
eller skedde på grund av Företagets eller en Kontoanvändares 
likgiltighet eller vårdslöshet, eller

ii) Företaget eller en Kontoanvändare bidrog till, var inblandad 
i eller drog nytta av förlusten, stölden eller missbruket av 
Kortet; i vilket fall Företaget kan vara ansvarigt för obehöriga 
Debiteringar till fullt belopp.

12. Ersättande Kort
a. Om Företaget eller en Kontoanvändare anmäler att ett Kort har 

förlorats eller stulits i enlighet med avsnittet ”Obehöriga 
Debiteringar/Förlorade eller stulna eller annars förkomna Kort, 
Missbruk av ett Konto, Förfrågningar” (avsnitt A, klausul 10), 
annullerar American Express Kortet och utfärdar ett Ersättande 
Kort. Om ett förlorat eller stulet Kort (om kortet beviljats som 
ett fysiskt kort) återfinns senare, ska Företaget säkerställa att det 
klipps itu eller förstörs på ett annat sätt och inte längre används.

b. Kortet är giltigt endast den period som anges på det. Samtliga Kort 
är American Express egendom oavsett tidpunkt. American Express 
eller vilken annan part som helst som American Express ber att 
handla i dess ställe, inklusive Affärspartners, kan begära att 
Företaget eller en Kontoanvändare förstör Kort till exempel genom 
att klippa sönder dem eller återlämna dem till American Express. 
American Express kan även be någon annan part, inklusive 
Affärspartners, att hålla kvar Kort på dess vägnar.

c. American Express kan skicka Kortmedlemmen ett Ersättande Kort 
(om kortet beviljades som ett fysiskt kort) innan det befintliga 
Kortet går ut.

d. American Express kan vägra att förnya ett befintligt Kort utan 
förhandsmeddelande, om Kortet inte har använts på minst tolv 
(12) månader. Om ett nytt Kort inte beviljas, avslutas inte Kontot 
automatiskt. Företaget eller Kortmedlemmen kan begära att 
American Express utfärdar ett nytt Kort inom tolv (12) månader 
från att Kortet har gått ut. Om American Express inte mottar en 
begäran om ett nytt Kort inom denna tidsperiod, förbehåller sig 
American Express rätten att avsluta Kontot. American Express 
meddelar detta direkt till Kortmedlemmen, då det gäller 
Företagskortprogrammet, och till Företaget, då det gäller något 
annat Program.

13. Spärrning av Kort och Konton
a. American Express kan omedelbart förhindra eller spärra Företaget 

eller en Kontoanvändare att använda ett Kort, Huvudkontot eller 

FIN_Company_T&C’s_August2023
American Express Europe, S.A. (Suomen sivuliike), Y-tunnus 2914139-2, 00070 AMERICAN EXPRESS, Suomen Finanssivalvonnan valvonnan 
alainen, Espanjassa sijaitsevan (Avenida Partenón 12–14, 28042 Madrid, Espanja) American Express Europe S.A.:n sivuliike. American Express 
Europe S.A. on Espanjassa perustettu osakeyhtiö, jonka verotunnus (CIF) on A-82628041 (rekisteröity Registro Mercantil Centralissa), ja jonka 
luvanvaraista toimintaa maksupalvelujen tarjoajana säätelee Espanjan Banco de España (rek. nro 6837).

AMERICAN EXPRESS CORPORATE PROGRAMME

Ehdot

3

kysely kohdistuu (muussa kuin Yrityskorttiohjelmassa). Mikäli 
American Express päättää, että Yrityksen kysely on aiheellinen, 
American Express maksaa hyvityksen asianmukaiselle Tilille. 
Hyvitykset näkyvät Yrityksen Tiliotteessa.

g. Mikäli Yritys ei saa tai pääse tarkastelemaan Tiliotetta mistä 
tahansa syystä, tämä ei vaikuta Yrityksen velvoitteeseen suorittaa 
maksua tämän Sopimuksen ehtojen mukaisesti (kohta A, ehto 16 
ja asianmukaisen Ohjelman kohta B). Yrityksen tulee ottaa yhteys 
American Expressiin saadakseen asianmukaiset maksutiedot 
vaihtoehtoisilla keinoilla, jos Yritys ei pääse tarkastelemaan 
Tiliotetta tai ei ole saanut sitä.

8. Erimielisyydet tai Epäselvät maksutapahtumat Jäsenliikkeiden 
kanssa
Ellei sovellettava laki muuta edellytä, American Express ei ole 
vastuussa Kortilla ostetuista tavaroista tai palveluista. Yrityksen 
tulee ratkaista Tililtä veloitettuihin tavaroihin ja/tai palveluihin 
liittyvät erimielisyydet Jäsenliikkeen kanssa tai, Liikematkatilin 
osalta, Matkavarausten Tarjoajan tai Matkapalveluiden Tarjoajan 
kanssa. Mikäli tässä sopimuksessa ei ole muuta määritelty, 
Yrityksen tulee jatkaa maksujen suorittamista tämän Sopimuksen 
mukaisesti, vaikka Yrityksellä olisi riitaa Jäsenliikkeen tai muun 
tavaroiden tai palveluiden tarjoajan kanssa.

9. Raportit yritysjohdolle
American Express voi pyynnöstä toimittaa yritysjohdolle 
Veloituksia koskevia lisäraportteja. American Express ilmoittaa 
Yritykselle näistä tiedoista veloitettavista maksuista saatuaan niitä 
koskevan pyynnön Yritykseltä.

10. Valtuuttamattomat Veloitukset / kadonneet ja varastetut tai 
muutoin kateissa olevat Kortit, Tilin väärinkäyttö, tiedustelut

a. Yrityksen tulee, jos se uskoo tai epäilee, että maksutapahtuma 
on valtuuttamaton tai sitä ei ole käsitelty oikein tai jos Kortti on 
anastettu, kadonnut, varastettu, Korttia on väärinkäytetty tai se 
on muutoin vaarantunut, kertoa American Expressille välittömästi 
jollakin seuraavista tavoista:
i) Yrityskortti, puhelin +358 (0)9 6132 0430
ii) Liikematkatili, puhelin +358 (0)9 6132 0480 tai
iii) muuhun American Expressin Yritykselle ilmoittamaan 

sähköpostiosoitteeseen tai puhelinnumeroon. 
Yrityksen tulee kehottaa myös Tilinkäyttäjiä ilmoittamaan 
asiasta välittömästi. Ilmoitukset edellä esitetyillä keinoilla ovat 
maksuttomia.

b. Yritys sitoutuu antamaan American Expressille kaiken kohtuullisen 
avun Korttien väärinkäytön tai valtuuttamattoman käytön 
valvontaan, muun muassa toimittamaan American Expressille 
kaikki tiedot, ilmoitukset, valaehtoiset todistukset, kopiot 
virallisista poliisiraporteista ja/tai muut Yrityksen hallussa 
tai hallinnassa olevat todisteet, joita American Express voi 
kohtuudella pyytää. Yritys hyväksyy sen, että American Express 
voi luovuttaa Yritystä ja Tilinkäyttäjien maksutapahtumia 
Ohjelmassa koskevia tietoja asianmukaisille viranomaisille silloin, 
kun American Expressillä on siihen velvollisuus.

c. Mikäli Yritys tekee tiedustelun Veloituksesta tai sen osasta, 
American Express maksaa väliaikaisen, kyselyssä mainittua 
summaa vastaavan hyvityksen tai sen osan Yrityksen Tilille 
tai Tilille American Expressin tutkinnan ajaksi. Mikäli 
American Express toteaa kyselyn kohteena olevan Veloituksen 
valtuutetuksi tai Yrityksen olevan muutoin vastuussa kyselyn 
kohteena olevasta Veloituksesta, American Express vähentää 
hyvityksen Tililtä.

11. Vastuu valtuuttamattomista Veloituksista
Yritys ei ole vastuussa Veloituksista, jos (i) ne eivät ole 
Tilinkäyttäjän tai Yrityksen valtuuttamia, (ii) Yritys toimittaa 
todisteet siitä, että Veloitusta ei ollut valtuutettu ja (iii) 

Yritys on tehnyt kyselyn American Expressille asiasta tämän 
Sopimuksen kohdan ”Tiliotteet ja tiedustelut” (kohta A, ehto 7, 
tai Yrityskorttiohjelmassa kohta B I., ehto 5) mukaisesti, paitsi jos
i) Yritys ei ole noudattanut tai varmistanut Tilinkäyttäjien 

noudattavan Ohjelmaansa liittyvän Sopimuksen ehtoja, ja 
Yrityksen tai kyseisen Tilinkäyttäjän laiminlyönti on ollut 
tahallinen, petollinen, huolimaton tai tuottamuksellinen, tai

ii) Yritys tai Tilinkäyttäjä on vaikuttanut tai osallistunut Kortin 
katoamiseen, varkauteen tai väärinkäyttöön tai hyötynyt 
siitä, jolloin Yritys saattaa olla täysimääräisesti vastuussa 
valtuuttamattomasta Veloituksesta.

12. Korvaavat Kortit
a. Mikäli Yritys tai Tilinkäyttäjä ilmoittaa Korttinsa kadonneeksi tai 

varastetuksi kohdan ”Valtuuttamattomat Veloitukset / kadonneet 
ja varastetut tai muutoin kateissa olevat Kortit, Tilin väärinkäyttö, 
kyselyt” (kohta A, ehto 10) mukaisesti, American Express 
mitätöi Kortin ja myöntää Korvaavan Kortin. Mikäli kadonnut tai 
varastettu (fyysisessä muodossa myönnetty) Kortti tämän jälkeen 
löytyy, on Yrityksen varmistettava, että se leikataan kahtia tai 
tuhotaan muutoin ja poistetaan käytöstä.

b. Kortti on voimassa vain siinä ilmoitetun ajan. Kaikki Kortit 
pysyvät aina American Expressin omaisuutena. American Express 
tai American Expressin edustaja, esimerkiksi Jäsenliike, voi 
pyytää Yritystä tai Tilinkäyttäjää tuhoamaan Kortit, esimerkiksi 
leikkaamalla ne kahtia tai palauttamalla ne American Expressille. 
American Express voi myös pyytää muuta henkilöä tai esimerkiksi 
Jäsenliikettä poistamaan puolestaan Kortit käytöstä.

c. American Express voi lähettää Korvaavan Kortin Kortinhaltijalle 
(jos Kortti on myönnetty fyysisessä muodossa) ennen nykyisen 
Kortin voimassaoloajan umpeutumista.

d. American Express voi päättää jättää voimassa olevan Kortin 
uusimatta tästä ilmoittamatta, jos Korttia ei ole käytetty 
lainkaan vähintään kahdentoista (12) kuukauden aikana. Mikäli 
uutta Korttia ei myönnetä, Tiliä ei automaattisesti suljeta. 
Yritys tai Kortinhaltija voi pyytää uuden voimassa olevan 
Kortin myöntämistä kahdentoista (12) kuukauden kuluessa 
tällaisen Kortin voimassaoloajan umpeutumisesta. Mikäli 
American Express ei saa uutta Korttia koskevaa pyyntöä tässä 
määräajassa, American Express varaa oikeuden sulkea Tili ja 
ilmoittaa tästä suoraan Kortinhaltijalle Yrityskorttiohjelmassa ja 
Yritykselle muissa Ohjelmissa.

13. Korttien ja Tilien käytön keskeyttäminen
a. American Express voi välittömästi lopettaa tai keskeyttää 

Yrityksen tai Tilinkäyttäjän Kortin, Yrityksen Tilin tai Tilin käytön 
tai keskeyttää Korttiin liittyvän palvelun kohtuullisin perustein, 
esimerkiksi (i) Kortin tai Tilin turvallisuus, (ii) American Expressin 
epäilemä valtuuttamaton ja/tai petollinen käyttö, joiden 
perusteena on esimerkiksi epäilyttävien maksutapahtumien 
löytyminen analysoimalla tapahtumatietoja ja tappiollisia 
tapahtumia taikka luottolaitosten tai poliisin American Expressille 
ilmoittamat kolmansien osapuolten petostapaukset tai 
tietomurrot, jotka ovat voineet vaarantaa Tilitiedot, taikka tietojen 
mahdollinen luvaton käyttö, (iii) merkittävästi lisääntynyt riski, 
että Yritys ei ehkä pysty maksamaan American Expressille tämän 
Sopimuksen nojalla lankeavia maksuja täysimääräisesti ja ajallaan, 
tai (iv) merkittävästi lisääntynyt riski, että Yritys tai Kortinhaltija 
(tapauksesta riippuen) ei ehkä maksa Kortinhaltijan Tilin saldoa 
täysimääräisesti ja ajallaan.
Näissä tapauksissa American Expressin on ilmoitettava asiasta 
Yritykselle ennen kuin American Express lopettaa tai keskeyttää 
käytön tai välittömästi tämän jälkeen. American Express ilmoittaa, 
mahdollisuuksien mukaan, Yritykselle syyt tähän päätökseen. 
Lisätietoja siitä, miten American Express ilmoittaa asiasta 
Yritykselle, on tämän Sopimuksen kohdassa ”Viestintä Yritykselle 
ja Ohjelmahallinnoijalle” (kohta A, ehto 21).
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American Express suspects unauthorised and/or fraudulent use 
based on, for example, a finding of suspicious transactions upon 
analysis of transaction data and loss events or in the event credit 
institutions or the police inform American Express of fraud cases 
or data breaches at third parties which may have compromised 
Account data or there is information that data has been tapped; 
(iii) a significantly increased risk that the Company may not be able 
to pay American Express any amounts due under this Agreement 
in full and on time; or (iv) a significantly increased risk that a 
Cardmember Account may not be paid in full and on time by the 
Company or a Cardmember (as applicable).
In these cases American Express must notify the Company 
before American Express stops or suspends use or immediately 
afterwards. American Express will, where possible, tell the 
Company the reasons for the decision. Please refer to the 
“Communications with the Company and the Programme 
Administrator” section of this Agreement (Section A, clause 21) 
for details of how American Express will tell the Company.

b. For the avoidance of doubt, the Agreement will continue in effect 
notwithstanding the suspension of any Card or Account, and 
subject to the “Liability for Charges” section of this Agreement 
(Section A, clause 4 or Section B I. clause 3 in respect of the 
Corporate Card Programme) the Company will be responsible for 
all Charges as set out in this Agreement and for complying with 
the Terms and Conditions of this Agreement.

c. American Express will remove the suspension on the Card or 
Account or provide a Replacement Card when the reasons for 
the suspension have ceased to exist. The Company may tell 
American Express by telephone, using the telephone number listed 
on the website americanexpress.fi, or other contact information 
set out in the “Unauthorised Charges/Lost and Stolen or Otherwise 
Missing Cards, Misuse of an Account, Queries” section of this 
Agreement (Section A, clause 10) when the Company believes the 
reasons for the suspension have ceased to exist.

14. Use of Online Service
a. The Company must ensure that access to the Online Service is 

restricted to the Programme Administrator(s) Account Users, 
employees, contractors and/or agents that the Company and its 
representatives designate (each an “Online Service User” and 
collectively, “Online Service Users”) to reasonably require access 
for the sole purpose of performing online Account queries and 
maintenance including accessing and/or creating reports relating 
to the Programmes for the Company’s business purposes. The 
Company must ensure that the Online Service Users only access 
the Online Service via the secure website(s) of American Express, 
using the assigned Security Information.

b. Any substitution or replacement of an Online Service User, or 
addition of any Online Service Users, requires notice to and the 
assistance of American Express. The Company shall be responsible 
for the Online Service Users and ensure that all Online Service 
Users comply with the following terms of use of the Online Service:

c. Security Information must be protected and treated as confidential 
at all times and may not be shared with anyone else.

d. The Online Service may only be accessed via the designated 
websites using the Security Information individually assigned to 
each Online Service User.

e. The Company, the Company’s representatives and the Online 
Service Users are not permitted to:
i) download the Online Service;
ii) remove any copyright or other proprietary legends or marks 

from the Online Service;

iii) allow any third party access to the Online Service;
iv) alter, modify, copy, enhance or adapt the Online Service;
v) attempt to reverse engineer, convert, translate, decompile, 

disassemble or merge the Online Service with any other 
software or materials; or

vi) otherwise create or attempt to create any derivative works 
from the Online Service.

f. Upon a suspicion that any other individual or entity has gained 
access to the Security Information of an Online Service User, 
the Company shall ensure that the Online Service User informs 
American Express and the Company’s Programme Administrator 
without any undue delay.

g. All intellectual property rights to and in the Online Service, 
including, but not limited to, patents, copyrights, trade 
secrets, and other proprietary rights are owned or licensed by 
American Express and American Express retain all rights to the 
Online Service as well as to the format and arrangement of any 
and all reports generated through the Online Service.

h. Notwithstanding the foregoing, the Company, acting through its 
Online Service Users, may download JAVA Applets as applicable 
based on the Online Service(s) selected and download, keep or 
merge reports generated through the Online Service.

i. The Company will comply, and will ensure compliance with, all 
applicable laws with respect to the Online Service, including, 
but not limited to, laws related to the export and protection of 
technical or personal data. The Company will only use the Online 
Service with content and data for which The Company have all 
necessary rights.

j. American Express reserve the right to conduct scheduled and 
unscheduled maintenance. American Express will provide 
notice of maintenance when reasonably possible under the 
circumstances. The Online Service may experience unanticipated 
downtime or interruptions.

k. Any breach of this clause 14 by the Company or any Online Service 
User may result in the termination of access to the Online Service. 
In any event, the right to use the Online Service will terminate 
upon termination of all of the Company’s Programmes for any 
reason.

l. American Express may introduce fees and additional terms of 
use relating to the Online Service or make changes to terms in 
accordance with “Changes to This Agreement” Section A, clause 31.

m. The Company is responsible for obtaining and maintaining the 
Company’s own compatible computer system, software, and 
communications lines required to properly access the Online 
Service. American Express has no responsibility or liability in 
respect of the Company’s software or equipment.

n. The Company is responsible for all telecommunications and 
similar charges incurred by the Company in accessing and using 
the Online Service.

o. American Express will not be responsible for any misuse of the 
Online Service by the Company or the Online Service Users or 
anyone else, nor for disclosure of confidential information by 
American Express through the Online Service where the Company 
or any Online Service User has disclosed the Security Information 
for any reason.

p. American Express may terminate or suspend the use of an Online 
Service at any time. American Express will give the Company prior 
notice of any withdrawal or suspension of the Online Service in 
accordance with the “Changes to This Agreement” section of 
this Agreement (Section A, clause 31) except: (i) in circumstances 
beyond the control of American Express; (ii) in the event of 
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ett Konto och spärra de till Kortet anslutna tjänsterna med skälig 
anledning med anknytning till följande: (i) Kortets och Kontots 
säkerhet, (ii) om American Express misstänker obehörig och/
eller bedräglig användning med stöd av, till exempel, misstänkta 
transaktioner som uppdagas vid analys av transaktionsuppgifter 
och förluster eller om kreditinstitut eller polisen informerar 
American Express om bedrägeri eller databrott hos tredje parter 
som kan medföra risk för Kontouppgifterna eller det finns 
information om att uppgifter har läckt ut, (iii) betydligt ökad risk 
för att Företaget inte klarar av att betala till American Express 
utestående belopp till fullt belopp och inom utsatt tid i enlighet 
med detta Avtal eller (iv) betydligt ökad risk för att Företaget eller 
en Kortmedlem inte betalar Kortmedlemmens Konto till fullt 
belopp och inom utsatt tid (enligt vad som är tillämpligt).
I dessa fall ska American Express på förhand eller omedelbart 
efteråt meddela Företaget om att användningen har förhindrats 
eller spärrats. American Express delger i mån av möjlighet 
motiveringarna för sitt beslut till Företaget. Se avsnittet 
”Kommunikation med Företaget och Programadministratör” i detta 
Avtal (avsnitt A, klausul 21) om de sätt på vilka American Express 
delger Företaget informationen.

b. Som ett förtydligande konstateras att Avtalet fortsätter att gälla 
oavsett spärrning av Kort eller Konto, och i enlighet med avsnittet 
”Betalningsansvar” i detta Avtal (avsnitt A, klausul 4 eller avsnitt 
B I., klausul 3 i fråga om Företagskortprogram) ansvarar Företaget 
för alla Debiteringar enligt vad som fastställs i detta Avtal samt för 
att iaktta villkoren i detta Avtal.

c. American Express upphäver spärrningen av Kortet eller Kontot eller 
tillhandahåller ett Ersättande Kort när grunderna för spärrningen 
inte längre finns. Företaget kan meddela American Express 
per telefon, till det telefonnummer som finns på webbplatsen 
americanexpress.fi, eller med annan kontaktinformation som 
framgår av avsnittet ”Obehöriga Debiteringar/Förlorade eller 
stulna eller annars förkomna Kort, Missbruk av ett Konto, 
Förfrågningar” i detta Avtal (avsnitt A, klausul 10), när Företaget 
anser att det inte längre finns några grunder för spärrning.

14. Användning av Onlinetjänsten
a. Företaget måste säkerställa att åtkomst till Onlinetjänsten innehas 

endast av Programadministratör(er) och sådana Kontoanvändare, 
anställda, uppdragstagare och/eller agenter, Företaget och dess 
utsedda företrädare (”Användare av Onlinetjänsten”) anser 
skäligen behöva åtkomst för det enda syftet att utföra förfrågningar 
angående Konto och för underhåll, inklusive tillgång till och/eller 
för att skapa rapporter relaterade till Programmen för Företagets 
affärsändamål. Företaget måste säkerställa att Användare 
av Onlinetjänsten endast använder Onlinetjänsten via säkra 
webbplatser av American Express med den Säkerhetsinformation 
som tilldelats.

b. American Express ska meddelas och assistera vid ersättning 
eller utbyte av en Användare av Onlinetjänsten eller vid tillägg 
av nya Användare av Onlinetjänsten. Företaget ska ansvara för 
alla Användare av Onlinetjänsten och se till att alla Användare av 
Onlinetjänsten följer följande användarvillkor för Onlinetjänsten:

c. Säkerhetsinformation måste alltid skyddas och behandlas som 
konfidentiell och får inte delas med någon annan.

d. Onlinetjänsten får endast nås via de utsedda webbplatserna med 
den Säkerhetsinformation som individuellt tilldelats varje enskild 
Användare av Onlinetjänsten.

e. Företaget, Företagets företrädare och Användare av Onlinetjänsten 
har inte rätt att:
i) ladda ner Onlinetjänsten;
ii) ta bort eventuella upphovsrättsliga eller andra patentskyddade 

anteckningar eller märken från Onlinetjänsten;
iii) ge tredje part tillgång till Onlinetjänsten;

iv) ändra, modifiera, kopiera, förbättra eller anpassa 
Onlinetjänsten;

v) försöka dekonstruera, konvertera, översätta, dekompilera, 
demontera eller slå samman Onlinetjänsten med någon annan 
programvara eller något annat material; eller

vi) på annat sätt skapa eller försöka skapa härledda verk från 
Onlinetjänsten.

f. Vid misstankar om att någon annan person eller enhet har fått 
tillgång till Säkerhetsinformationen tillhörande en Användare av 
Onlinetjänsten ska Företaget säkerställa att Användaren informerar 
American Express och Företagets Programadministratör utan 
dröjsmål.

g. Alla immateriella rättigheter till och i Onlinetjänsten, inklusive, 
men inte begränsat till, patent, upphovsrätt, affärshemligheter och 
andra äganderättigheter, ägs eller licensieras av American Express 
och American Express behåller alla rättigheter till Onlinetjänsten 
samt till formatet och arrangerandet av alla rapporter som 
genereras via Onlinetjänsten.

h. Trots ovanstående kan Företaget, genom sina Användare av 
Onlinetjänsten, ladda ner JAVA Applets om så är tillämpligt, 
utifrån de Onlinetjänster som valts och hämtats samt behålla eller 
slå samman rapporter som genererats via onlinetjänsten.

i. Företaget ska följa alla gällande lagar och säkerställa efterlevnaden 
av dessa vad gäller Onlinetjänsten, inklusive men inte begränsat 
till de lagar som rör export och skydd av teknisk eller personlig 
information. Företaget kommer endast använda Onlinetjänsten 
och dess innehåll och uppgifter där Företaget har alla nödvändiga 
rättigheter.

j. American Express förbehåller sig rätten att genomföra både 
planerat och oplanerat underhåll. American Express kommer 
att underrätta om underhåll när så är rimligt möjligt utifrån 
omständigheterna. Oförutsedda driftstopp eller avbrott i 
Onlinetjänsten kan ske.

k. Eventuella brott mot klausul 14 av Företaget eller någon Användare 
av Onlinetjänsten kan leda till avslut och nekad tillgång till 
Onlinetjänsten. Under alla omständigheter kommer tillgång till 
Onlinetjänsten att upphöra vid uppsägning av Företagets Program, 
oavsett orsak.

l. American Express kan lägga till avgifter och ytterligare 
användarvillkor med anknytning till Onlinetjänsten eller ändra 
villkoren i enlighet med ”Ändringar av detta Avtal” Avsnitt A, 
klausul 31.

m. Företaget ansvarar för att anskaffa och upprätthålla Företagets 
egna kompatibla datasystem, programvaror och kommunikationer 
som behövs för åtkomst till Onlinetjänsten. American Express har 
inget ansvar och inga skyldigheter med avseende på Företagets 
programvara eller utrustning.

n. Företaget står för alla telekommunikationskostnader och 
motsvarande avgifter som uppkommer genom att Företaget 
kontaktar och använder Onlinetjänsten.

o. American Express ansvarar inte för missbruk av Onlinetjänsten av 
Företaget, Användare av Onlinetjänsten eller någon annan eller 
för avslöjande av konfidentiell information från American Express 
via Onlinetjänsten, om Företaget eller någon Användare av 
Onlinetjänsten har avslöjat Säkerhetsinformation, oavsett orsak.

p. American Express kan avsluta eller spärra användningen av 
Onlinetjänsten när som helst. American Express informerar 
Företaget på förhand om avslutande eller spärrning av 
Onlinetjänsten i enlighet med avsnittet ”Ändringar i detta Avtal” 
(avsnitt A, klausul 31), med undantag av (i) omständigheter 
som American Express inte kan påverka, (ii) vid misstanke om 
obehörig användning eller brott mot villkoren för användning av 
Onlinetjänsten eller (iii) av säkerhetsskäl.

q. American Express är inte ansvarigt ifall information som ska 
tillgängliggöras via Onlinetjänsten inte är tillgänglig eller visas 
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b. Epäselvyyksien välttämiseksi Sopimus pysyy voimassa huolimatta 
Kortin tai Tilin käytön keskeyttämisestä ja tämän Sopimuksen 
kohdan ”Vastuu Veloituksista” mukaan (kohta A, ehto 4 tai kohta 
B I., ehto 3, Yrityskorttiohjelmassa) Yritys vastaa kaikista tässä 
Sopimuksessa määritellyistä Veloituksista sekä tämän Sopimuksen 
ehtojen noudattamisesta.

c. American Express antaa uudelleen luvan Kortin tai Tilin käyttöön 
taikka toimittaa Korvaavan Kortin, kun keskeytyksen syyt ovat 
poistuneet. Yritys voi ilmoittaa American Expressille puhelimitse 
verkko-osoitteessa americanexpress.fi ilmoitettuihin numeroihin 
tai muita kohdassa ”Valtuuttamattomat Veloitukset / kadonneet ja 
varastetut tai muutoin kateissa olevat Kortit, Tilin väärinkäyttö, 
kyselyt” (kohta A, ehto 10) annettuja yhteystietoja käyttäen, kun 
Yritys uskoo keskeytyksen syiden poistuneen.

14. Verkkopalveluiden käyttö
a. Yrityksen tulee varmistaa, että Verkkopalveluiden käyttöoikeus 

rajoitetaan yhteen tai useampaan Ohjelmahallinnoijaan 
sekä Yrityksen ja sen edustajien nimeämiin Tilinkäyttäjiin, 
työntekijöihin, toimeksisaajiin ja/tai asiamiehiin (jokainen erikseen 
”Verkkopalveluiden käyttäjä” ja yhdessä ”Verkkopalveluiden 
käyttäjät”), joiden Yritys kohtuudella uskoo tarvitsevan 
käyttöoikeuden ja joiden ainoana tarkoituksena on suorittaa Tilien 
verkkokyselyjä ja ylläpitoa, mukaan lukien Ohjelmien raporttien 
tarkasteleminen ja/tai luominen Yrityksen liiketoimintaa varten. 
Yrityksen tulee varmistaa, että Verkkopalveluiden käyttäjät 
pääsevät Verkkopalveluihin American Expressin turvallisten 
verkkosivustojen kautta annettuja Turvatietoja käyttäen.

b. Verkkopalveluiden käyttäjän korvaamisesta tai lisäämisestä 
on ilmoitettava American Expressille, ja kyseiset toimet on 
toteutettava sen avulla. Yritys on vastuussa Verkkopalveluiden 
käyttäjistä, ja sen on taattava, että kaikki Verkkopalveluiden 
käyttäjät noudattavat seuraavia Verkkopalveluiden ehtoja:

c. Turvatiedot on suojattava, ne on aina pidettävä salassa eikä niitä 
saa antaa kenellekään muulle.

d. Verkkopalveluita saa käyttää vain niihin tarkoitettujen 
verkkosivustojen kautta käyttämällä Turvatietoja, jotka on 
yksilöidysti osoitettu jokaiselle Verkkopalveluiden käyttäjälle.

e. Yritys, Yrityksen edustajat ja Verkkopalveluiden käyttäjät eivät saa
i) ladata Verkkopalveluita
ii) poistaa tekijänoikeuksien tai muiden omistusoikeuksien 

merkintöjä tai merkkejä Verkkopalveluista
iii) sallia millekään kolmannelle osapuolelle pääsyä 

Verkkopalveluihin
iv) muuttaa, muokata, kopioida, parantaa tai mukauttaa 

Verkkopalveluita
v) pyrkiä purkamaan, muuntamaan, muokkaamaan, jakamaan 

osiinsa, hajottamaan tai sulauttamaan Verkkopalveluita 
mihinkään muuhun ohjelmistoon tai materiaaliin

vi) muutoin luoda tai pyrkiä luomaan johdannaisversioita 
Verkkopalveluista.

f. Jos on syytä epäillä, että jokin toinen henkilö tai taho on saanut 
pääsyn Verkkopalveluiden käyttäjän Turvatietoihin, Yrityksen 
on taattava, että Verkkopalveluiden käyttäjä ilmoittaa asiasta 
American Expressille ja Yrityksen Ohjelmahallinnoijalle ilman 
aiheetonta viivytystä.

g. Kaikki Verkkopalveluiden tai niihin liittyvät immateriaalioikeudet, 
mukaan lukien patentit, tekijänoikeudet, liikesalaisuudet ja 
muut omistusoikeudet, ovat American Expressin omistamia tai 
lisensoimia, ja American Express pidättää itsellään kaikki oikeudet 
Verkkopalveluihin sekä kaikkiin Verkkopalveluiden kautta 
laadittujen raporttien muotoihin ja järjestelyihin.

h. Edellä mainitusta huolimatta Yritys voi – toimiessaan 
Verkkopalveluiden käyttäjien kautta – ladata tarvittaessa 
valittuihin Verkkopalveluihin perustuvia Java-sovelmia sekä 

ladata, pitää tai sulauttaa Verkkopalveluiden kautta laadittuja 
raportteja.

i. Yrityksen on noudatettava ja varmistettava, että Verkkopalvelussa 
noudatetaan kaikkia sovellettavia lakeja, mukaan lukien 
lakeja, jotka liittyvät teknisten tai henkilötietojen vientiin ja 
suojaamiseen. Yritys käyttää vain sellaista Verkkopalveluiden 
sisältöä ja dataa, johon sillä on kaikki vaadittavat oikeudet.

j. American Express pidättää itsellään oikeuden suunniteltuihin 
ja suunnittelemattomiin ylläpitotöihin. American Express antaa 
ilmoituksen ylläpitotöistä, kun olosuhteet sen kohtuudella 
sallivat. Verkkopalveluissa saattaa olla odottamattomia katkoksia 
tai keskeytyksiä.

k. Jos Yritys tai kuka tahansa Verkkopalveluiden käyttäjä rikkoo 
tätä kohtaa 14, pääsy Verkkopalveluihin saatetaan evätä. Joka 
tapauksessa oikeus Verkkopalveluiden käyttämiseen päättyy, kun 
kaikki Yrityksen Ohjelmat päättyvät mistä tahansa syystä.

l. American Express voi ottaa Verkkopalveluissa käyttöön maksuja ja 
uusia käyttöehtoja tai muuttaa ehtoja kohdan ”Tämän Sopimuksen 
muutokset” kohdan A, ehdon 31 mukaisesti.

m. Yritys on vastuussa Yrityksen oman yhteensopivan 
tietokonejärjestelmän ja verkkopalveluun pääsyn edellyttämien 
tietoliikenneyhteyksien hankinnasta ja ylläpidosta. 
American Express ei vastaa eikä ole korvausvelvollinen Yrityksen 
ohjelmistoista tai laitteista.

n. Yritys vastaa kaikista tietoliikennemaksuista ja muista kuluista, 
joita syntyy siitä, että Yritys ottaa yhteyden Verkkopalveluun ja 
käyttää sitä.

o. American Express ei vastaa siitä, että Yritys, Verkkopalveluiden 
käyttäjät tai kuka tahansa muu käyttää väärin Verkkopalvelua, 
eikä myöskään siitä, että American Express luovuttaa 
luottamuksellisia tietoja Verkkopalvelun kautta, mikäli Yritys 
tai joku Verkkopalveluiden käyttäjä on luovuttanut Turvatietoja 
mistä tahansa syystä.

p. American Express voi lopettaa tai keskeyttää Verkkopalvelun 
käytön milloin tahansa. American Express ilmoittaa Yritykselle 
etukäteen Verkkopalvelun lopettamisesta tai keskeyttämisestä 
tämän Sopimuksen kohdan ”Tämän Sopimuksen muutokset” 
mukaisesti (kohta A, ehto 31), paitsi (i) tilanteen ollessa 
American Expressin hallitsemattomissa, (ii) epäiltäessä 
Verkkopalveluiden valtuuttamatonta käyttöä tai käyttöehtojen 
rikkomista taikka (iii) turvallisuussyistä.

q. American Express ei vastaa siitä, että Verkkopalvelussa 
tarjottuja tietoja ei ole saatavilla tai ne esitetään epätäsmällisesti 
järjestelmävian, tietoliikennejärjestelmän keskeytyksen tai 
muiden syiden vuoksi, jotka eivät ole American Expressin 
hallinnassa.

r. Yrityskorttiohjelman Kortinhaltijoiden verkkopalvelua koskevat 
Erityiset Ehdot ovat Kortinhaltijan Ehdoissa.

15. Veloitukset ulkomaanvaluutassa
a. Mikäli Tilinkäyttäjä tekee Veloituksen muussa kuin 

Laskutusvaluutassa tai mikäli American Express saa palautuksen 
muussa kuin Laskutusvaluutassa, Veloitus tai palautus muunnetaan 
Laskutusvaluuttaan. Veloitus tai palautus muunnetaan päivänä, 
jona American Express käsittelee Veloituksen tai palautuksen. 
Päivä ei välttämättä ole sama, jolloin Veloitus tai palautus on tehty, 
vaan vaihtelee sen ajankohdan mukaan, jolloin Veloitus tai palautus 
on toimitettu American Expressille. Mikäli Veloitus tai palautus 
ei ole dollarimääräinen (USD), se muunnetaan ensin dollareiksi ja 
sen jälkeen dollarimääräinen summa Laskutusvaluuttaan.
 Mikäli Veloitus tai palautus on dollarimääräinen, se muunnetaan 
suoraan Laskutusvaluuttaan.

b. Mikäli sovellettava laki ei edellytä tietyn kurssin käyttämistä 
tai mikäli tiettyä kurssia ei käytetä paikallisen tapojen tai 
käytäntöjen mukaisesti alueella, jossa Veloitus tai palautus 
tehdään (jolloin American Express pyrkii noudattamaan 
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suspicion of unauthorised use or breach of the terms of use for 
an Online Service; or (iii) for security reasons.

q. American Express will not be responsible if any information to 
be made available via the Online Service is not available or is 
inaccurately displayed due to systems failure, interruptions in the 
communications systems or other reasons outside of the control 
of American Express.

r. Specific Terms and Conditions for the Online Service for 
Cardmembers for the Corporate Card Programme are set out in 
the Cardmember Terms.

15. Charges in a Foreign Currency
a. If an Account User makes a Charge in a currency other than the 

Billing Currency, or if American Express receives a refund in a 
currency other than the Billing Currency, that Charge or refund 
will be converted into the Billing Currency. The conversion will 
take place on the date the Charge or refund is processed by 
American Express, which may not be the same date on which 
the Charge was made or the date of the refund as it depends on 
when the Charge or refund was submitted to American Express. 
If the Charge or refund is not in U.S. dollars, the conversion will 
be made through
U.S. dollars, by converting the Charge or refund amount into U.S. 
dollars and then by converting the U.S. dollar amount into the 
Billing Currency. If the Charge or refund is in U.S. dollars, it will 
be converted directly into the Billing Currency.

b. Unless a specific rate is required by applicable law, or is used as 
a matter of local custom or convention in the territory where 
the Charge or refund is made (in which case American Express 
will look to be consistent with that custom or convention), the 
Company understands and agrees that the American Express 
treasury system will use conversion rates based on interbank rates 
that our rate setting affiliate, AE Exposure Management Limited 
selects from customary industry sources on the business day prior 
to the processing date (the “American Express Exchange Rate”), to 
which a currency conversion fee of 2.50 % will be applied for all 
Cards, or as otherwise disclosed by American Express.

c. When an Account User makes a Charge in a foreign currency, they 
may be given the option of allowing a third party (for example, 
the merchant) to convert the Charge into the Billing Currency 
before submitting it to American Express. If Charges are converted 
by third parties prior to being submitted to American Express, 
any conversions made by those third parties will be at rates set 
by such third parties and may include a commission or charge 
selected by them. In such cases, American Express will consider 
the transaction as a Billing Currency transaction and accept 
the conversion performed by the third party without charging 
a conversion fee. The Company may however be liable for a 
conversion fee charged by the third parties. The Company is 
advised to ask them for details of any fees they apply.

d. The American Express Exchange Rate is set daily between 
Monday and Friday, except Christmas Day and New Year’s Day. 
Any changes in the American Express Exchange Rate will be 
applied immediately and without notice. The rate charged is 
not necessarily the rate available on the date of the transaction 
as the rate applicable is determined by the date on which the 
Merchant, Travel Booking Provider or ATM operator, in the case 
of Cards which can be used at ATMs, submits a Charge or refund 
to American Express which may not be the date on which the 
transaction is authorized or the refund is made. Fluctuations can 
be significant. 

16. Payment
a. All Charges shown on a Statement are due and payable to 

American Express in full in the Billing Currency of the respective 
Account on the date set out on the Company’s Statement. Failure 
to pay on time and in full is a material breach of this Agreement.

b. If American Express accepts a payment made in any other currency 
than the Billing Currency, the currency conversion will delay the 
credit to the relevant Account and may involve the charging of 
currency conversion fees in accordance with the “Charges in a 
Foreign Currency” section of this Agreement (Section A, clause 15).

c. The payment shall be made to Danske Bank’s bank account IBAN: 
FI0780001870634095/BIC: DABAFIHH. The reference number 
which is set out in the Statement must be referenced when the 
payment is made. The reference number consists of the account 
number and a control digit. The payment can be made via an 
internet bank or at a bank office.

d. Charges may be payable for late payments in accordance with the 
Specific Terms.

e. The Company shall make payments of all amounts owed to 
American Express under this Agreement by way of bank account 
transfers to American Express’ designated bank account. If allowed 
by American Express, the Company may perform its bank account 
transfers by using e-invoice payment services, if the Company 
has separately agreed with its bank to active such services. If the 
Company changes bank, the Company shall be responsible for 
ensuring that the e-invoice is transferred to the new bank. 

f. Payments will be credited to the relevant Account when received, 
cleared and processed by American Express. The time for 
payments to reach American Express for clearing and processing 
depends on the payment method, system and provider used to 
make payment to American Express. The Company must allow 
sufficient time for American Express to receive, clear and process 
payments by the due date

g. Acceptance of late payments, partial payments or any payment 
marked as being payments in full or as being a settlement of a 
dispute will not affect or vary any of the rights of American Express 
under this Agreement or under applicable law to payment in full.

h. American Express does not pay any interest on positive balances 
on an Account.

i. Each payment to American Express must be made from an account 
established in the cardmembers’ or company’s’ name. If this is 
not possible, please get in touch with American Express prior to 
making such payments.
If payments are made to American Express from another account 
than defined above, American Express reserves the right to 
make further enquires and to obtain further information on the 
payment. If necessary, by applicable laws, regulations or other 
obligations, American Express reserves the right to block such 
payments or accounts due to legal or security reasons.

17. Recurring Charges
a. In order to avoid potential disruption of Recurring Charges and 

the provision of goods or services by the Merchant or Travel 
Booking Provider (for the Business Travel Account Programme) 
in the case of a Replacement Card or Card being cancelled, the 
Company or the Account User may wish to contact the Merchant 
and provide Replacement Card information or make alternate 
payment arrangements.

b. Recurring Charges may be charged to a Replacement Card without 
notice to the Company in which case the Company and/or, for the 
Corporate Card Programme only, the Cardmember (dependent on 
which liability structure is chosen for the Cardmember Account, 
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inkorrekt på grund av systemfel, kommunikationsavbrott eller 
andra orsaker som American Express inte kan påverka.

r. Specifika Villkor gällande Onlinetjänsten för Kortmedlemmar för 
Företagskortprogrammet fastställs i Kortmedlemsvillkoren.

15. Debiteringar i utländsk valuta
a. Om en Kontoanvändare utför en Debitering i någon annan valuta än 

Faktureringsvalutan, eller om American Express får en återbetalning 
i annan valuta än Faktureringsvalutan, omräknas Debiteringen 
eller återbetalningen till Faktureringsvalutan. Omräkningen görs 
på det datum då American Express behandlar Debiteringen eller 
återbetalningen, vilket kan ske på en annan dag än den dag då 
Debiteringen gjordes eller återbetalningen utfärdades, eftersom 
detta beror på när Debiteringen eller återbetalningen förmedlades 
till American Express. Om Debiteringen eller återbetalningen inte 
är i amerikanska dollar (USD), omräknas den via
amerikanska dollar genom att det Debiterade eller återbetalde 
beloppet först omräknas till amerikanska dollar, varefter beloppet 
i amerikanska dollar omräknas till Faktureringsvalutan. Om 
Debiteringen är i amerikanska dollar, omräknas beloppet direkt 
till Faktureringsvalutan.

b. Om inte gällande lag kräver en bestämd valutakurs, 
eller används till följd av lokal praxis eller konvention 
i territoriet där Debiteringen eller återbetalningen görs  
(i vilket fall American Express eftersträvar att följa sådan praxis 
eller konvention), förstår och samtycker Företaget till att American 
Express kassaförvaltningssystem använder omräkningskurser 
som bygger på interbankkurser som vårt kursinställningsföretag 
AE Exposure Management Limited väljer från etablerade källor i 
branschen för den affärsdag som närmast föregår betalningens 
behandlingsdag (”American Express Växelkurs”), med tillägg 
av ett valutaväxlingspåslag av 2,50 procent som avgift för 
transaktioner i annan valuta än euro. Valutaväxlingspåslaget 
tillkommer på alla Kort eller enligt information given av 
American Express.

c. När en Kontoanvändare gör en Debitering i utländsk valuta 
ges ibland möjligheten att låta en tredje part (till exempel en 
affärspartner) räkna om Debiteringen till Faktureringsvalutan 
innan den förmedlas till American Express. Om Debiteringarna 
omräknas av tredje part innan de förmedlas till American Express, 
görs samtliga omräkningar av tredje part till kurser som denne 
fastställt. Avgifter som fastställts av tredje part kan tillkomma. 
I dessa fall likställer American Express transaktionen med en 
transaktion i Faktureringsvaluta och godkänner omräkningen 
som utförts av tredje part utan att debitera en omräkningsavgift. 
Företaget kan likväl vara skyldigt att betala omräkningsavgifter 
som debiteras av tredje part. Företaget rekommenderas att be om 
uppgifter angående eventuella avgifter de tillämpar.

d. American Express Växelkurs fastställs dagligen måndag till 
fredag, förutom på juldagen och nyårsdagen. Alla ändringar 
i American Express Växelkurs tillämpas omgående och utan 
meddelande. Den debiterade kursen är inte nödvändigtvis den 
gällande kursen på den dag då transaktionen utfördes, eftersom 
den kurs som används beror på det datum då Affärspartnern, 
Resebyrån eller uttagsautomatoperatören, då det är fråga om Kort 
som kan används i uttagsautomat, förmedlar Debiteringen eller 
återbetalningen till American Express, vilket kan ske på en annan 
dag än den dag då transaktionen godkändes eller återbetalningen 
utfärdades. Variationerna kan vara betydande. 

16. Betalning
a. Alla Debiteringar som anges på ett Kontoutdrag förfaller till betalning 

till American Express till fullt belopp i det ifrågavarande Kontots 
Faktureringsvaluta på det datum som utsatts på Företagets 
Kontoutdrag. Försummelse av betalning inom utsatt tid och till 
fullt belopp är ett väsentligt Avtalsbrott.

b. Om American Express godtar en betalning i någon annan valuta än 
Faktureringsvalutan, fördröjer valutaomräkningen krediteringen 
av ifrågavarande Konto och kan även orsaka debitering av 
omräkningskostnader i enlighet med avsnittet ”Debiteringar i 
utländsk valuta” i detta Avtal (avsnitt A, klausul 15).

c. Betalning ska ske till Danske Banks bankkonto IBAN: 
FI0780001870634095/ BIC: DABAFIHH. Det på Kontoutdraget 
angivna referensnumret ska anges vid betalning. Referensnumret 
består av kontonummer och en kontrollsiffra. Betalning kan 
erläggas via internetbank eller på ett bankkontor.

d. För försenade betalningar kan avgifter enligt de Specifika Villkoren 
tas ut.

e. Företaget ska göra betalningar av alla belopp som Företaget är 
skyldigt att betala till American Express enligt detta Avtal genom 
banköverföringar till det av American Express avsedda bankkontot. 
Företaget kan göra dessa betalningar genom e-faktura om detta 
tillåts av American Express och om Företaget med sin bank har 
ingått ett avtal om e-fakturatjänsten. Om Företaget byter bank, är 
det skyldigt att se till att e-fakturan överföras till den nya banken.

f. Betalningar krediteras ifrågavarande Konto när de tagits emot, 
klarerats och behandlats av American Express. Hur länge det tar 
innan betalningen kommer fram till American Express för klarering 
och behandling beror på vilken metod, vilket system och vilken 
leverantör som använts vid betalningen till American Express. 
Företaget måste tillåta tillräcklig tid för American Express att ta 
emot, klarera och behandla betalningar till förfallodagen

g. Godkännande av försenade betalningar, delbetalningar eller vilka 
som helst betalningar som anges vara betalningar till fullt belopp 
eller vara en betalning som uppgörelse av en tvist påverkar eller 
ändrar inte American Express rätt till betalning till fullt belopp i 
enlighet med detta Avtal eller tillämplig lag.

h. American Express betalar ingen ränta på positivt saldo på ett 
Konto.

i. Betalningar till American Express ska göras från ett konto som 
tillhör Kontohavaren eller Kortmedlemmen. Fört det fall att sådana 
betalningar inte är möjliga ber vi er kontakta American Express 
innan betalningen genomförs.
För det fall att betalingar genomförs från konto som inte tillhör 
betalningsansvarig enligt ovan, förbehåller sig American Express 
rätten att göra ytterligare förfrågningar och erhålla ytterligare 
information om betalningen. För det fall att det är nödvändigt enligt 
tillämplig lag, förordning eller andra skyldigheter, förbehåller sig 
American Express rätten att blockera sådana betalningar eller 
konton på grund av juridiska eller säkerhetsmässiga skäl.

17. Återkommande Debiteringar
a. För att undvika potentiella avbrott i Återkommande Debiteringar och 

Affärspartnerns eller Resebyråns (vid Resekonto) leveranser av 
varor och tjänster vid annullering av Ersättande Kort eller Kort, 
kan Företaget eller Kontoanvändaren kontakta Affärspartnern 
och ange kortinformationen om det Ersättande Kortet eller vidta 
alternativa betalningsarrangemang.

b. Återkommande Debiteringar kan debiteras på Ersättande Kort 
utan meddelande till Företaget, varvid Företaget och/eller i fråga 
om Företagskortprogrammet, Kortmedlemmen (beroende på 
vilken ansvarsfördelning som valts för Kortmedlemmens Konto, 
se avsnitten ”Betalningsansvar” i detta Avtal (avsnitt A, klausul 
4 och avsnitt B I., klausul 3)) ansvarar för de Återkommande 
Debiteringarna.
Notera ändå att American Express inte förmedlar 
kortinformationen för Ersättande Kort (såsom Kortnummer och 
Kortets utgångsdatum) till alla Affärspartners eller Resebyråer 
(vid Resekonto).

c. För att stoppa Återkommande Debiteringar på ett Kort bör Företaget 
och/eller i fråga om Företagskortprogrammet, Kortmedlemmen, 
anvisa Affärspartnern eller Resebyrån (vid Resekonto) skriftligen 
eller på annat sätt som Affärspartnern eller Resebyrån godkänner.
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paikallisia tapoja tai käytäntöjä), Yritys ymmärtää ja hyväksyy 
sen, että American Expressin kassajärjestelmässä käytetään 
vaihtokurssia, joka perustuu pankkien välisiin kursseihin jonka 
kurssiasettajayrityksemme AE Exposure Management Limited 
valitsee toimialalla tavanomaisista lähteistä käsittelypäivämäärää 
edeltävänä päivänä (”American Expressin Vaihtokurssi”). Kaikkiin 
Kortteihin sovelletaan muita kuin euromääräisiä tapahtumia 
koskevaa 2,50 %:n valuutanvaihtomaksua tai American Expressin 
muutoin ilmoittamaa maksua.

c. Kun Tilinkäyttäjä tekee Veloituksen vieraassa valuutassa, 
hänelle voidaan antaa mahdollisuus sallia kolmannen osapuolen 
(esimerkiksi jäsenliikkeen) muuntaa Veloitus Laskutusvaluuttaan 
ennen sen toimittamista American Expressille. Mikäli kolmas 
osapuoli muuntaa Veloitukset ennen niiden lähettämistä 
American Expressille, kolmas osapuoli soveltaa itse valitsemaansa 
kurssia ja voi periä valitsemansa palkkion tai maksun. Tällaisissa 
tapauksissa American Express pitää tapahtumaa Laskutusvaluutan 
määräisenä tapahtumana ja hyväksyy kolmannen osapuolen 
vaihtokurssin veloittamatta muuntomaksua. Yritys voi kuitenkin 
joutua maksamaan kolmansien osapuolten veloittaman 
muuntomaksun, ja kehotammekin Yritystä kysymään näiltä 
osapuolilta heidän soveltamiensa maksujen yksityiskohdista.

d. American Expressin Vaihtokurssi määritellään päivittäin 
maanantaista perjantaihin joulupäivää ja uudenvuodenpäivää 
lukuun ottamatta. American Expressin Vaihtokurssin muutokset 
tulevat voimaan välittömästi ja ilman erillistä ilmoitusta. 
Veloituskurssi ei välttämättä ole sama kuin tapahtumapäivänä 
voimassa oleva kurssi, koska sovellettava kurssi määräytyy päivästä, 
jolloin Jäsenliike, Matkavarausten Tarjoaja tai pankkiautomaatin 
ylläpitäjä (mikäli korttia voi käyttää pankkiautomaateissa) 
toimittaa Veloituksen tai palautuksen American Expressille. 
Tämä ei ehkä ole sama päivä, jolloin tapahtuma on hyväksytty 
tai palautus tehty. Valuuttakurssivaihtelut voivat olla merkittäviä. 

16. Maksaminen
a. Kaikki Tiliotteessa esiintyvät Veloitukset tulee maksaa 

American Expressille täysimääräisinä kyseisen Tilin 
Laskutusvaluutassa päivänä, joka määritellään Yrityksen 
Tiliotteessa. Ajallaan tai täysimääräisesti maksamatta jättäminen 
on tämän Sopimuksen oleellinen rikkomus.

b. Mikäli American Express hyväksyy maksun muussa kuin 
Laskutusvaluutassa, valuuttamuunnos viivästyttää kyseisen 
Tilin hyvitystä ja siitä voidaan veloittaa valuuttamuunnospalkkio 
tämän Sopimuksen kohdan ”Veloitukset ulkomaanvaluutassa” 
(kohta A, ehto 15) mukaisesti.

c. Lasku tulee maksaa Danske Bankin tilille IBAN: 
FI0780001870634095/ BIC: DABAFIHH. Lasku tulee maksaa 
käyttäen laskussa olevaa viitenumeroa. Viitenumero koostuu 
tilinumerosta sekä yhdestä tarkistenumerosta. Maksu voidaan 
suorittaa verkkopankissa tai pankkikonttorissa.

d. Maksuista voidaan periä viivästysmaksu Erityisten Ehtojen 
mukaisesti.

e. Yrityksen tulee suorittaa maksut kaikista tähän Sopimukseen 
perustuvista suorituksista American Expressille pankkitilisiirtoina 
American Expressin määrittämälle tilille. Mikäli American Express 
tämän sallii, Yritys voi suorittaa maksut e-laskupalvelun avulla, 
mikäli Yritys on sopinut ao. palvelun käytöstä pankkinsa kanssa. 
Mikäli Yritys vaihtaa pankkia, tulee Yrityksen huolehtia, että 
e-lasku siirretään uuteen pankkiin.

f. Maksut hyvitetään asianmukaiselle Tilille, kun American Express 
on vastaanottanut, selvittänyt ja käsitellyt ne. Aika, joka kuluu 
maksujen saapumisesta American Expressille selvittelyä ja 
käsittelyä varten, riippuu American Expressille tulevan maksun 
maksumenetelmästä, järjestelmästä ja palveluntarjoajasta. 
Yrityksen on annettava American Expressille riittävästi aikaa 
maksujen vastaanottamiseen, selvittämiseen ja käsittelyyn 
eräpäivään mennessä.

g. Myöhästyneiden tai osittaisten maksujen tai täysimääräisiksi 
merkittyjen maksujen tai riidan sovittelumaksujen hyväksyminen 
ei vaikuta American Expressin oikeuksiin saada täysimääräinen 
maksu tai muuta niitä mitenkään tämän Sopimuksen tai 
sovellettavan lain nojalla.

h. American Express ei maksa korkoa Tilin positiivisista saldoista.
i. Kaikki maksut American Expressille tulee tehdä Kortinhaltijan tai 

Yrityksen nimissä olevalta tililtä. Mikäli tämä ei ole mahdollista, 
pyydämme teitä olemaan yhteydessä American Expressiin 
ennen maksun suorittamista. Mikäli maksu tehdään American 
Expressille joltakin muulta kuin edellä mainitulta tililtä, American 
Expressillä on oikeus pyytää sekä hankkia lisätietoja tehdystä 
maksusta. American Expressillä on oikeus estää tällaiset maksut 
tai tilit oikeudellisista tai turvallisuuteen liittyvistä syistä, mikäli 
sovellettavat lait, asetukset tai muut velvoitteet sitä edellyttävät.

17. Toistuvat Veloitukset
a. Toistuvien Veloitusten mahdollisten häiriöiden ja Jäsenliikkeen 

tai Matkanvarausten tarjoajan (Liikematkatiliohjelmassa) 
toimittamien tavaroiden tai palveluiden toimitushäiriöiden 
välttämiseksi silloin, kun Kortti tai Korvaava Kortti on peruttu, 
Yritys tai Tilinkäyttäjä voi ottaa yhteyden Jäsenliikkeeseen 
ja antaa Korvaavan Kortin tiedot tai sopia vaihtoehtoisista 
maksujärjestelyistä.

b. Toistuvat Veloitukset voidaan veloittaa Korvaavalta Kortilta ilman 
ilmoitusta Yritykselle. Tässä tapauksessa Yritys ja/tai Kortinhaltija 
(riippuen siitä, mitä vastuuvaihtoehtoa Kortinhaltijan Tiliin 
sovelletaan; katso Sopimuksen kohta ”Vastuu Veloituksista”, 
kohta A, ehto 4 ja kohta B I., ehto 3) on vastuussa Toistuvista 
Veloituksista.
American Expressillä ei kuitenkaan ole velvollisuutta toimittaa 
Korvaavan Kortin tietoja (kuten Kortin numero ja voimassaoloaika) 
kaikille Jäsenliikkeille ja (Liikematkatiliohjelmassa) 
Matkavarausten Tarjoajille.

c. Lakkauttaakseen Toistuvien Veloitusten veloittamisen Kortiltaan 
Yrityksen, tai Yrityskorttiohjelmassa vain Kortinhaltijan, tulee 
ilmoittaa asiasta Jäsenliikkeelle tai Matkavarausten Tarjoajalle 
(Liikematkatiliohjelmassa) kirjallisesti tai muulla Jäsenliikkeen 
tai Matkavarausten Tarjoajan hyväksymällä tavalla.

18. Vakuutukset
Tietyissä Ohjelmissa Yritys ja Kortinhaltijat voivat hyötyä 
American Expressin ulkopuolisilta vakuutusyhtiöiltä hankkimista 
vakuutuksista. American Express tai ulkopuolinen vakuutusyhtiö 
voi milloin tahansa tämän Sopimuksen voimassaoloaikana 
muuttaa vakuutusetuuksien jatkuvaa toimitusta, laajuutta 
ja ehtoja tai peruuttaa ne. American Express lähettää 
mahdollisuuksien mukaan Kortinhaltijalle tai Yritykselle 
ilmoituksen vakuutusetuuksia heikentävistä muutoksista tai 
niiden peruuttamisesta vähintään kuusikymmentä (60) päivää 
etukäteen.

19. Salassapito
a. Kummankin osapuolen on pidettävä salassa kaikki toisen 

osapuolen paljastamat tai välittämät liike- tai ammattisalaisuudet 
tai muut tiedot. Tällaisten tietojen käyttö on kuitenkin sallittua 
tarvittaessa Ohjelmien asianmukaiseen toteuttamiseen, muulla 
tässä Sopimuksessa nimenomaisesti sovitulla tavalla tai Yrityksen 
ja American Expressin välisen kirjallisen sopimuksen mukaisella 
tavalla.

b. Osapuolet voivat käyttää salassa pidettäviä tietoja mihin 
tahansa tarkoitukseen tai paljastaa niitä kenelle tahansa siinä 
laajuudessa kuin tiedot ovat paljastushetkellä yleisessä tiedossa 
ilman vastaanottavan osapuolen syytä tai siinä laajuudessa kuin 
tietoja paljastavalla osapuolella on velvollisuus paljastaa salassa 
pidettäviä tietoja sovellettavan lain tai oikeudellisesti sitovan 
tuomioistuinpäätöksen, valtion tai muun viranomaisen tai muun 
sääntelyelimen yksiselitteisen vaatimuksen nojalla.
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please see the “Liability for Charges” sections of this Agreement 
(Section A, clause 4 and Section B
I. clause 3)) are responsible for any such Recurring Charges but 
please note that American Express does not provide Replacement 
Card information (such as Card number and Card expiry date) to 
all Merchants or Travel Booking Providers (for the Business Travel 
Account Programme).

c. To stop Recurring Charges being billed to a Card, the Company, 
or for the Corporate Card Programme only the Cardmember, may 
wish to advise the Merchant or Travel Booking Provider (for the 
Business Travel Account Programme) in writing or in another way 
permitted by the Merchant or Travel Booking Provider.

18. Insurance
For certain Programmes, the Company and Cardmembers may 
benefit from insurance taken out by American Express with third 
party insurance providers. The continuing provision, scope and 
terms of the insurance benefits may be changed or cancelled by 
American Express or the third party insurance provider at any 
time during the term of this Agreement. American Express will 
give the Company at least sixty (60) days advance notice of any 
detrimental changes to or cancellation of the insurance benefits.

19. Confidentiality
a. All business or professional secrets or other information disclosed 

or supplied by one party to the other party must be kept 
confidential except as necessary for the proper performance of the 
respective Programme(s) or as otherwise expressly provided in this 
Agreement or agreed between the Company and American Express 
in writing.

b. Any confidential information may be used by either party for 
any purpose or disclosed to any person to the extent that it is 
public knowledge at the time of disclosure through no fault of the 
receiving party or to the extent that the disclosing party is required 
to disclose the confidential information pursuant to unambiguous 
requirements of applicable law or a legally binding order of a court 
or governmental or other authority or regulatory body.

c. Each party shall treat this Agreement as confidential and must 
not disclose any of its content to any third party without the 
other party’s prior written consent unless required by court 
order, applicable law, regulation or any relevant regulatory or 
supervisory authority.

d. Notwithstanding this clause 19, American Express shall be entitled 
to disclose this Agreement to a potential purchaser (for example 
in the event of an assignment or business transfer pursuant to the 
“Assignment” section of this Agreement (Section A, clause 29)),  
subject to American Express entering into a non-disclosure 
agreement with such purchaser. American Express reserves 
the right to provide the standard Terms and Conditions of 
American Express to clients or prospective clients including placing 
those Terms and Conditions on the website of American Express.

e. American Express may transfer any information (including 
confidential information) American Express holds about 
the Company or regarding any Account to the Affiliates of 
American Express, including the processors and suppliers of 
American Express or Affiliates of American Express in order to 
support the operation of the respective Programme(s) worldwide 
or to a third party pursuant to the “Assignment” section of this 
Agreement (Section A, clause 29). American Express shall impose 
appropriate duties of confidentiality on such companies.

f. American Express reserves the right, at its sole discretion, to 
provide information regarding the Company, any Account and 
payment history to credit reference agencies.

g. The provisions of this clause shall survive for a period of five years 
from termination of this Agreement.

20. Data Protection
a. Notwithstanding the confidentiality provisions in this Agreement, 

the Company understands and accepts that American Express will:
i) process information about the Company, the Company’s 

directors, employees, contractors, Programme Administrators, 
Cardmembers, and Travel Users to the extent necessary 
to operate the respective Programme(s), including, where 
necessary, disclosing such information to computerised 
reservation systems, to suppliers of goods and/or services, 
to Travel Booking Providers and Travel Service Providers 
and to Affiliates of American Express (and their appointed 
representatives), within the European Union (“EU”) and to 
countries outside of the EU, and receive such information 
from these parties for the operation by American Express 
of the respective Programme(s) and to follow up on the 
contractual requests by the customers of American Express;

ii) disclose information about the Company, the Company’s 
directors’, employees’, contractors’, Programme 
Administrators’, Cardmembers’ and Travel Users’ use of the 
respective Programme(s) to the Company’s bank or other 
payment service providers or payment systems selected by 
the Company to the extent necessary to permit the invoicing 
of and payment for the respective Programme(s);

iii) use, process (including profiling), and analyse information 
about how the Company, the Company’s directors, employees, 
contractors, Programme Administrators, Cardmembers and 
Travel Users use the Programme(s) to develop reports that 
may enable the Company to maintain effective procurement 
policies, travel policies and procedures. The information 
used to develop these reports may be obtained from specified 
sources such as computerised reservation systems, airlines, 
and other suppliers of goods and/or services and from 
the appointed representatives of American Express or its 
Affiliates, licensees, agents and suppliers. American Express 
uses advanced technology and well-defined employee 
practices to help ensure that the Company and the 
Company’s directors’, employees’, contractors’, Programme 
Administrators’, Cardmembers’ and Travel Users’ information 
is processed promptly, accurately and in confidence. 
American Express will treat these reports as the Company’s 
confidential information under the “Confidentiality” section 
of this Agreement (Section A, clause 19), and reserve the right 
to destroy any copies American Express may have of these 
reports at any time;

iv) keep information about the Company and the Company’s 
directors, employees, contractors, Programme Administrators, 
Cardmembers and Travel Users only for so long as is 
appropriate for the purposes of this Agreement or as required 
by applicable law;

v) use, process and analyse Cardmember data, including data 
that is aggregated or combined with other information, to 
develop risk management policies, models and procedures 
and/or to make decisions about how American Express 
manages the Company’s Accounts (for example, to approve 
transactions);

vi) exchange information about the Company, the Company’s 
directors, employees, contractors and Programme 
Administrators with fraud prevention agencies. If any of 
these persons gives American Express false or inaccurate 
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18. Försäkring
a. För vissa program kan Företaget och Kortmedlemmarna ha 

fördel av försäkringar som tecknats av American Express hos 
utomstående försäkringsgivare. Tillhandahållandet, omfattningen 
och villkoren för försäkringsförmånerna kan ändras eller annulleras 
av American Express eller den utomstående försäkringsgivaren 
när som helst under detta Avtals giltighetstid. American Express 
underrättar Företaget på förhand minst sextio (60) dagar före 
försämring eller annullering av försäkringsförmånerna.

19. Sekretess
a. Alla affärs- eller yrkeshemligheter eller annan information som 

parterna lämnar till eller tillhandahåller varandra ska hållas 
konfidentiella, förutom när sådan information är nödvändig för att 
Programmet/Programmen ska fungera korrekt eller om det i detta 
Avtal eller ett skriftligt avtal mellan parterna finns en uttrycklig 
bestämmelse om undantag.

b. All konfidentiell information får användas av endera part för vilka 
syften som helst eller delges till en tredje part i den omfattning 
som informationen är allmänt känd vid tidpunkten för dess 
avslöjande, vilket inte beror på någondera partens misstag, eller 
till den omfattning till vilken den avslöjande parten måste avslöja 
konfidentiell information i enlighet med entydiga krav i tillämplig 
lag eller i ett juridiskt bindande beslut från domstol eller alternativt 
från en statlig eller annan myndighet eller ett reglerande organ.

c. Parterna ska hantera detta Avtal konfidentiellt och inte avslöja något 
av dess innehåll till tredje part utan att på förhand ha inhämtat den 
andra partens skriftliga samtycke, såvida det inte föreligger krav 
på detta genom domstolsbeslut, tillämpliga lagar, bestämmelser 
eller från relevanta reglerande eller tillsynsmyndigheter.

d. Oavsett denna klausul 19 har American Express rätt att avslöja 
detta Avtal till en potentiell köpare (till exempel vid överlåtelse 
av rättigheter eller affärsverksamhet i enlighet med avsnittet 
”Överlåtelse” i detta Avtal (avsnitt A, klausul 29)), i vilket fall 
American Express ingår ett sekretessavtal med en sådan köpare. 
American Express förbehåller sig rätten att tillhandahålla 
American Express Standardvillkor till kunder eller potentiella 
framtida kunder, vilket omfattar publicering av dessa villkor på 
American Express webbplats.

e. American Express har rätt att överlåta information (inklusive 
konfidentiell information) som American Express har om Företaget 
eller angående ett Konto till American Express Närstående 
Företag, inklusive American Express och American Express 
Närstående Företags handläggare och leverantörer, för att stödja 
funktionen av respektive Program globalt eller till en tredje part 
i enlighet med avsnittet ”Överlåtelse” i detta Avtal (avsnitt A, 
klausul 29). American Express ställer lämpliga sekretesskrav på 
sådana företag.

f. American Express förbehåller sig rätten att efter eget övervägande 
tillhandahålla information om Företaget, ett Konto och 
betalningshistorik till kreditupplysningsföretag.

g. Bestämmelserna i denna klausul gäller fem år efter att detta Avtal 
har upphört att gälla.

20. Dataskydd
a. Oavsett sekretessvillkoren i detta Avtal förstår och samtycker 

Företaget till att American Express:
i) behandlar information om Företaget, dess direktörer, 

anställda, uppdragstagare, Programadministratörer, 
Kortmedlemmar och Reseanvändare i den omfattning 
som krävs för att upprätthålla Programmet/Programmen, 
vilket vid behov omfattar att delge sådan information 
till datoriserade bokningssystem, leverantörer av varor 
och/eller tjänster, Resebyråer och Resetjänstleverantörer 
samt American Express Närstående Företag (och deras 
företrädare) inom Europeiska Unionen (”EU”) och länder 
utanför EU samt erhåller sådan information från dessa 
parter för American Express upprätthållande av Programmet/

Programmen och för att efterfölja American Express kunders 
avtalsbaserade yrkanden;

ii) lämnar information om Företagets, dess direktörers, 
anställdas, uppdragstagares, Programadministratörers, 
Kortmedlemmars och Reseanvändares användning av 
Programmet/Programmen till Företagets bank eller annan 
betalningstjänsteleverantör eller annat betalningssystem 
som Företaget valt i den omfattning som krävs för att tillåta 
fakturering av och betalningar i ifrågavarande Program;

iii) använder, behandlar (inklusive profilering) och analyserar 
information om hur Företaget, dess direktörer, anställda, 
uppdragstagare, Programadministratörer, Kortmedlemmar 
och Reseanvändare använder Programmet/Programmen för 
att ta fram rapporter som kan göra det möjligt för Företaget 
att upprätthålla effektiva inköpspolicyer, resepolicyer 
och rutiner. Den information som används för att ta fram 
dessa rapporter kan inhämtas från specifika källor, såsom 
datoriserade bokningssystem, flygbolag, andra leverantörer 
av varor och tjänster och från American Express Närstående 
Företags företrädare eller dess Närstående Företag, 
licenstagare, agenter och leverantörer. American Express 
använder avancerad teknik och väldefinierade arbetsrutiner 
för att trygga att Företagets och dess direktörers, anställdas, 
uppdragstagares, Programadministratörers, Reseanvändares 
och Kortmedlemmars information behandlas utan dröjsmål, 
korrekt och förtroligt. American Express kommer att behandla 
dessa rapporter som konfidentiell information om Företaget 
enligt avsnittet ”Sekretess” i detta Avtal (avsnitt A, klausul 19) 
och förbehåller sig rätten att vid var tid förstöra kopior som 
American Express kan ha av dessa rapporter;

iv) sparar information om Företaget och dess direktörer, anställda, 
uppdragstagare, Programadministratörer, Kortmedlemmar 
och Reseanvändare endast så länge det är nödvändigt för de 
ändamål som anges i detta Avtal eller så länge som tillämplig 
lag kräver;

v) använder, behandlar och analyserar Kortmedlemmars 
uppgifter, inklusive uppgifter som aggregeras eller kombineras 
med annan information, utvecklar riskhanteringspolicyer, 
modeller och förfaranden och/eller fattar beslut om hur 
American Express hanterar Företagets Konton (till exempel 
att godkänna transaktioner);

vi) utbyter information om Företaget och dess direktörer, 
anställda, uppdragstagare och Programadministratörer med 
företag som arbetar med att förebygga bedrägerier. Om någon 
av dessa personer ger American Express falsk eller oriktig 
information och American Express misstänker bedrägeri, kan 
detta registreras. Dessa registrerade uppgifter kan användas 
av American Express och andra organisationer för att spåra 
gäldenärer, driva in skulder, förebygga bedrägeri, förvalta 
personens konton eller försäkringsbrev och för att fatta 
beslut om tillhandahållande av produkter såsom kredit och 
kreditrelaterade tjänster samt bil-, hem-, livförsäkringar och 
andra försäkringsprodukter till en sådan person eller annan 
part som har ett finansiellt förhållande med denne; och

vii) vidta samtliga åtgärder som presenteras ovan både 
inom och utanför EU. Detta inkluderar behandling av 
Företagets, dess direktörers, anställdas, uppdragstagares, 
Programadministratörers, Kortmedlemmars och 
Reseanvändares information i USA och andra länder utanför 
EU där dataskyddslagarna inte är lika omfattande som inom 
EU. American Express försäkrar att det vidtagits och alltid 
kommer att vidtas lämpliga åtgärder för att säkerställa att 
Företagets, dess direktörers, anställdas, uppdragstagares, 
Programadministratörers, Kortmedlemmars och 
Reseanvändares information har ett tillräckligt gott skydd i 
enlighet med kraven inom EU.
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c. Osapuolten tulee käsitellä tätä Sopimusta luottamuksellisena 
ja olla paljastamatta sen sisältöä kolmansille osapuolille ilman 
toisen osapuolen ennalta antamaa kirjallista suostumusta, 
paitsi jos tuomioistuinpäätös, sovellettava laki, säädös tai jokin 
asiaankuuluva säätely- tai valvontaviranomainen vaatii tietojen 
paljastamista.

d. Tästä ehdosta 19 huolimatta American Expressillä on oikeus 
paljastaa tämä Sopimus potentiaaliselle ostajalle (esimerkiksi 
liiketoiminnan siirron tai luovutuksen yhteydessä tämän 
Sopimuksen kohdan ”Oikeuksien tai velvollisuuksien 
siirtäminen” (kohta A, ehto 29) mukaisella tavalla) sillä ehdolla, 
että American Express tekee salassapitosopimuksen tällaisen 
ostajan kanssa. American Express varaa oikeuden esittää 
American Expressin vakiomuotoiset ehdot asiakkaille tai 
potentiaalisille asiakkaille, mihin kuuluu ehtojen julkaiseminen 
American Expressin verkkosivuilla.

e. American Express voi luovuttaa mitä tahansa hallussaan olevia 
Yritystä koskevia tai Tileihin liittyviä tietoja (myös salassa pidettäviä 
tietoja) American Expressin Lähiyrityksille mukaan lukien 
American Expressin tai sen Lähiyritysten käsittelijät ja toimittajat 
tukeakseen Ohjelmien toteuttamista maailmanlaajuisesti tai 
kolmannelle osapuolelle tämän Sopimuksen kohdan ”Oikeuksien 
tai velvollisuuksien siirtäminen” (kohta A, ehto 29) mukaisella 
tavalla. American Expressin tulee huolehtia, että tällaisilla 
yrityksillä on asianmukainen salassapitovelvollisuus.

f. American Express varaa oikeuden luovuttaa yksinomaisella 
harkinnallaan tietoja Yrityksestä, Tileistä ja maksuhistoriasta 
luottotietoyrityksille.

g. Tämä ehto pysyy voimassa viiden vuoden ajan tämän Sopimuksen 
päättymisestä.

20. Tietosuoja
a. Tämän Sopimuksen salassapitoehdoista huolimatta Yritys 

ymmärtää ja hyväksyy, että American Express
i) käsittelee tietoja Yrityksestä, Yrityksen johtajista, 

työntekijöistä, toimeksisaajista, Ohjelmahallinnoijista, 
Kortinhaltijoista ja Matkustajista siinä laajuudessa kuin on 
välttämätöntä Ohjelmien toteuttamiseksi, mukaan lukien, 
tarpeen mukaan, luovuttaa näitä tietoja tietokoneistettuihin 
varausjärjestelmiin, tuotteiden ja/tai palveluiden toimittajille, 
Matkavarausten Tarjoajille, Matkapalveluiden Tarjoajille sekä 
American Expressin Lähiyrityksille (ja niiden nimeämille 
edustajille) Euroopan unionin (”EU”) alueella ja EU:n 
ulkopuolisissa maissa sekä saa tällaista tietoa näiltä tahoilta 
American Expressin Ohjelmien toteuttamista varten sekä 
American Expressin asiakkaiden sopimuksellisten pyyntöjen 
käsittelemiseksi

ii) luovuttaa Yrityksen pankille tai muulle Yrityksen valitsemalle 
maksupalvelutarjoajalle tai maksujärjestelmälle tietoja 
Yrityksestä ja siitä, miten Yrityksen johtajat, työntekijät, 
toimeksisaajat, Ohjelmahallinnoijat, Kortinhaltijat ja 
Matkustajat käyttävät Ohjelmia, siinä laajuudessa kuin 
on välttämätöntä Ohjelmien laskutuksen ja maksamisen 
mahdollistamiseksi

iii) käyttää, käsittelee (mukaan lukien profilointi) ja analysoi 
tietoja siitä, miten Yritys, Yrityksen johtajat, työntekijät, 
toimeksisaajat, Ohjelmahallinnoijat, Kortinhaltijat ja 
Matkustajat käyttävät Ohjelmia luodakseen raportteja, joiden 
avulla Yritys voi pitää hankinta- ja matkustuskäytäntönsä ja 
menettelynsä tehokkaina. Tällaisten raporttien luomiseen 
käytettäviä tietoja voidaan saada tietyistä lähteistä, kuten 
tietokoneistetuista varausjärjestelmistä, lentoyhtiöiltä 
sekä muilta tuotteiden ja/tai palveluiden toimittajilta sekä 
American Expressin tai sen Lähiyritysten, lisenssinsaajien, 
agenttien ja toimittajien edustajilta. American Express 
käyttää edistynyttä tekniikkaa ja tarkasti määriteltyjä 
työntekijäkäytäntöjä varmistaakseen, että Yrityksen ja 
Yrityksen johtajien, työntekijöiden, toimeksisaajien, 

Ohjelmahallinnoijien, Kortinhaltijoiden ja Matkustajien 
tietoja käsitellään ripeästi, tarkasti ja luottamuksellisesti. 
American Express käsittelee tällaisia raportteja Yrityksen 
luottamuksellisina tietoina tämän Sopimuksen kohdan 
”Salassapito” mukaisesti (kohta A, ehto 19) ja varaa oikeuden 
tuhota milloin tahansa hallussaan olevat kappaleet tällaisista 
raporteista

iv) säilyttää tietoja Yrityksestä ja Yrityksen johtajista, 
työntekijöistä, toimeksisaajista, Ohjelmahallinnoijista, 
Kortinhaltijoista ja Matkustajista vain niin kauan kuin on 
tarpeen tämän Sopimuksen noudattamiseksi tai sovellettavan 
lain edellyttämällä tavalla

v) käyttää, käsittelee ja analysoi Kortinhaltijoiden tietoja, 
mukaan lukien tietoja, joita on yhdistetty muihin 
tietoihin, jotta se voi kehittää riskienhallintakäytäntöjä, 
-malleja ja -menetelmiä ja/tai tehdä päätöksiä siitä, kuinka 
American Express hallinnoi Yrityksen tilejä (esimerkiksi 
hyväksyy tapahtumia)

vi) vaihtaa Yritystä ja Yrityksen johtajia, työntekijöitä, 
toimeksisaajia ja Ohjelmahallinnoijia koskevia tietoja petosten 
ehkäisyyn erikoistuneiden yritysten kanssa. Jos tällainen 
henkilö antaa American Expressille valheellisia tai virheellisiä 
tietoja, jotka voivat aiheuttaa petoksen, tapauksesta voidaan 
kirjata merkintä. American Express ja muut organisaatiot 
saattavat käyttää näitä merkintöjä velallisten jäljittämiseen, 
velkojenperintään, petosten ehkäisemiseen, henkilön tilien ja 
vakuutusten hoitamiseen sekä päätöksentekoon tarjotessaan 
tuotteita, kuten luottoa ja siihen liittyviä palveluita, auto-, 
kotitalous- tai henkivakuutusta tai muuta vakuutustuotetta, 
henkilölle tai muulle osapuolelle, jolla on taloudellinen 
yhteys kyseiseen henkilöön

vii) saattaa ryhtyä kaikkeen yllä olevista EU:ssa sekä sen 
ulkopuolella. Tähän sisältyy Yrityksen ja Yrityksen johtajien, 
työntekijöiden, toimeksisaajien, Ohjelmahallinnoijien, 
Kortinhaltijoiden ja Matkustajien tietojen käsittely 
Yhdysvalloissa ja muissa EU:n ulkopuolisissa maissa, 
joiden tietosuojalait eivät ole yhtä kattavia kuin EU:ssa. 
American Express on sitoutunut ja sitoutuu jatkossakin 
tarkoituksenmukaisiin toimiin varmistaakseen, että Yrityksen 
ja Yrityksen johtajien, työntekijöiden, toimeksisaajien, 
Ohjelmahallinnoijien, Kortinhaltijoiden ja Matkustajien 
tiedoilla on riittävä EU:n lainsäädännön vaatima suojataso.

b. American Express käsittelee Yrityksen, Yrityksen johtajien, 
työntekijöiden, toimeksisaajien, Ohjelmahallinnoijien, 
Kortinhaltijoiden ja Matkustajien tietoja edellä mainitun 
mukaisesti joko tilanteessa, jossa kyseiset yksilöt ovat antaneet 
suostumuksensa erityistarkoituksiin, jotta voisivat täyttää 
lailliset tai sopimukselliset velvoitteensa, tai tilanteessa, jossa 
se välttämätöntä American Expressin oikeutettujen etujen 
perusteella. Lisätietoja tietojenkäsittelystä ja käsittelyyn liittyvistä 
oikeuksista on tietosuojakäytännössä American Expressin 
verkkosivulla osoitteessa www.americanexpress.fi. 

c. Yrityksen on ilmoitettava kaikille Ohjelmahallinnoijille, 
Kortinhaltijoille ja Matkustajille sekä muille johtajille, työntekijöille 
ja toimeksisaajille heidän tämän Sopimuksen mukaisesta 
henkilökohtaisten tietojensa käytöstä ja siihen liittyvistä 
oikeuksistaan, paitsi jos American Express on jo ilmoittanut heille 
suoraan esimerkiksi Yrityskorttiohjelman Kortinhaltijan Ehdoissa 
tai American Expressille Ohjelmiin liittyvillä lomakkeilla, joita 
kyseiset henkilöt ovat täyttäneet ja lähettäneet.

d. Yritys suostuu
i) varmistamaan, että tiedonsiirto Yritykseltä 

American Expressille tässä esitettyihin tarkoituksiin erityisesti 
tämän ehdon mukaisten raporttien luomisen osalta noudattaa 
kaikkia sovellettavia lakeja, erityisesti EU:n tietosuojalakeja, 
ja että Yrityksellä on oikeus tällaiseen tiedonsiirtoon 



AMERICAN EXPRESS CORPORATE PROGRAMME

Terms and Conditions

FIN_Company_T&C’s_August2023
American Express Europe S.A. (Suomen sivuliike), registration number 2914139-2, 00070 AMERICAN EXPRESS. American Express Europe S.A. 
(Suomen sivuliike) is registered with Finanssivalvonta, the Finnish Financial Supervisory Authority, and is a branch of American Express 
Europe S.A., a Spanish limited liability company (registered at Registro Mercantil Central, number A-82628041) licensed to provide payment 
services by the Banco de España, the central bank of Spain (number 6837). 77

information resulting in fraud, this may be recorded. 
These records may be used by American Express and other 
organisations to trace debtors, recover debts, prevent fraud, 
manage the person’s accounts or insurance policies and 
to make decisions about offering products such as credit 
and related services and motor, household, life and other 
insurance products to such person or any other party with a 
financial association with the person; and

vii) undertake all the above both within and outside the EU. This 
includes processing the Company’s, the Company’s directors’, 
employees’, contractors’, Programme Administrators’, 
Cardmembers’ and Travel Users’ information in the United 
States of America and other countries outside the EU in 
which data protection laws are not as comprehensive as in 
the EU. American Express undertakes that American Express 
has taken and will always take appropriate steps to ensure 
the Company’s, the Company’s directors’, employees’, 
contractors’, Programme Administrators’, Cardmembers’ 
and Travel Users’ information will have an adequate level of 
protection as required by laws in the EU.

b. American Express will process information about the Company, 
the Company’s directors, employees, contractors, Programme 
Administrators, Cardmembers and Travel Users as set out 
above either where such individuals have consented to the 
specified purposes, in order to comply with a legal or contractual 
obligation, or because it is necessary for the purposes of American 
Express’ legitimate interests. Additional information in respect 
of the processing of information, and rights arising in relation 
to such processing, can be found in the Privacy Statement on 
American Expresses’ website www.americanexpress.fi. 

c. The Company must notify all Programme Administrators, 
Cardmembers and Travel Users and other directors, employees 
and contractors of the use of their personal data, and the rights 
that they have in respect of the same as set out in this Agreement 
except where these persons have already been directly notified by 
American Express, for example, in the Cardmember Terms for the 
Corporate Card Programme or through forms they may execute 
and submit to American Express in connection with the respective 
Programme(s).

d. The Company agrees:
i) to ensure that the transmission of data to American Express 

by the Company for the purposes set out herein, especially 
for creation of reports pursuant to this clause complies with 
all applicable laws, especially data protection laws in the EU, 
and that the Company is entitled to such transmission; 

ii) to use the reports the Company receives from American Express 
in accordance with this clause exclusively in compliance with 
all applicable laws, especially data protection laws in the EU; 
and

iii) that if the Company receives a data subject request from 
any individual that should have been properly addressed to 
American Express, then the Company will promptly ensure 
that the data subject re-submits such request directly to 
American Express.

21. Communications with the Company and the Programme  
Administrator

a. Communications will be provided or made available in local 
language or in English, by post, electronically, e-mail, SMS, 
insertion of the relevant note in the Statement (or Statement 
insert) or via the Online Service (or through links on webpages 
accessible via the Online Service).

b. American Express may communicate with the Company through 
a Programme Administrator by telephone, post, electronically, 

e-mail, SMS, insertion of the relevant note in the Statement or via 
the Online Service (or through links on webpages accessible via the 
service) that American Express may establish from time to time. 
A Communication to a Programme Administrator will be deemed 
to be a Communication from American Express to the Company.

c. In relation to the Corporate Card Programme, American Express 
may communicate with a Cardmember through a Programme 
Administrator. The Company must ensure that Communications 
from or to a Cardmember via the Programme Administrator are 
forwarded immediately to American Express or the relevant 
Cardmember respectively.

d. American Express shall treat any requests, instructions or 
notices from the Programme Administrator in connection with 
the Programme, the Accounts, and the Agreement (whether by 
e-mail, the Online Service, post, fax or otherwise) as a request, 
instruction or notice from the Company. The Company agrees to 
be bound by any such requests, instructions or notices made to 
American Express by a Programme Administrator. The Company 
shall ensure that all Programme Administrators comply with their 
obligations hereunder.

e. The Company must keep American Express up to date with the 
Company’s and any Programme Administrators’ names, e-mail 
addresses, postal mailing addresses and phone numbers and 
other contact details for delivering Communications under this 
Agreement. Where there is a new Programme Administrator 
the Company shall certify the designation of such Programme 
Administrator in writing. American Express shall not be responsible 
for any fees or charges or any other damage suffered by the 
Company, if the Company fails to inform American Express about 
any changes to such contact details. American Express reserves 
the right not to communicate with, or to take instruction from, 
a Programme Administrator where American Express reasonably 
believes that their details are not up to date.

f. If American Express has been unable to deliver any 
Communication for reasons that are attributable to the Company 
or a Communication has been returned after attempting to deliver 
it via an address or telephone number previously advised to 
American Express, American Express will consider the Company 
to be in material breach of this Agreement and may stop attempting 
to send Communications to the Company until American Express 
receives accurate contact information. The action or inaction of 
American Express does not limit the Company’s obligations under 
this Agreement. All deliveries to the address most recently stated 
to American Express are considered to have been delivered to the 
Company.

g. All electronic Communications that American Express makes 
available including Statements will be deemed to be received on 
the day that American Express sends the notification by e-mail or 
posts the Communication online even if the Company does not 
access the Communication on that day.

h. The Company must inform American Express of any changes 
to other information previously provided to American Express, 
particularly the information on Application Forms.

i. The category of Cards issued under your chosen Programme for 
the purposes of the Interchange Fee Regulations (2015/751) may 
be found in the table below.

Product IFR categorisation
Corporate Green Card Credit
Business Travel Account Commercial
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b. American Express kommer att behandla information om 
Företaget, dess direktörer, anställda, uppdragstagare, 
Programadministratörer, Kortmedlemmar och Reseanvändare 
som anges ovan, antingen i fall där dessa personer har samtyckt 
till de angivna ändamålen, för att följa en laglig eller avtalsenlig 
förpliktelse, eller för att det är nödvändigt för American Express 
legitima intressen. Ytterligare information om behandling av 
information och rättigheter som uppstår i samband med sådan 
behandling finns i Sekretesspolicyn på American Express hemsida 
www.euricanexpress.fi. 

c. Företaget måste informera samtliga Programadministratörer, 
Kortmedlemmar och Reseanvändare och andra direktörer, 
anställda och uppdragstagare om användningen av deras 
personliga data och de rättigheter de har kring detta i enlighet 
med vad som anges i detta Avtal, med undantag för de fall då 
personen redan har informerats direkt av American Express, t.ex. 
i Kortmedlemsvillkoren för Företagskortprogrammet eller genom 
blanketter som de kan ha fyllt i och lämnat till American Express 
i samband med dessa Program.

d. Företaget samtycker till att:
i) säkerställa att Företagets överföring av information till 

American Express, speciellt för att skapa rapporter i enlighet 
med denna klausul, är i överensstämmelse med samtliga 
tillämpliga lagar, speciellt dataskyddslagar inom EU och att 
Företaget har rätt till sådan överföring; 

ii) använda de rapporter som Företaget får från American Express 
i enlighet med denna klausul uteslutande i överensstämmelse 
med samtliga tillämpliga lagar, speciellt dataskyddslagar 
inom EU; samt

iii) att om Företaget mottar en förfrågan om en registrerad från 
någon individ som borde ha riktats till American Express, 
kommer företaget omgående se till att den registrerade 
skickar in sådan begäran direkt till American Express.

21. Kommunikation med Företaget och Programadministratören
a. Kommunikation lämnas eller sker på finska, svenska eller på 

engelska, per post, elektroniskt, per e-post, SMS, inlägg av 
relevant meddelande på Kontoutdraget (eller Kontoutdragsinlägg) 
eller via Onlinetjänsten (eller med länkar på webbplatser som är 
tillgängliga via Onlinetjänsten).

b. American Express kan kommunicera med Företaget genom en 
Programadministratör per telefon, per post, elektroniskt, per 
e-post, SMS, inlägg av relevant meddelande på Kontoutdraget 
eller via Onlinetjänsten (eller med länkar på webbplatser som 
är tillgängliga via tjänsten) som American Express lägger ut vid 
olika tidpunkter. Kommunikation till en Programadministratör 
betraktas som Kommunikation från American Express till 
Företaget.

c. Med avseende på Företagskortprogrammet kan American Express 
kommunicera med en Kortmedlem via en Programadministratör. 
Företaget ska säkerställa att Kommunikation från eller till 
en Kortmedlem via Programadministratören omedelbart 
vidarebefordras till American Express eller den berörda 
Kortmedlemmen.

d. American Express hanterar vilken som helst begäran, instruktion 
eller anmälan med avseende på ett visst Program, Konto och 
Avtal som Programadministratören lämnar till American Express 
(via e-post, Onlinetjänsten, per post, fax eller andra sätt) som 
en begäran, instruktion eller anmälan från Företaget. Företaget 
samtycker till att förbinda sig till alla begäranden, instruktioner 
eller anmälningar som en Programadministratör ställer 
till American Express. Företaget ska säkerställa att alla 
Programadministratörer fullföljer sina här angivna skyldigheter.

e. Företaget ska hålla American Express uppdaterat om 
Företagets och Programadministratörens namn, e-postadresser, 
postadresser och telefonnummer samt andra kontaktuppgifter 
för Kommunikation i enlighet med detta Avtal. Om Företaget 
har en ny Programadministratör ska Företaget skriftligen 

bekräfta utnämnandet av denna Programadministratör. 
American Express ansvarar inte för avgifter eller debiteringar eller 
annan skada som åsamkas Företaget, om Företaget underlåter att 
meddela American Express ändringar i dessa kontaktuppgifter. 
American Express förbehåller sig rätten att inte kommunicera 
med eller att ta emot instruktioner från Programadministratörer 
där American Express skäligen anser att deras uppgifter inte är 
uppdaterade.

f. Om American Express inte har kunnat delge Kommunikation 
på grund av orsaker som kan hänföras till Företaget, eller om 
Kommunikation har returnerats efter försök att delge den via 
en adress eller ett telefonnummer som tidigare uppgetts till 
American Express, betraktar American Express detta som ett 
väsentligt Avtalsbrott från Företagets sida och kan avstå från 
Kommunikation till Företaget tills American Express får korrekt 
kontaktinformation. American Express handlande eller avstående 
från handling begränsar inte Företagets skyldigheter i enlighet 
med detta Avtal. Alla utskick till den senaste adress som uppgetts 
till American Express anses ha kommit till Företaget.

g. All elektronisk Kommunikation som American Express gör 
tillgänglig, inklusive Kontoutdrag, anses ha mottagits den dag som 
American Express skickar meddelandet via e-post eller lägger ut 
Kommunikationen på webben, oavsett om Kortmedlemmen tar 
del av Kommunikationen denna dag.

h. Företaget måste informera American Express om alla 
ändringar av annan information som tidigare tillhandahållits 
American Express, speciellt i fråga om information som uppgetts 
på Ansökningsblanketter.

i. Kategorin Utfärdade Kort under ditt valda Program vid 
tillämpningen av förordningarna för förmedlingsavgifter (2015/751) 
hittas i tabellen nedan.

Produkt IFR-kategorisering
Corporate Green Card Credit
Business Travel Account Commercial

22. Företagets framföranden, försäkringar och åtaganden
Med avseende till samtliga Kort, framför, försäkrar och åtar sig 
Företaget:
i) att använda Konton endast för Företagets affärsverksamhet 

och instruerar sina Kontoanvändare att göra detta;
ii) att Företagets Programadministratör(er) ska ha rätt att 

administrera Programmet/Programmen på Företagets vägnar; 
och

iii) att detta Avtal och samtliga Ansökningsblanketter utförs av 
en auktoriserad företrädare.

23. Begränsning av American Express ansvar
a. Bestämmelserna i detta Avtal ska inte begränsa eller utesluta ansvaret 

för någon part:
i) i fråga om dödsfall eller personskada till följd av 

vårdslöshet från en part eller dess anställda, agenter eller 
underleverantörer;

ii) för bedrägeri eller vilseledande; och
iii) i den omfattning begränsningen eller uteslutandet inte tillåts 

enligt gällande lag.
b. Med beaktande av avsnitt A, klausul 23(a) ovan har American Express 

inga skyldigheter eller ansvar gentemot Företaget eller en tredje 
part för förlust eller skada, oavsett om detta är kontraktuellt eller 
utomkontraktuellt (inklusive vårdslöshet) eller hänför sig till:
i) en Affärspartners, Resebyrås eller Resetjänstleverantörs 

dröjsmål eller underlåtenhet att acceptera Kortet, en 
Affärspartners, Resebyrås eller Resetjänstleverantörs 
tillämpning av villkor på användningen av Kortet eller det sätt 
på vilket en Affärspartner, Resebyrå eller Resetjänstleverantör 
accepterar eller inte accepterar Kortet,
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ii) käyttämään raportteja, jotka Yritys saa tämän ehdon 
mukaisesti American Expressiltä, noudattaen kaikkia 
sovellettavia lakeja, erityisesti EU:n tietosuojalakeja

iii) siihen, että jos Yritys vastaanottaa rekisteröidyn pyynnön, joka 
olisi pitänyt osoittaa asianmukaisesti American Expressille, 
Yritys varmistaa viipymättä, että rekisteröity lähettää 
kyseisen pyynnön suoraan American Expressille.

21. Viestintä Yritykselle ja Ohjelmahallinnoijalle
a. Viestintä tapahtuu tai on saatavilla suomeksi, ruotsiksi, tai 

englanniksi postitse, sähköisesti, sähköpostitse, tekstiviestillä, 
lisäämällä ilmoitus Tiliotteeseen (tai Tiliotteen liitteeksi) tai 
Verkkopalvelun kautta (tai Verkkopalvelun kautta saatavilla 
olevien verkkosivujen linkkien kautta).

b. American Express voi olla yhteydessä Yritykseen 
Ohjelmahallinnoijan kautta puhelimitse, postitse, sähköisesti, 
sähköpostitse, tekstiviestillä, lisäämällä ilmoituksen Tiliotteeseen 
tai American Expressin perustaman Verkkopalvelun kautta (tai 
palvelun kautta saatavilla olevien verkkosivujen linkkien kautta). 
Viestintä Ohjelmahallinnoijalle katsotaan American Expressin 
Viestinnäksi Yritykselle.

c. Yrityskorttiohjelmaan liittyen American Express voi lähettää 
ilmoituksen Kortinhaltijalle Ohjelmahallinnoijan kautta. Yrityksen 
tulee varmistaa, että Ohjelmahallinnoijan kautta Kortinhaltijalta 
tai Kortinhaltijalle lähetetty Viestintä välitetään viipymättä 
edelleen American Expressille tai kyseiselle Kortinhaltijalle.

d. American Expressin tulee käsitellä Ohjelmahallinnoijan lähettämät 
(sähköpostitse, Verkkopalvelun kautta, postitse, faksilla tai muulla 
keinolla) Ohjelmaan, Tileihin ja Sopimukseen liittyvät pyynnöt, 
ohjeet ja huomautukset Yrityksen lähettäminä pyyntöinä, 
ohjeina ja huomautuksina. Yritys hyväksyy, että pyynnöt, ohjeet 
ja huomautukset, jotka Ohjelmahallinnoija lähettää American 
Expressille, ovat Yritystä sitovia. Yrityksen tulee varmistaa, 
että kaikki Ohjelmahallinnoijat noudattavat tässä esitettyjä 
velvollisuuksia.

e. Yrityksen tulee ilmoittaa American Expressille Yrityksen ja 
Ohjelmahallinnoijien ajantasaiset nimet, sähköpostiosoitteet, 
postiosoitteet ja puhelinnumerot sekä muut yhteystiedot 
Viestinnän toimittamiseksi tämän Sopimuksen mukaisesti. 
Yrityksen tulee vahvistaa kirjallisesti uusien Ohjelmahallinnoijien 
nimitykset. American Express ei ole vastuussa maksuista, 
veloituksista tai muusta haitasta, joka Yritykselle aiheutuu siitä, 
että Yritys jättää ilmoittamatta American Expressille yhteystietojen 
muuttumisesta. American Express varaa itselleen oikeuden olla 
pitämättä yhteyttä Ohjelmahallinnoijaan tai ottamatta siltä 
ohjeita, jos American Express voi kohtuudella olettaa, että sen 
tiedot eivät ole ajan tasalla.

f. Jos American Express ei voi toimittaa Viestintää syistä, jotka 
voidaan katsoa Yrityksestä aiheutuviksi, tai American Expressille 
viimeksi ilmoitettuun osoitteeseen tai puhelinnumeroon 
osoitettu Viestintä palautuu toimittamattomana, American 
Express katsoo Yrityksen rikkovan olennaisesti tätä Sopimusta 
ja voi lopettaa Viestinnän lähettämisen Yritykselle, kunnes 
American Express saa paikkansapitävät yhteystiedot. American 
Expressin tekemät tai tekemättä jättämät toimet eivät rajoita 
Yrityksen tästä Sopimuksesta muodostuvia velvollisuuksia. 
Kaikkien American Expressille viimeksi ilmoitettuun osoitteeseen 
toimitettujen lähetysten katsotaan tulleen toimitetuiksi 
Yritykselle.

g. Kaikki sähköinen Viestintä, jota American Express asettaa 
saataville, mukaan lukien Tiliotteet, katsotaan vastaanotetuiksi 
päivänä, jona American Express lähettää Viestinnästä tiedon 
sähköpostilla tai julkaisee Viestinnän verkossa, vaikka Yritys ei 
lukisikaan Viestintää kyseisenä päivänä.

h. Yrityksen tulee ilmoittaa American Expressille aikaisemmin 
toimitettujen muiden tietojen, erityisesti Hakemuslomakkeiden 
tietojen, muutoksista.

i. Korttien luokat, jotka on myönnetty valitun ohjelmasi nojalla 
Vaihtomaksujen säätelyn tarkoitusta varten (2015/751), löytyvät 
alla olevasta taulukosta.

Tuote IFR-luokittelu
Corporate Green Card Credit
Business Travel Account Commercial

22. Yrityksen esitykset, takuut ja lupaukset
Kaikkiin Kortteihin liittyen Yritys esittää, takaa ja lupaa, että
i) Yritys käyttää Tilejä vain Yrityksen liiketoimintatarkoituksiin 

ja ohjeistaa Tilinkäyttäjiä toimimaan näin
ii) Yrityksen Ohjelmahallinnoijat valtuutetaan hallinnoimaan 

Ohjelmaa Yrityksen puolesta
iii) asianmukaisesti valtuutettu edustaja toteuttaa tämän 

Sopimuksen ja kaikki Hakemuslomakkeet.
23. American Expressin vastuun rajoitus
a. Mikään tässä Sopimuksessa ei rajoita tai poista minkään osapuolen 

vastuuta
i) kuolintapauksesta tai henkilövahingosta, joka aiheutuu 

osapuolen tai sen työntekijöiden, edustajien tai 
toimeksisaajien huolimattomuudesta

ii) petoksesta tai harhaanjohtamisesta
iii) siinä laajuudessa kuin missä sovellettava laki kieltää vastuun 

rajoittamisen tai sen poistamisen.
b. Edellä mainittu kohta A, ehto 23(a) huomioon ottaen 

American Express ei ole vastuussa tai korvausvelvollinen 
Yritykselle tai kolmannelle osapuolelle mistään sopimus- tai 
vahingonkorvausoikeudellisesta (mukaan lukien tuottamus) tai 
muusta vahingosta, joka aiheutuu
i) Jäsenliikkeen, Matkavarausten Tarjoajan tai Matkapalveluiden 

Tarjoajan viivästyksestä tai laiminlyönnistä Kortin 
hyväksymisessä, Jäsenliikkeen, Matkavarausten Tarjoajan 
tai Matkapalveluiden Tarjoajan asettamista ehdoista Kortin 
käytölle tai Jäsenliikkeen, Matkavarausten Tarjoajan tai 
Matkapalveluiden Tarjoajan tavasta hyväksyä tai hylätä Kortti

ii) Kortilla ostetuista tavaroista ja/tai palveluista, niiden 
toimituksesta tai toimittamatta jäämisestä

iii) Liikematkatililtä veloitetuista Matkajärjestelyistä, 
mukaan lukien mahdollinen Matkajärjestelyitä tai niiden 
toimittamatta jäämistä koskeva riita Matkavarausten 
Tarjoajan tai Matkapalveluiden Tarjoajan kanssa

iv) American Expressin tämän Sopimuksen (tai 
Yrityskorttiohjelman Kortinhaltijaa koskevien ehtojen) 
mukaisten velvollisuuksien laiminlyönnistä, joka johtuu 
kolmannesta osapuolesta tai American Expressistä 
riippumattomasta syystä mukaan luettuina mutta niihin 
rajoittumatta järjestelmävirhe, tietojenkäsittelyvirhe, 
työtaistelu tai muu American Expressistä riippumaton 
syy tai jos American Expressin velvoitteiden rikkominen 
johtuu Euroopan unionin tai paikallisten lakien mukaisista 
American Expressin velvoitteista

v) tilanteesta, jossa American Express kieltäytyy hyväksymästä 
Liikematkatilin tapahtumaa Sopimuksen kohdassa 
”Veloituksen hyväksyminen” (kohta A, ehto 6) määritellystä 
syystä

vi) Jäsenliikkeiden toimittamista arvonlisäverotukseen 
liittyvistä tiedoista, jotka American Express voi asettaa 
Yrityksen saataville Veloituksiin liittyen, sekä niiden 
tarkkuudesta, kattavuudesta tai verotuksen ja lainsäädännön 
vaatimustenmukaisuudesta. (American Express kuitenkin 
takaa, että tällaiset arvonlisäverotukseen liittyvät tiedot, 
jotka American Express asettaa Yrityksen saataville, ovat 
Jäsenliikkeiden American Expressille toimittamia.)
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22. The Company’s Representations, Warranties and Undertakings
In relation to all Cards, the Company represents, warrants and 
undertakes that:
i) the Company will use the Accounts only for the Company’s 

business purposes and will instruct Account Users to do so;
ii) the Company’s Programme Administrator(s) shall be 

authorised to administer the Programme(s) on the Company’s 
behalf; and

iii) this Agreement and all Application Forms are executed by a 
duly authorised representative.

23. Limitation of the Liability of American Express
a. Nothing in this Agreement shall limit or exclude any liability of 

any party:
i) for death or personal injury caused by the negligence of a 

party or its employees, agents or subcontractors;
ii) for any fraud or fraudulent misrepresentation; and
iii) to the extent such limitation or exclusion is not permitted 

by applicable law.
b. Subject to Section A, clause 23(a) above, American Express will 

not be responsible or liable to the Company or any third party for 
any loss or damage arising, whether in contract, tort (including 
negligence) or otherwise in relation to:
i) delay or failure by a Merchant, a Travel Booking Provider or 

a Travel Service Provider to accept a Card, the imposition 
by a Merchant or by the Travel Booking Provider or a Travel 
Service Provider of conditions on the use of the Card or the 
manner of a Merchant’s or of the Travel Booking Provider’s 
or a Travel Service Provider’s acceptance or non-acceptance 
of the Card;

ii) goods and/or services purchased with the Card or their 
delivery or non-delivery;

iii) Travel Arrangements charged to a Business Travel Account, 
including any dispute with the Travel Booking Provider or a 
Travel Service Provider about Travel Arrangements or any 
failure to provide them;

iv) failure to carry out the obligations of American Express under 
this Agreement (or the Cardmember Terms for the Corporate 
Card Programme) if that failure is caused by a third party 
or because of an event outside the reasonable control of 
American Express, including but not limited to, a systems 
failure, data processing failure, industrial dispute or other 
action outside the control of American Express or where 
contravention of American Express’ obligations is due to 
American Express’ obligations under provisions of European 
Union or national law;

v) the declining of American Express to approve any Business 
Travel Account transaction for any reason that is set out in 
the “Charge Approval” section of the Agreement (Section A, 
clause 6); or

vi) the accuracy, completeness or sufficiency for tax and 
legal compliance purposes of VAT related data supplied by 
Merchants which American Express may make available to 
the Company in relation to Charges. (American Express does, 
however, warrant that such VAT related data American Express 
makes available to the Company is as supplied by the 
Merchant to American Express).

c. Subject to Section A, clause 23(a) above, American Express will not 
be responsible or liable to the Company or any third party under 
any circumstances for any:
i) loss of profit, interest, goodwill, business opportunity, 

business, revenue or anticipated savings;
ii) losses related to damage to the reputation of any member of 

the Company, howsoever caused; or

iii) any indirect, special, punitive or consequential losses 
or damages, even if such losses were foreseeable and 
notwithstanding that a party had been advised of the 
possibility that such losses were in the contemplation of the 
other party or any third party.

24. Cancellation and Termination
a. The Company may terminate this Agreement or cancel any Card, 

the Master Account or any Account at any time on thirty (30) days’ 
written notice to American Express. If the Company does so, the 
Company shall pay all amounts owing on the Master Account 
or Account and stop all use of the Account (including all Card 
Account and Cardmember Accounts) and instruct the Account 
Users to stop the use of the Accounts and to destroy any Cards.

b. The Company will indemnify American Express against all 
actions, proceedings, claims and demands arising out of or in 
connection with any claim against American Express in respect 
of any cancellation of a Card or Account that the Company has 
requested.

c. American Express may terminate this Agreement or cancel any 
Card, the Master Account or any Account on thirty (30) days’ 
written notice to the Company.

d. American Express may terminate this Agreement or cancel any 
Card, the Master Account or any Account immediately upon notice 
to the Company:
i) in the event of the Company’s failure to comply with any of 

the Company’s obligations under this Agreement, including, 
but not limited to, failure to ensure payment is made to 
American Express when it is due, any form of payment is 
returned or not honoured in full; or

ii) in the event that American Express deems levels of fraud or 
credit risk to be unacceptable to American Express.

If American Express takes such action, the Company is still 
required to pay all amounts owing on the Master Account and 
any Account to American Express.

e. American Express may consider the Company to be in material 
breach of this Agreement if: (i) any statement made by the 
Company to American Express in connection with an Account 
was false or misleading; (ii) the Company breaches any other 
agreement the Company has with American Express or with 
any of the Affiliates of American Express; (iii) if insolvency or 
other creditor proceedings are threatened or initiated against the 
Company or; (iv) American Express has any reason to believe that 
the Company may not be creditworthy.

f. If this Agreement is terminated for any reason, the Company must 
pay all outstanding Charges and any other amounts the Company 
owes American Express under this Agreement, including unbilled 
Charges immediately and ensure the discontinuation of use of the 
Accounts by Account Users.

g. In relation to the Corporate Card Programme, Cardmember 
Accounts terminate automatically upon termination of this 
Agreement. It is the Company’s responsibility to inform 
Cardmembers of the termination of this Agreement.

h. In relation to any Cash Advance facility permitted by 
American Express and provided to Cardmembers at the 
Company’s request, the Company may ask American Express to 
terminate that facility for any or all Cardmembers immediately. 
Any amount of cash withdrawn on any Cardmember Account 
where the Cash Advance facility has been terminated by American 
Express at the Company’s request will be repayable immediately. 
It is the Company’s responsibility to inform Cardmembers of the 
termination of any Cash Advance facility.

i. American Express may inform Merchants where a Card is no longer 
valid.
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ii) varor och tjänster som inhandlas med Kortet samt leverans 
eller utebliven leverans av dem,

iii) Researrangemang som debiteras på ett Resekonto, inklusive 
tvister med en Resebyrå eller en Resetjänstleverantör gällande 
Researrangemang eller försummelse av leverans av dem;

iv) underlåtenhet av American Express att fullfölja 
sina skyldigheter i enlighet med detta Avtal (eller 
Kortmedlemsvillkoren för Företagskortprogrammet) om 
underlåtenheten orsakats av tredje part eller på grund av 
utomstående omständigheter som American Express inte 
rimligtvis kan kontrollera, inklusive men inte begränsade 
till systemhaveri, fel vid databehandling, arbetskonflikt eller 
andra handlingar som American Express inte kan påverka, 
eller där överträdelser av American Express skyldigheter 
beror på dess skyldigheter enligt bestämmelser i Europeiska 
unionen eller i nationell lagstiftning;

v) American Express vägran att godkänna en transaktion från ett 
Resekonto av vilken orsak som helst som fastställs i avsnittet 
”Godkännande av Debiteringar” i detta Avtal (avsnitt A, 
klausul 6); eller

vi) riktigheten, fullständigheten eller tillräckligheten av 
momsrelaterad information från Affärspartners för 
beskattningssyften och med avseende på överensstämmelse 
med lagstiftning som American Express kan göra tillgänglig 
för Företaget i samband med Debiteringar. (American Express 
försäkrar likväl att sådan momsrelaterad information som 
American Express gör tillgänglig för Företaget motsvarar 
den information som Affärspartnern har lämnat till 
American Express).

c. Med beaktande av avsnitt A, klausul 23(a) ovan, är American Express 
inte under några omständigheter ansvarigt eller skyldigt gentemot 
Företaget eller någon tredje part för:
i) förlust av vinst, ränta, goodwill, affärsmöjlighet, affärer, 

omsättning eller prognostiserade besparingar;
ii) förlust som hänför sig till skadat rykte hos en medlem i 

Företaget, oavsett av vilken orsak detta har tillkommit; eller
iii) några som helst indirekta, särskilda, straffrättsliga eller 

direkta förluster eller skador, även om dessa förluster kunde 
förutses och oavsett om parten har blivit informerad om 
möjligheten att sådana förluster övervägdes av den andra 
parten eller en tredje part.

24. Annullering och uppsägning
a. Företaget kan säga upp detta Avtal eller annullera Kort, Huvudkontot 

eller ett Konto när som helst genom att meddela American Express 
skriftligen trettio (30) dagar i förväg. Om Företaget vidtar denna 
åtgärd, ska Företaget betala samtliga utestående belopp på 
Huvudkontot eller ett Konto och sluta använda Kontot (inklusive 
alla Kortkonton och Kortmedlemmars Konton) och instruera alla 
Kontoanvändare att sluta använda Konton och förstöra alla Kort.

b. Företaget ska skydda American Express mot alla former av 
käromål, tvister, anspråk eller krav som uppstår på grund av eller 
i anslutning till anspråk på American Express gällande annullering 
av ett Kort eller ett Konto som Företaget har begärt.

c. American Express kan säga upp detta Avtal eller annullera Kort, 
Huvudkontot eller ett Konto när som helst genom att meddela 
Företaget skriftligen trettio (30) dagar i förväg.

d. American Express kan säga upp detta Avtal eller annullera Kort, 
Huvudkontot eller ett Konto med omedelbar verkan genom 
meddelande till Företaget:
i) om Företaget underlåter att fullfölja vilken som helst av 

Företagets skyldigheter i enlighet med detta Avtal, inklusive 
men inte begränsade till, underlåtenhet att erlägga en 
betalning på förfallodagen eller om en betalning återgår eller 
inte betalas till fullt belopp; eller

ii) om det enligt American Express bedömning föreligger 
bedrägeri eller en kreditrisk som är oacceptabel för 
American Express.

Om American Express vidtar denna åtgärd, ska Företaget ändå 
betala samtliga utestående belopp på Huvudkontot eller ett Konto 
till American Express.

e. American Express kan betrakta det som ett väsentligt Avtalsbrott 
från Företagets sida om (i) något uttalande av Företaget till 
American Express i anslutning till ett Konto var falskt eller 
vilseledande (ii) om Företaget bryter mot något annat avtal som 
Företaget tecknat med American Express eller dess Närstående 
Företag eller (iii) om konkurs- eller andra borgenärsprocesser 
hotar att inledas eller har inletts mot Företaget eller; (iv) om 
American Express har orsak att tro att Företaget eventuellt inte 
är kreditvärdigt.

f. Om detta Avtal upphör av vilken orsak som helst ska Företaget 
omgående betala till American Express samtliga utestående 
Debiteringar och övriga belopp som Företaget är skyldigt 
att betala till American Express i enlighet med detta Avtal, 
inklusive Debiteringar som inte har fakturerats samt försäkra att 
Kontoanvändare ej får tillgång till sina Konton.

g. I samband med Företagskortprogrammet avslutas 
Kortmedlemskonton automatiskt vid uppsägning av detta Avtal. 
Det ankommer på Företaget att underrätta Kortmedlemmarna om 
uppsägning av detta Avtal.

h. Med avseende på Kontantuttagsfacilitet som American Express 
har tillåtit och som Kortmedlemmar på Företagets begäran har 
haft tillgång till, kan Företaget be American Express avsluta denna 
facilitet för en eller samtliga Kortmedlemmar omgående. Samtliga 
belopp som tagits ut som Kontantuttag på Kortmedlemmens 
Konto, vars Kontantuttagsfacilitet American Express har avslutat 
på Företagets begäran, förfaller till betalning omgående. Det 
ankommer på Företaget att underrätta Kortmedlemmarna om 
uppsägning av Kontantuttagsfaciliteter.

i. American Express kan informera Affärspartners om att ett Kort 
inte längre är giltigt.

j. Företagets skyldighet enligt denna klausul fortsätter att gälla efter 
att detta Avtal har upphört.

25. Kvittning
När Företaget har en skyldighet gentemot American Express 
eller något av American Express Närstående Företag enligt ett 
separat avtal har American Express rätt att kvitta ett belopp som 
motsvarar beloppet för en sådan skyldighet mot det belopp som 
American Express är skyldig gentemot Företaget i enlighet med 
detta Avtal oberoende av beloppens valuta.

26. Inget avstående från rätt
Om American Express låter bli att åberopa någon av sina 
rättigheter i enlighet med detta Avtal, innebär detta inte att 
American Express avstår från sina rättigheter och detta förhindrar 
inte American Express från att åberopa sina rättigheter senare.

27. Avskiljande
Om ett villkor i detta Avtal står i strid med tillämpliga lagar eller 
bestämmelser, ska villkoret anses vara ändrat eller avlägsnat så 
att det är förenligt med tillämpliga lagar och bestämmelser på 
det sätt som närmast motsvarar avsikten med det ursprungliga 
villkoret i detta Avtal.

28. Överlåtelse av krav
a. Om American Express krediterar ett Huvudkonto eller ett 

Konto i anslutning till ett krav gentemot en tredje part, såsom 
en Affärspartner, Resebyrå eller Resetjänstleverantör även om 
American Express inte är skyldigt att göra så, anses Företaget 
automatiskt ha överlåtit till American Express samtliga rättigheter 
och krav (exklusive skadeståndskrav) som Företaget innehar, har 
innehaft eller kan inneha gentemot en tredje part till ett belopp som 
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c. Edellä mainittu kohta A, ehto 23(a) huomioon ottaen 
American Express ei ole vastuussa tai korvausvelvollinen 
Yritykselle tai kolmannelle osapuolelle missään olosuhteissa
i) tuoton, korkojen, liikearvon, liikemahdollisuuden, 

liiketoiminnan, tulon tai odotettavissa olleiden säästöjen 
menetyksestä

ii) menetyksestä, joka liittyy Yrityksen jäsenen maineelle millä 
hyvänsä tavoin aiheutuneeseen vahinkoon

iii) epäsuorasta, erityisestä, rangaistuksellisesta tai välillisestä 
tappiosta tai vahingonkorvauksesta, vaikka tällaiset tappiot 
olisivatkin ennakoitavissa ja siitä huolimatta, että toinen 
osapuoli olisi kuullut tällaisten tappioiden mahdollisuudesta 
toiselta tai kolmannelta osapuolelta.

24. Peruuttaminen ja irtisanominen
a. Yritys voi irtisanoa tämän Sopimuksen tai peruuttaa minkä 

tahansa Kortin, Yrityksen Tilin tai minkä tahansa Tilin milloin 
tahansa ilmoittamalla siitä American Expressille kolmekymmentä 
(30) päivää etukäteen. Jos Yritys tekee näin, sen tulee maksaa 
Yrityksen Tilin tai Tilin kaikki velat ja lopettaa Tilin (sekä kaikkien 
Korttitilien ja Kortinhaltijan Tilien) käyttö ja ohjeistaa Tilinkäyttäjiä 
lopettamaan Tilien käyttö ja tuhoamaan kaikki Kortit.

b. Yrityksen tulee hyvittää American Expressille kaikki kanteet, 
menettelyt, korvausvaatimukset ja muut vaatimukset, jotka 
aiheutuvat American Expressiä kohtaan nostetuista kanteista tai 
liittyvät tällaisiin kanteisiin siltä osin kuin kanteet liittyvät Kortin 
tai Tilin peruutukseen Yrityksen pyynnöstä.

c. American Express voi irtisanoa tämän Sopimuksen tai peruuttaa 
minkä tahansa Kortin, Yrityksen Tilin tai minkä tahansa Tilin 
ilmoittamalla siitä Yritykselle kolmekymmentä (30) päivää 
etukäteen.

d. American Express voi irtisanoa tämän Sopimuksen tai peruuttaa 
minkä tahansa Kortin, Yrityksen Tilin tai minkä tahansa Tilin 
välittömästi ilmoittamalla siitä Yritykselle
i) jos Yritys laiminlyö tämän Sopimuksen mukaisia velvoitteitaan, 

kuten jättää suorituksen maksamatta American Expressille 
eräpäivään mennessä, ei maksa suoritusta täysimääräisenä 
tai jos maksusuoritus palautuu Yritykselle

ii) jos American Express katsoo, että petosten mahdollisuus tai 
luottoriski on sellainen, jota American Express ei voi hyväksyä.

Jos American Express tekee näin, Yritys on yhä velvollinen 
maksamaan kaikki Yrityksen Tilin ja Tilien velat 
American Expressille.

e. American Express voi katsoa Yrityksen rikkovan olennaisesti 
tätä Sopimusta, jos (i) Yrityksen American Expressille antama 
Tiliin liittyvä tieto on valheellista tai harhaanjohtavaa, (ii) Yritys 
rikkoo jotakin muuta American Expressin tai sen Lähiyritysten 
kanssa tekemäänsä Sopimusta, (iii) Yritys haetaan tai uhataan 
hakea konkurssiin tai sitä vastaan ryhdytään muihin velkojien 
oikeustoimiin tai (iv) American Expressillä on syytä uskoa, että 
Yritys ei ole luottokelpoinen.

f. Jos tämä sopimus irtisanotaan mistä tahansa syystä, Yrityksen 
tulee välittömästi maksaa American Expressille kaikki 
maksamattomat Veloitukset ja Yrityksen muut tämän Sopimuksen 
mukaiset velat mukaan lukien laskuttamattomat Veloitukset ja 
taata, että Tilinkäyttäjät lopettavat Tilien käytön.

g. Yrityskorttiohjelman osalta Kortinhaltijan Tilit irtisanotaan 
automaattisesti tämän Sopimuksen irtisanomisen yhteydessä. 
Yritys on vastuussa tämän Sopimuksen irtisanomisen 
tiedottamisesta Kortinhaltijoille.

h. Yritys voi pyytää American Expressin salliman ja Yrityksen 
pyynnöstä Kortinhaltijoille tarjoaman Käteisnostomahdollisuuden 
peruuttamista välittömästi tiettyjen tai kaikkien Kortinhaltijoiden 
osalta. Yrityksen tulee maksaa välittömästi takaisin Käteisnostot 
Kortinhaltijan Tileiltä, joilta American Express on peruuttanut 
Käteisnostomahdollisuuden Yrityksen pyynnöstä. Yritys 
on vastuussa Käteisnostomahdollisuuden peruuttamisesta 
tiedottamisesta Kortinhaltijoille.

i. American Express voi ilmoittaa Jäsenliikkeille Korteista, jotka 
eivät ole enää voimassa.

j. Yritykselle tästä ehdosta muodostuva vastuu pysyy voimassa 
tämän Sopimuksen päättymisen jälkeen.

25. Kuittaus
Jos Yrityksellä on erillisen sopimuksen nojalla maksuvelvoite 
American Expressiä tai American Expressin Lähiyritystä kohtaan, 
American Expressillä on oikeus kuitata maksuvelvoitteen 
suuruinen summa American Expressin tämän Sopimuksen 
mukaisesta velasta Yritykselle riippumatta kyseessä olevien 
summien valuutasta.

26. Oikeuksista luopumattomuus
Mikäli American Express ei käytä jotakin tämän Sopimuksen 
mukaista oikeuttaan, tämä ei tarkoita, että American Express 
luopuisi oikeuksistaan eikä estä American Expressiä vetoamasta 
niihin myöhemmin.

27. Sopimusehtojen erillisyys
Jos jokin tämän Sopimuksen kohdista tai ehdoista on ristiriidassa 
sovellettavan lain tai säännöksen kanssa, kyseistä ehtoa muutetaan 
tai se poistetaan tavalla, joka varmistaa yhdenmukaisuuden 
sovellettavan lain tai säännösten kanssa ja joka on lähimpänä 
ehdon alkuperäistä tarkoitusta tässä Sopimuksessa.

28. Vaateiden siirto
a. Jos, minkään velvoitteen American Expressiä siihen pakottamatta, 

American Express tekee hyvityksen Yrityksen Tilille tai Tilille 
liittyen Jäsenliikettä, Matkavarausten Tarjoajaa, Matkapalveluiden 
Tarjoajaa tai muuta kolmatta osapuolta kohtaan tehtyyn 
vaateeseen, Yrityksen katsotaan automaattisesti siirtäneen 
American Expressille American Expressin Tilille tekemän 
hyvityksen suuruista summaa vastaavat asiaankuuluvat oikeudet 
ja vaateet (lukuun ottamatta vahingonkorvausvaateita), jotka 
Yrityksellä on, on ollut tai voi olla kolmatta osapuolta kohtaan. 
Yritys antaa etukäteen suostumuksensa tällaiseen siirtoon ilman 
tarvetta erilliselle ilmoitukselle.

b. American Expressin tehtyä hyvityksen Tilille Yritys ei voi esittää 
kolmannelle osapuolelle vaateita tai vaatia korvausta summasta, 
jonka American Express on hyvittänyt Tilille.

c. Yrityksen tulee tarjota American Expressille kohtuulliseksi 
katsottavaa apua, jos American Express päättää vaatia kolmannelta 
osapuolelta hyvittämänsä suuruisen summan. Apuun sisältyy 
American Expressin pyytämien asiakirjojen allekirjoittamista 
ja tarvittavien tietojen antamista rajoituksetta. Yrityksen Tilille 
tai Tilille maksettu hyvitys ei velvoita American Expressiä 
maksamaan hyvityksiä myöhemmin uudelleen.

29. Oikeuksien tai velvollisuuksien siirtäminen
a. Yritys hyväksyy, että American Express voi milloin tahansa 

siirtää, luovuttaa, antaa alihankintatyöksi tai myydä tämän 
Sopimuksen mukaiset oikeutensa, etunsa tai velvoitteensa 
jollekin Lähiyrityksistään tai muulle kolmannelle osapuolelle 
(”Luovutus”) ilman erillistä etukäteistä ilmoitusta. Yrityksen 
tulee tehdä yhteistyötä Luovutuksen toteuttamiseksi saatuaan 
American Expressiltä kirjallisen pyynnön.

b. Yritys ei voi siirtää, antaa tehtäväksi tai muulla tavoin luovuttaa 
tai pyrkiä siirtämään, antamaan tehtäväksi tai muulla tavoin 
luovuttamaan Yrityksen tämän Sopimuksen mukaisia oikeuksia, 
velvollisuuksia tai etuja ilman American Expressin ennalta 
antamaa kirjallista suostumusta, ja kaikki tämän ehdon vastaiset 
aiotut siirrot, tehtäväksiannot tai luovutukset ovat pätemättömiä.

30. Kolmansien osapuolten oikeudet
Tämä sopimus hyödyttää ja sitoo sekä American Expressiä 
että Yritystä sekä niiden seuraajia ja oikeudenomistajia. Muilla 
henkilöillä, jotka eivät ole tämän Sopimuksen sopijapuolia, ei ole 
mitään oikeuksia tämän Sopimuksen nojalla.
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j. The Company’s liability under this clause survives termination 
of this Agreement.

25. Set-Off
Where the Company is under any obligation to American Express 
or any of the Affiliates of American Express under a separate 
agreement, American Express will be entitled to set off an amount 
equal to the amount of such obligation against amounts owed 
by American Express to the Company under this Agreement 
irrespective of the currency of the relevant amounts.

26. No Waiver
If American Express fails to exercise any of its rights under this 
Agreement, this will not be a waiver of its rights and will not 
prevent American Express from exercising them later.

27. Severability
If any term or condition of this Agreement conflicts with any 
applicable law or regulation, that provision will be deemed to 
be amended or deleted so as to be consistent with applicable 
law or regulation in a manner closest to the intent of the original 
provision of this Agreement.

28. Transfer of Claims
a. Although American Express may have no obligation to do so, 

if American Express credits a Master Account or Account in 
relation to a claim against a third party such as a Merchant, Travel 
Booking Provider or Travel Service Provider, the Company shall 
automatically be deemed to have assigned and transferred to 
American Express any related rights and claims (excluding tort 
claims) that the Company has, had or may have against any third 
party for an amount equal to the amount American Express 
credited to the Account. The Company hereby gives consent in 
advance to such assignment, without any further notification 
being required.

b. After American Express credits such Account, the Company 
may not pursue any claim against or reimbursement from any 
third party for the amount that American Express credited to the 
Account.

c. The Company must provide all reasonable assistance to 
American Express if American Express decides to pursue a third 
party for the amount credited. This includes, without limitation, 
signing any documents and providing any information that 
American Express may require. Crediting the Master Account or 
Account on any occasion does not obligate American Express to 
do so again.

29. Assignment
a. American Express may assign, transfer, sub-contract or sell its 

rights, benefits or obligations under this Agreement at any time to 
any of its Affiliates or to an unaffiliated third party (a “Transfer”) 
and the Company consents to this without American Express 
having to notify the Company beforehand. The Company shall 
cooperate in the execution of a Transfer upon written request by 
American Express.

b. The Company may not assign, charge or otherwise transfer or 
purport to assign, charge or otherwise transfer the Company’s 
rights or obligations under this Agreement or any interest in this 
Agreement, without the prior written consent of American Express, 
and any purported assignment, charge or transfer in violation of 
this clause shall be void.

30. Rights of Third Parties
This Agreement shall be for the benefit of and binding upon both 
American Express and the Company and the successors and 
assigns of American Express and the Company respectively. Any 
other person who is not a party to this Agreement shall have no 
rights hereunder.1

31. Changes to this Agreement
a. American Express may change any terms of this Agreement 

including any fees and charges applicable to any Accounts 
and introduce new fees and charges from time to time. 
American Express will give the Company at least thirty (30) days’ 
prior notice of any change. The Company will be deemed to have 
accepted any changes notified to the Company if the Company 
or Cardmembers continue to use any Card, the Master Account 
or Account to which the changes relate.

b. Corporate Card Only - American Express may change Cardmember 
Terms in accordance with its terms and American Express will 
notify the Company and the Cardmember accordingly. The 
Company shall remain liable for all Charges notwithstanding such 
changes in accordance with the “Liability for Charges” section 
of this Agreement (Section A, clause 4 and Section B I. clause 3).

32. Use of Corporate Opt-out
The Company acknowledges and agrees that the Company is not a 
consumer and that the Company will use and procure that Account 
Users only use Cards or Accounts solely for business purposes. 
The Company agrees that, to the fullest extent permitted by 
applicable law, any provisions of law that may otherwise be 
deemed applicable to this Agreement but that may be disapplied 
or applied differently to non-consumers will be so disapplied 
or applied differently. This includes, certain provisions of the 
Consumer Protection Act (20.1.1978/38, as amended) and the 
Payment Services Act (30.4.2010/290, as amended) which the 
Company agrees are disapplied to the fullest extent permitted by 
the said acts and replaced by the provisions of this Agreement. As 
a result, the provisions of the said acts which provide protection 
to consumers in relation to matters including, without limitation, 
charges that can be applied for use of a payment service, 
protections in respect of unauthorised transactions, refunds for 
certain payments, revocation of payment orders and the failed 
or defective execution of payment transactions will not apply to 
the Company.

33. Applicable Law and Jurisdiction
a. This Agreement and any contractual or non-contractual obligations 

arising out of or in relation to this Agreement shall be governed by 
and construed in accordance with the laws of Finland.

b. The courts of Finland will have exclusive jurisdiction over all 
disputes arising out of or in relation to this Agreement and each 
party waives any objection which it may have at any time to the 
laying of venue of any proceedings brought in any such court and 
agrees not to claim that such proceedings have been brought in an 
inconvenient forum or that such court does not have jurisdiction 
over it. For the avoidance of doubt, where the Company has 
liability under this Agreement, American Express may conduct 
collection proceedings in any jurisdiction in which the Company 
or a Cardmember, may be present or resident.

34. Taxes, Duties and Exchange Control
a. The Company is responsible for ensuring compliance with all 

exchange control regulations and other applicable laws and 
regulations if they apply to any use of a Card or Account or any 
transactions between American Express and the Company under 
this Agreement.

b. The Company must pay any government tax, duty or other amount 
imposed by applicable law in respect of any Charge or use of any 
Card or Account.

35. Complaints
a. American Express does everything it can to ensure that 

American Express’ customers get the best possible service. 
American Express does recognise, however, that it may not always 
get it right. When that happens American Express encourages the 
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motsvarar det belopp med vilket American Express krediterade 
Kontot. Företaget ger härigenom på förhand sitt samtycke till 
dylika överlåtelser, utan krav på ytterligare meddelanden.

b. Efter att American Express krediterar ett sådant Konto får 
Företaget inte driva några krav gentemot eller driva in ersättningar 
från tredje part för det belopp med vilket American Express 
krediterade Kontot.

c. Företaget måste skäligen samarbeta med American Express 
om American Express beslutar att indriva betalning från tredje 
part för det krediterade beloppet. I samarbetet ingår, utan att 
begränsa sig till, att Företaget undertecknar de dokument och 
lämnar den information som American Express begär. Kreditering 
av Huvudkontot eller ett Konto vid ett tillfälle medför ingen 
skyldighet för American Express att göra det igen.

29. Överlåtelse
a. American Express kan när som helst överlåta, överföra eller sälja 

sina rättigheter, förmåner eller skyldigheter i enlighet med detta 
Avtal till American Express Närstående Företag eller utomstående 
tredje part (en ”Överföring”) och Företaget ger sitt samtycke till 
detta utan att American Express behöver underrätta Företaget på 
förhand. Företaget ska samarbeta vid utförandet av en Överföring 
på American Express skriftliga begäran.

b. Företaget får inte överlåta, upplåta eller på annat sätt överföra 
eller försöka överlåta, upplåta eller på annat sätt överföra sina 
rättigheter eller skyldigheter i enlighet med detta Avtal eller 
några andra intressen i detta Avtal utan att i förväg ha inhämtat 
American Express skriftliga samtycke. Alla planerade överlåtelser, 
upplåtelser eller överföringar som bryter mot denna klausul är 
ogiltiga.

30. Tredje parters rättigheter
Detta Avtal ska vara till förmån och bindande för American Express 
och Företaget och American Express och Företagets efterträdare 
och förvärvare. Personer som inte är parter till detta Avtal ska inte 
erhålla några rättigheter med stöd av detta Avtal.

31. Ändringar av detta Avtal
a. American Express kan vid olika tidpunkter ändra villkoren i detta 

Avtal, inklusive avgifter och debiteringar på Konton, samt införa 
nya avgifter och debiteringar. American Express underrättar 
Företaget minst trettio (30) dagar före ändringar. Företaget anses 
ha godkänt ändringarna som meddelats till Företaget om Företaget 
eller Kortmedlemmar fortsätter att använda Kort, Huvudkontot 
eller ett Konto som ändringarna gäller.

b. Endast Företagskort – American Express kan ändra 
Kortmedlemsvillkoren i enlighet med dess villkor och 
American Express kommer att underrätta Företaget och 
Kortmedlemmen om detta. Företaget ansvarar fortfarande för alla 
Debiteringar oavsett sådana ändringar i enlighet med avsnittet 
”Betalningsansvar” i detta Avtal (avsnitt A, klausul 4 och avsnitt 
B I., klausul 3).

32. Tillämpning av konsumentskydd
Företaget intygar och samtycker till att det inte är en konsument 
och att Företaget använder och ser till att Kontoanvändare endast 
använder Kort eller Konton för affärsverksamhet. Företaget godtar, 
i den omfattning som lagen tillåter, att lagbestämmelser som annars 
kan anses tillämpliga på detta Avtal men som inte är tillämpliga 
eller tillämpas annorlunda på icke-konsumenter även när det gäller 
detta Avtal inte är tillämpliga eller tillämpas annorlunda, inklusive 
vissa bestämmelser i konsumentskyddslagen (20.1.1978/38 jämte 
ändringar) och betaltjänstlagen (30.4.2010/290 jämte ändringar), 
vilka Företaget godtar som inte tillämpliga i den omfattning 
som dessa lagar tillåter och ersätts med villkoren i detta Avtal. 
Härav följer att bestämmelserna i nämnda lagar, som skyddar 
konsumenter i ärenden som omfattar, utan begränsningar, avgifter 
som kan tillämpas på användning av betaltjänster, skydd med 
avseende på obehöriga transaktioner, återbetalning av vissa 

betalningar, återtagande av betalningsorder och misslyckat eller 
felaktigt utförande av betalningstransaktioner inte tillämpas på 
Företaget.

33. Tillämplig lag och domstols behörighet
a. På detta Avtal och avtalsmässiga eller icke-avtalsmässiga 

skyldigheter som uppstår på grund av eller i anslutning till detta 
Avtal tillämpas finsk lag, i enlighet med vilken detta Avtal och 
dessa skyldigheter ska tolkas.

b. Finska domstolar ska ha behörighet över alla tvister som uppstår 
på grund av eller i anslutning till detta Avtal. Varje part avstår 
från att resa eventuella invändningar som parten vid var tid kan 
ha mot att domstolsförfarandet äger rum i en sådan domstol 
och kommer således inte hävda att forumet är olämpligt eller 
att en sådan domstol inte har behörighet över parten. Som ett 
förtydligande konstateras att i de fall Företaget är ansvarigt i 
enlighet med detta Avtal kan American Express vidta åtgärder 
för att driva in fordringar i vilket land som helst där Företaget eller 
Kortmedlemmen har hemvist eller är bosatt.

34. Skatter, tullavgifter och valutabestämmelser
a. Företaget har ansvaret för att säkerställa att samtliga 

valutabestämmelser och övriga tillämpliga lagar och bestämmelser 
följs om de är tillämpliga på någon användning av Kort eller Konto 
eller några transaktioner mellan American Express och Företaget 
i enlighet med detta Avtal.

b. Företaget ska betala alla statliga skatter, tullavgifter eller andra 
lagstadgade avgifter i anslutning till alla Debiteringar eller 
användning av Kort eller Konto.

35. Klagomål
a. American Express gör allt för att säkerställa att kunder hos 

American Express får bästa möjliga service. American Express vet 
dock att detta inte alltid sker. Vid sådana tillfällen uppmuntras 
Företaget att informera om saken så att American Express ges 
möjlighet att åtgärda situationen.

b. Om Företaget är missnöjt med någon del av American Express 
tjänster kan Företaget underrätta American Express om eventuella 
frågor eller vid klagomål, kontakta Företagets kundrelationsombud 
(CRM) eller alternativt genom att skriva till American Express på 
American Express, 00070 American Express, Finland. Information 
om American Express interna förfaranden för hantering av 
klagomål finns tillgänglig på begäran.

c. American Express använder inte någon tvistlösningstjänst från 
tredje part för att lösa klagomål enligt detta Avtal. Alla klagomål 
kommer att behandlas i enlighet med American Express interna 
förfaranden för hantering av klagomål och Företaget kommer att 
få ett slutligt svar från American Express som bekräftar dess svar 
på Företagets klagomål.

36. Övrigt
a. Detta Avtal ersätter alla tidigare villkor för det ifrågavarande 

Programmet i enlighet med avsnittet ”Ändringar av detta Avtal” i 
detta Avtal (avsnitt A, klausul 31).

b. Vid motstridighet mellan Allmänna Villkor och Specifika Villkor, 
tillämpas de Specifika Villkoren.

c. Vilken som helst bestämmelse i detta Avtal som uttryckligen eller 
implicit är avsedd att gälla efter uppsägning av detta Avtal, ska 
göra det och fortsätta gälla till full effekt.

B. SPECIFIKA VILLKOR
I. Företagskort
1. Uppläggande av konton och utfärdande av kort
a. Företaget måste tillhandahålla American Express detaljerad 

information om föreslagna Kortmedlemmar. American Express 
anser att alla sökande som förmedlas till American Express av en 
Programadministratör är godkända av Företaget att inneha och 
använda ett Företagskort.

b. Företaget ska säkerställa att varje föreslagen Kortmedlem fyller i 
Kortmedlemmens Ansökningsblankett och att American Express 
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31. Tämän Sopimuksen muutokset
a. American Express voi muuttaa mitä tahansa tämän Sopimuksen 

kohtaa mukaan lukien Tileihin sovellettavia maksuja ja Veloituksia 
sekä ottaa käyttöön uusia maksuja ja Veloituksia. American Express 
ilmoittaa Yritykselle muutoksista vähintään kolmekymmentä (30) 
päivää etukäteen. Yrityksen katsotaan hyväksyneen muutokset, 
joista Yritykselle on ilmoitettu, jos Yritys tai Kortinhaltijat jatkavat 
minkä tahansa muutosten piiriin kuuluvan Kortin, Yrityksen Tilin 
tai Tilin käyttöä.

b. Vain Yrityskortti – American Express voi muuttaa Kortinhaltijan 
Ehtoja ehtojen mukaisesti, ja American Express ilmoittaa 
muutoksista Yritykselle ja Kortinhaltijalle. Yrityksen vastuu 
kaikista Veloituksista säilyy muutoksista huolimatta tämän 
Sopimuksen kohdan ”Vastuu Veloituksista” mukaisesti (kohta A, 
ehto 4 ja kohta B I., ehto 3).

32. Kuluttajansuojan soveltuminen
Yritys tunnustaa ja hyväksyy, että Yritys ei ole kuluttaja, ja suostuu 
käyttämään Kortteja ja Tilejä vain liiketoimintatarkoituksiin ja 
varmistamaan, että myös Tilinkäyttäjät toimivat näin. Yritys 
hyväksyy, että sellaisia lain ehtoja, joiden voidaan katsoa olevan 
Sopimukseen sovellettavia, mutta joita voidaan olla soveltamatta 
tai soveltaa eri tavalla muihin kuin kuluttajiin, ollaan soveltamatta 
Sopimukseen tai sovelletaan eri tavalla siinä laajuudessa kuin 
sovellettava laki sallii. Tämä koskee tiettyjä Kuluttajansuojalain 
(20.1.1978/38, muutoksineen) ja Maksupalvelulain (30.4.2010/290, 
muutoksineen) ehtoja, joita Yrityksen suostumuksella ollaan 
soveltamatta kyseisten lakien sallimassa laajuudessa ja joiden tilalla 
sovelletaan tämän Sopimuksen ehtoja. Tästä johtuen Yritykseen 
ei sovelleta kyseisten lakien kuluttajansuojaehtoja asioissa, jotka 
liittyvät, rajoituksetta, maksupalvelun käyttöön sovellettaviin 
veloituksiin, suojaan valtuuttamattomilta tapahtumilta, 
tietyistä maksuista tehtäviin hyvityksiin, maksumääräysten 
peruuttamiseen ja maksutapahtumien epäonnistuneeseen tai 
puutteelliseen toteutukseen.

33. Sovellettava laki ja tuomiovalta
a. Tätä Sopimusta ja siitä aiheutuvia tai siihen liittyviä sopimuksellisia 

tai muita velvoitteita sovelletaan ja tulkitaan Suomen lakien 
mukaisesti.

b. Suomen tuomioistuimilla on yksinomainen tuomiovalta kaikissa 
kiistoissa, jotka aiheutuvat tästä Sopimuksesta tai liittyvät siihen. 
Osapuolet luopuvat oikeuspaikkaan liittyvistä moitteistaan, 
mikäli oikeustoimet aloitetaan tällaisessa tuomioistuimessa, ja 
suostuvat olemaan väittämättä, että oikeuspaikka on sopimaton 
tai ettei tuomioistuimella ole tuomiovaltaa asiassa. Selvyyden 
vuoksi todetaan, että mikäli Yrityksellä on tämän Sopimuksen 
mukainen korvausvelvollisuus, American Express voi ryhtyä 
perimismenettelyyn millä tahansa oikeudenkäyttöalueella, jolla 
Yritys tai Kortinhaltija sijaitsee tai asuu.

34. Verot, tullimaksut ja valuuttasäännöstely
a. Yritys on vastuussa kaikkien valuuttarajoitusten sekä muiden 

sovellettavien lakien ja säännösten noudattamisesta, jos niitä 
sovelletaan Kortin tai Tilin käyttöön tai American Expressin ja 
Yrityksen välisiin tämän Sopimuksen mukaisiin tapahtumiin.

b. Yrityksen tulee maksaa kaikki verot, tullimaksut ja muut 
sovellettavan lain mukaiset maksut, jotka koskevat Veloitusta tai 
Kortin tai Tilin käyttöä.

35. Valitukset
a. American Express tekee kaiken varmistaakseen, että 

American Expressin asiakkaat saavat parasta mahdollista 
palvelua. American Express ymmärtää kuitenkin, ettei tämä aina 
välttämättä toteudu. Tällaisessa tilanteessa American Express 
rohkaisee Yritystä kertomaan asiasta, jotta American Express voi 
korjata tilanteen.

b. Jos Yritys ei ole tyytyväinen johonkin American Expressin 
palvelun osa-alueeseen, Yritys voi kertoa American 

Expressille huolenaiheistaan tai tehdä valituksen ottamalla 
yhteys Yrityksen asiakassuhteesta vastaavaan henkilöön tai 
vaihtoehtoisesti kirjoittamalla American Expressille osoitteeseen 
American Express, 00070 American Express, Suomi. Tietoja 
American Expressin valitusten sisäisistä käsittelymenettelyistä 
on saatavilla pyynnöstä.

c. American Express ei käytä kolmannen osapuolen 
riitojenratkaisupalvelua ratkaistakseen tämän Sopimuksen nojalla 
tehtyjä valituksia. Kaikkia valituksia käsitellään American Expressin 
valituksia koskevien sisäisten käsittelymenettelyjen mukaisesti, 
ja Yritys saa American Expressiltä lopullisen vastauksen, joka 
vahvistaa vastauksen Yrityksen valitukseen.

36. Muut asiat
a. Tämä Sopimus korvaa kaikki aiemmat Ohjelmaa koskevat ehdot 

ottaen huomioon Sopimuksen kohdan ”Tämän Sopimuksen 
muutokset” (kohta A, ehto 31).

b. Jos Yleiset Ehdot ja Erityiset Ehdot ovat ristiriidassa keskenään, 
sovelletaan Erityisiä Ehtoja.

c. Tämän Sopimuksen ehdot, joiden on nimenomaisesti tai 
epäsuorasti tarkoitettu pysyvän voimassa Sopimuksen 
päättymisen jälkeen, pysyvät Sopimuksen päättymisen jälkeen 
voimassa täydessä laajuudessaan.

B. ERITYISET EHDOT
I. Yrityskortit
1. Tilien perustaminen ja Korttien myöntäminen
a. Yrityksen tulee toimittaa American Expressille kaikkien ehdotettujen 

Kortinhaltijoiden tiedot. American Express voi katsoa Yrityksen 
valtuuttaneen Yrityskortin hallinnan ja käytön henkilöille, joiden 
tiedot Ohjelmahallinnoija on toimittanut American Expressille.

b. Yrityksen tulee varmistaa, että jokainen ehdotettu Kortinhaltija 
täyttää Kortinhaltijan Hakemuslomakkeen ja noudattaa 
hakemusmenettelyä, josta American Express on ilmoittanut. 
Yrityksen tulee toimittaa Kortinhaltijan Hakemuksen täyttämisen 
yhteydessä jokaiselle Kortinhaltijalle kopio voimassa olevista 
Kortinhaltijaa koskevista ehdoista sekä American Expressin 
toimittamasta muusta asiaankuuluvasta materiaalista ja 
pyydettävä Kortinhaltijoita säilyttämään saamansa asiakirjat.

c. Yrityksen Tilille myönnettävät Yrityskortit voidaan varustaa 
lähimaksuominaisuudella. Lähimaksuominaisuuden avulla 
Kortinhaltijat voivat suorittaa Veloituksen pitämällä Yrityskorttia 
kortinlukijan lähellä: tarvetta sipaisulle tai painamiselle ei ole. 
American Express voi poistaa lähimaksuominaisuuden milloin 
tahansa.

d. American Express voi antaa Kortinhaltijoiden käyttää veloituksiin 
mobiililaitetta tai muuta digitaalisen lompakon teknologiaa 
hyödyntäviä ratkaisuja (joita kolmas osapuoli tai mikä tahansa 
American Expressin Lähiyritys toimittaa). Digitaalisen lompakon 
teknologian käyttöön saattaa kohdistua muita käyttöehtoja, mutta 
tämä Sopimus koskee silti kaikkia Kortinhaltijoiden Veloituksia, 
jotka tehdään kyseisellä teknologialla.

2. Korttien ja Tilien käyttö
a. Vain Kortinhaltijalla on oikeus käyttää nimellään merkittyä 

Yrityskorttia ja sitä vastaavaa Kortinhaltijan Tiliä ja Tunnuslukuja.
b. American Expressin pyynnöstä ja vain Ohjelmien toteuttamista 

varten Yrityksen tulee toimittaa American Expressille kaikki tiedot, 
joita American Express voi kohtuudella ajoittain pyytää suhteessa 
Kortinhaltijaan, sisältyen, mutta rajoittumatta, hänen osoitettaan. 
Yrityksen tulee tehdä American Expressin kanssa yhteistyötä 
mahdollisissa selvityksissä, jotka koskevat Yrityskortin käyttöä 
tai Veloitusten perimistä Yrityskortin Kortinhaltijoilta. Tämä ehto 
pysyy voimassa Yrityskortin peruutuksen ja tämän Sopimuksen 
päättämisen jälkeen.

c. Express Cash palvelun avulla Kortinhaltijat voivat nostaa rahaa 
American Express logolla merkityistä käteisautomaateista. 
Yritys voi milloin tahansa ilmoittaa Kortinhaltijan Express Cash 
palveluun, Käteisnostopalveluun tai muuhun käteispalveluun 
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Company to please tell it so that American Express can put matters 
right.

b. If the Company is not satisfied with any aspect of American Express’ 
services, the Company can tell American Express about the 
Company’s concerns or make a complaint by contacting the 
Company’s relationship manager or, alternatively, by writing to 
American Express at American Express, 00070 American Express, 
Finland. Details of American Express’ internal complaints handling 
procedures are available on request.

c. American Express does not use any third party dispute resolution 
service to resolve complaints made under this Agreement. All 
complaints will be dealt with in accordance with American Express’ 
internal complaints handling procedures and the Company will 
receive a final response from American Express confirming its 
response to the Company’s complaint.

36. Miscellaneous
a. This Agreement replaces all prior Terms and Conditions with 

regard to the respective Programme subject to the “Changes to 
this Agreement” section of this Agreement (Section A, clause 31).

b. If there is an inconsistency between the General Terms and the 
Specific Terms, then the Specific Terms will apply.

c. Any provision of this Agreement which is expressly or implicitly 
intended to survive termination shall do so and continue in full 
force and effect.

B. SPECIFIC TERMS
I. Corporate Cards
1. Establishment of Accounts and Card Issuance
a. The Company must provide American Express with details of 

all proposed Cardmembers. American Express may consider 
any individual notified to American Express by a Programme 
Administrator as approved by the Company to hold and use a 
Corporate Card.

b. The Company must ensure that a Cardmember Application 
Form is completed and any application procedures notified by 
American Express are followed by each proposed Cardmember. 
The Company must provide each Cardmember with a copy of the 
current Cardmember Terms and any related material provided by 
American Express when completing the Cardmember Application 
Form and ask them to retain for their records.

c. Corporate Cards issued on the Company’s Account may be 
equipped to enable contactless payments. Contactless payments 
enable Cardmembers to incur Charges simply by holding the 
Corporate Card against a card reader without having the Corporate 
Card swiped or imprinted. American Express may deactivate 
contactless payments at any time.

d. American Express may permit Cardmembers to use mobile or 
other digital wallet technology (provided by a third party or by 
any of the Affiliates of American Express) to request Charges. Use 
of the digital wallet technology may be subject to further terms of 
use, but this Agreement still applies to any Charges Cardmembers 
request using such technology.

2. Use of Cards and Accounts
a. The Cardmember is the only person entitled to use the Corporate 

Card bearing his or her name and the corresponding Cardmember 
Account and Codes.

b. Upon request and exclusively for the purpose of the operation 
by American Express of the respective Programme(s), the 
Company must provide American Express with all information 
as American Express may reasonably request from time to time in 
relation to a Cardmember, including, without limitation, his or her 
address. The Company must co-operate with American Express 
in any investigation concerning the use of the Corporate Card 

or the collection of Charges from Corporate Card Cardmembers. 
This provision will continue in force after the Corporate Card is 
cancelled and after this Agreement is terminated.

c. The Express Cash service allows Cardmembers to withdraw cash 
from ATMs displaying the American Express logo. The Company 
may enrol a Cardmember into the Express Cash service, Cash 
Advance facility, cash facility, or any other form of cash withdrawal 
for all Cards under the Company’s Account at any time, however 
participation is subject to the Company’s absolute discretion and 
may be governed by the terms of an activation form to be signed by 
the Cardmember and the Company. At all times the Company will 
be solely liable to American Express for such Charges regardless 
of the liability type otherwise applicable under the “Liability for 
Charges” sections of this Agreement (Section A, clause 4 and 
Section B I. clause 3(a) (for the Corporate Card)).

d. The Company may ask American Express to block the Cash 
Advance facility, cash facility, Express Cash or any other form of 
cash withdrawal for all Cards under an Account at any time. If 
the Company does, Cardmembers will not be able to withdraw 
cash using the Card.

3. Liability for Charges
a. The Company and/or the Cardmember are liable to 

American Express for all Charges in accordance with the liability 
option that is identified in the Company Application Form or 
that the Company has otherwise agreed with American Express 
in writing. Subject to the terms of the “Unauthorised Charges/Lost 
and Stolen or Otherwise Missing Cards, Misuse of an Account, 
Queries” section of this Agreement (Section A, clause 10) and the 
terms of the “Liability for Unauthorised Charges” section of this 
Agreement (Section A, clause 11) the liability options are:
i) “Full Corporate Liability” means that, the Company shall be 

fully liable to American Express for all Charges;
ii) “Combined Liability” means that the Company and the 

Cardmember shall be jointly and severally liable for all 
Charges incurred by the Cardmember; provided, however, 
that the Company shall not be liable for Charges (a) incurred 
by the Cardmember that are personal in nature and which 
did not accrue a benefit to the Company or (b) for which the 
Company has reimbursed the Cardmember.

iii) “Individual Liability” means that, except as otherwise 
expressly provided in this Agreement, the Cardmember is 
liable to American Express for all Charges.

These liability options are also described in the Cardmember 
Terms.

b. Where this Agreement or any Cardmember Agreement makes 
reference to Cash Advance, cash facility, Express Cash or any 
other form of cash withdrawal, the Company is solely liable to 
American Express for all cash withdrawn and will assume full 
liability for any such Charges, irrespective of the liability type 
stated in the Cardmember Application.

c. In the case of “Combined Liability”, the burden of proof shall be 
on the Company to prove the Company is not liable for Charges 
through the provision of reasonable and adequate evidence that 
shows either: (i) Charges incurred by the Cardmember are personal 
in nature and did not accrue a benefit to the Company; or (ii) the 
Company has reimbursed the Cardmember.

d. In respect of all types of liability, the Company must:
i) instruct Cardmembers to submit their expense reports 

covering Corporate Card transactions promptly to the 
Company and in any event at least once a month;

ii) reimburse Cardmembers promptly for all Charges 
Cardmembers have paid directly to American Express;
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föreskrivna ansökningsrutiner följs. Företaget ska tillhandahålla 
varje Kortmedlem en kopia av gällande Kortmedlemsvillkor och 
allt annat tillhörande material som fås av American Express när 
Kortmedlemmens Ansökningsblankett fylls i och anvisa dem att 
bevara dem.

c. Företagskort utgivna på Företagets Konto kan vara utrustade för 
att möjliggöra kontaktlösa betalningar. Kontaktlösa betalningar 
möjliggör för Kortmedlemmar att göra Debiteringar genom att 
hålla Företagskortet mot en kortläsare utan att behöva dra kortet 
eller lämna ut kortuppgifter. American Express kan fastställa eller 
ändra kontaktlösa betalningar när som helst.

d. American Express kan tillåta Kortmedlemmar att använda 
mobil eller annan digital plånboksteknik (tillhandahållen av en 
tredje part eller ett Närstående Företag till American Express) 
för Debiteringar. Användning av digital plånboksteknologi kan 
bli föremål för ytterligare användarvillkor, men detta Avtal 
gäller fortfarande för alla Debiteringar av Kortmedlemmar vid 
användning av sådan teknologi.

2. Användning av Kort och Konton
a. Kortmedlemmen är den enda person som är behörig att använda 

Företagskortet med hans eller hennes namn och det motsvarande 
Kortmedlemskontot och de tillhörande Koderna.

b. Företaget måste på begäran och endast för American Express 
upprätthållande av ifrågavarande Program tillhandahålla 
American Express med all den information som American Express 
med rimlighet kan begära från tid till annan i förhållande till en 
Kortmedlem, inklusive, men inte begränsat till, hans eller hennes 
adress. Företaget måste samarbeta med American Express i 
alla undersökningar rörande användning av Företagskortet 
eller indrivningen av Debiteringar från Kortmedlemmar med 
Företagskort. Denna bestämmelse fortsätter att gälla efter 
annullering av Företagskortet och efter att detta Avtal sagts upp.

c. Express Cash-tjänsten ger Kortmedlemmen möjlighet att 
ta ut kontanter från uttagsautomater försedda med en 
American Express-logotyp. Företaget kan ansluta en Kortmedlem 
till Express Cash-tjänsten, Kontantuttagsfacilitet, kontantfacilitet 
eller vilken som helst annan typ av kontantuttag för alla Kort 
under Företagets Konto när som helst, men deltagande tillåts efter 
Företagets övervägande och på detta kan tillämpas villkoren i en 
aktiveringsblankett som ska undertecknas av Kortmedlemmen 
och Företaget. Företaget hålls ensamt ansvarigt gentemot 
American Express gällande alla Debiteringar, oavsett vilken 
ansvarstyp som annars är tillämplig i enlighet med avsnittet 
”Betalningsansvar” i detta Avtal (avsnitt A, klausul 4 och avsnitt 
B I klausul3 (a) (för Företagskortet)).

d. Företaget kan begära att American Express spärrar 
kontantuttagsfaciliteten, kontantegfaciliteten Express Cash eller 
vilken som helst annan typ av kontantuttag för alla Kort under ett 
Konto när som helst. Om Företaget vidtar denna åtgärd, kan inte 
Kortmedlemmar ta ut kontanter med Kortet.

3. Betalningsansvar
a. Kortmedlemmen och/eller Företaget ansvarar gentemot 

American Express för alla Debiteringar i enlighet med det 
betalningsansvar som angivits på Företagsansökningsblanketten 
eller som Företaget på annat sätt skriftligt har avtalat om med 
American Express. I enlighet med villkoren i avsnittet ”Obehöriga 
Debiteringar/Förlorade eller stulna eller annars förkomna Kort, 
missbruk av ett Konto, Förfrågningar” i detta Avtal (avsnitt 
A, klausul 10) och villkoren i avsnittet ”Betalningsansvar vid 
Obehöriga Debiteringar” i detta Avtal (avsnitt A, klausul 11) utgörs 
alternativen gällande ansvar av:
i) ”Fullt Företagsansvar” avser att Företaget har fullt ansvar 

gentemot American Express för alla Debiteringar.
ii) ”Gemensamt Ansvar” avser att Företaget och 

Kortmedlemmen har solidariskt ansvar för alla Debiteringar 

som Kortmedlemmen gör, likväl förutsatt att Företaget inte 
ansvarar för (a) Debiteringar som Kortmedlemmen gjort 
för personligt bruk utan att det medförde någon nytta för 
Företaget eller (b) Debiteringar vilka Företaget har återbetalat 
till Kortmedlemmen.

iii) ”Personligt Ansvar” avser att Kortmedlemmen ansvarar 
gentemot American Express för alla Debiteringar, utom i fall 
som uttryckligen fastställs i detta Avtal.

Dessa ansvarsformer beskrivs också i Kortmedlemsvillkoren.
b. När detta Avtal eller något Kortmedlemsavtal hänvisar till 

Kontantuttag, kontantfacilitet, Express Cash eller någon annan 
form av kontantuttag, är Företaget ensamt ansvarig gentemot 
American Express för alla uttagna kontanter och tar fullt ansvar 
för sådana Debiteringar, oavsett den ansvarstyp som angetts i 
Kortmedlemsansökan.

c. Vid ”Gemensamt Ansvar”, ligger bevisbördan på Företaget att 
bevisa att Företaget inte är ansvarigt för Debiteringar genom att 
tillhandahålla rimliga och korrekta bevis som visar antingen att: 
(i) Debiteringar som föranletts av Kortmedlemmen är personliga 
och inte medförde någon nytta för Företaget, eller att (ii) Företaget 
har återbetalat Debiteringar till Kortmedlemmen.

d. Med avseende på alla typer av betalningsansvar, ska Företaget:
i) instruera Kortmedlemmen att omgående lämna in 

utgiftsrapporter över transaktioner på Företagskortet till 
Företaget och i varje fall åtminstone en gång per månad,

ii) omgående kreditera Kortmedlemmar för alla Debiteringar 
som Kortmedlemmar betalat direkt till American Express,

iii) instruera Kortmedlemmar om att Företagskortet beviljats 
enbart för ändamål som är tillåtna enligt avsnittet 
”Användning av Kort och Konton” i detta Avtal (avsnitt A, 
klausul 2, avsnitt B I., klausul 2) och att det inte får användas 
för ändamål angivna i avsnittet ”Förbjuden användning” i 
detta Avtal (avsnitt A, klausul 3). Företaget måste omgående 
anmäla allt missbruk av Företagskortet till American Express 
eller instruera Kortmedlemmen att göra detta och

iv) på begäran skäligen samarbeta med American Express i 
indrivning av förfallna betalningar från en Kortmedlem.

4. Kortavgifter och andra Debiteringar
a. Samtliga avgifter och Debiteringar som gäller 

Företagskortprogrammet och som kan förekomma som 
Debiteringar anges i Kortmedlemsvillkoren och tillämpas 
direkt på varje Kortmedlemskonto, t.ex. (endast som exempel) 
årsavgifter och dröjsmålsavgifter. Dessa inkluderar inte avgifter 
och Debiteringar som American Express och Företaget eller en 
Kortmedlem eventuellt avtalat om utanför detta och tillämpar på 
sådant som ligger utanför detta Avtal eller Kortmedlemsvillkoren.

b. Dröjsmålsavgifter tillämpas då betalning av Debiteringar är 
försenad utan att skicka en ytterligare betalningspåminnelse på 
förhand. Dröjsmålsavgifterna fastställs i Kortmedlemsvillkoren. 
Som ett förtydligande konstateras att Företaget ansvarar 
gentemot American Express för betalning av dröjsmålsavgifter 
liksom för andra Debiteringar i enlighet med avsnitt B I., 
klausul 3 i detta Avtal (och det avtalade betalningsansvaret för 
Företagskortprogrammet).

c. En avgift på 3,50 euro exklusive moms kan komma begäras vid 
förfrågan om papperskopia av Kontoutdrag.

d. Företaget har ensamt betalningsansvar för en Kontantuttagsavgift 
på 4,25 euro eller 3 procent (beroende på vilket belopp som är 
större) på kontantbelopp som Kortmedlemmen tar ut i enlighet 
med detta Avtal. Denna avgift faktureras dock Kortmedlemmen 
jämte andra Debiteringar och betalas av Kortmedlemmen med 
avsikt att återkräva det från Företaget. Även operatören av den 
uttagsautomat som används för kontantuttag kan debitera en 
avgift.
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Yrityksen Tilin kaikkien Korttien osalta. Palveluihin osallistuminen 
on täysin Yrityksen harkinnassa, ja siihen voidaan soveltaa tiettyjä 
ehtoja, jotka esitetään aktivointilomakkeessa, joka Kortinhaltijan 
ja Yrityksen tulee allekirjoittaa. Yritys on kaikkina aikoina 
yksin vastuussa American Expressille tällaisista Veloituksista 
riippumatta vastuun tyypistä, jota muutoin sovelletaan tämän 
Sopimuksen kohdan ”Vastuu Veloituksista” mukaisesti (kohta A, 
ehto 4 ja kohta B I., ehto 3(a) (Yrityskortti)).

d. Yritys voi milloin tahansa pyytää American Expressiä estämään 
Käteisnostopalvelun, Express Cash palvelun tai muun 
käteisnostopalvelun kaikilta Tiliin liittyviltä Korteilta. Jos Yritys 
tekee niin, Kortinhaltijat eivät voi käyttää Korttia käteisen 
nostamiseen.

3. Vastuu Veloituksista
a. Yritys ja/tai Kortinhaltija ovat vastuussa American Expressille 

kaikista Veloituksista Yrityshakemuslomakkeessa mainitun 
vastuutyypin tai muun vastuutyypin mukaisesti, josta Yritys ja 
American Express ovat kirjallisesti sopineet. Tämän Sopimuksen 
kohdan ”Valtuuttamattomat Veloitukset / kadonneet ja varastetut 
tai muutoin kateissa olevat Kortit, Tilin väärinkäyttö, kyselyt” 
(kohta A, ehto 10) ja tämän Sopimuksen kohdan ”Vastuu 
valtuuttamattomista Veloituksista” (kohta A, ehto 11) ehtojen 
mukaisesti nämä vastuutyypit ovat seuraavanlaiset:
i) ”Yrityksen Maksuvastuu” tarkoittaa, että Yritys kantaa 

täyden vastuun kaikista Veloituksista.
ii) ”Yrityksen Ja Kortinhaltijan Jaettu Maksuvastuu” tarkoittaa, 

että Yritys ja Kortinhaltija ovat yhteisvastuullisia kaikista 
Kortinhaltijalle kertyneistä Veloituksista edellyttäen 
kuitenkin, että Yritys ei ole vastuussa Veloituksista (a) jotka 
Kortinhaltija on tehnyt yksityisluonteisesti ja joista Yritys ei 
ole hyötynyt tai (b) jotka Yritys on hyvittänyt Kortinhaltijalle.

iii) ”Henkilökohtainen Vastuu” tarkoittaa, että Kortinhaltija on 
vastuussa American Expressille kaikista Veloituksista, ellei 
tässä Sopimuksessa muuta nimenomaisesti mainita.

Nämä vastuutyypit on kuvattu myös Kortinhaltijaa koskevissa 
ehdoissa.

b. Jos tässä Sopimuksessa tai missä tahansa Kortinhaltijan 
Sopimuksessa viitataan Käteisnostoon, Express Cashiin, tai 
muuhun käteisnostoon, Yritys on yksin vastuussa American 
Expressille kaikista käteisnostoista ja ottaa täyden vastuun kaikista 
tällaisista Veloituksista riippumatta Kortinhaltijan Hakemuksessa 
ilmoitetusta vastuutyypistä.

c. Kun kyseessä on Yrityksen Ja Kortinhaltijan Jaettu Maksuvastuu, 
Yrityksellä on todistustaakka esittäessään, ettei se ole vastuussa 
Veloituksista. Yrityksen tulee kohtuullisella ja riittävällä 
aineistolla todistaa, että (i) Kortinhaltijan tekemät Veloitukset ovat 
yksityisluonteisia, eikä Yritys ole hyötynyt niistä tai (ii) Yritys on 
hyvittänyt Veloitukset Kortinhaltijalle.

d. Kaikkien vastuutyyppien osalta Yrityksen tulee
i) ohjeistaa Kortinhaltijoita lähettämään Yrityskorttitapahtumia 

koskevat kulukorvauspyyntönsä viipymättä Yritykselle 
ainakin kerran kuussa

ii) korvata Kortinhaltijoille viipymättä kaikki Veloitukset, jotka 
Kortinhaltijat ovat maksaneet suoraan American Expressille

iii) ohjeistaa Kortinhaltijoita siitä, että Yrityskortti myönnetään 
yksinomaan käytettäväksi tämän Sopimuksen kohdan 
”Korttien ja Tilien käyttö” (kohta A, ehto 2, kohta B I., ehto 2)  
mukaisilla tavoilla ja ettei korttia tule käyttää tämän 
Sopimuksen kohdan ”Kielletty käyttö” (kohta A, 
ehto 3) mukaisella tavalla. Yrityksen tulee viipymättä 
ilmoittaa Yrityskortin mahdollisesta väärinkäytöstä 
American Expressille tai ohjeistaa Kortinhaltijaa tekemään 
ilmoitus

iv) tarjota pyydettäessä kaikkea kohtuulliseksi katsottavaa apua, jos 
American Express perii erääntynyttä maksua Kortinhaltijalta.

4. Korttimaksut ja muut Veloitukset
a. Kaikki maksut ja Veloitukset, jotka koskevat Yrityskorttiohjelmaa 

ja voivat näkyä Veloituksina, on esitetty Kortinhaltijan Ehdoissa, ja 
niitä sovelletaan suoraan kuhunkin Kortinhaltija Tiliin esimerkiksi 
vuosimaksuina ja viivästymismaksuina. Näihin eivät sisälly 
sovellettavat maksut ja Veloitukset, joista American Express voi 
sopia Yrityksen kanssa tai sellaisen Kortinhaltijan kanssa, joka ei 
kuulu tämän Sopimuksen tai Kortinhaltijaa koskevien ehtojen 
piiriin.

b. Viivästymismaksuja veloitetaan Veloitusten maksamisen 
viivästyessä, eikä viivästymismaksujen veloittaminen edellytä 
ennakkoilmoitusta maksun laiminlyönnistä. Viivästymismaksut 
on määritelty Kortinhaltijaa koskevissa ehdoissa. Selvyyden 
vuoksi todetaan, että Yritys on viivästymismaksujen maksamisesta 
vastuussa American Expressille yhtä lailla kuin muiden Veloitusten 
maksamisesta tämän Sopimuksen kohdan B I., ehdon 3 (ja 
Yrityskorttiohjelman sovitun vastuutyypin) mukaisesti.

c. Tiliotemaksu, joka on 3,50 € (ilman ALV:a), voidaan maksaa minkä 
tahansa Tiliotepyynnön yhteydessä.

d. Tämän Sopimuksen ehtojen mukaisesti Yritys on yksin 
velvollinen maksamaan Kortinhaltijan nostamasta käteisestä 
Käteisnostomaksun, jonka suuruus on 4,25 € (per Käteisnosto) 
tai 3 % nostetusta summasta (suuremman mukaan). Tämä maksu 
veloitetaan kuitenkin Kortinhaltijalta muiden Veloitusten mukana, 
ja Kortinhaltija maksaa sen tarkoituksenaan periä se Yritykseltä. 
Myös käteisautomaattipalvelun tarjoaja saattaa veloittaa maksun 
käteisen nostosta.

e. American Express voi omalla harkinnallaan ja ilman 
ennakkoilmoitusta maksun laiminlyönnistä veloittaa 
suoraan Yritykseltä ja/tai Kortinhaltijalta seuraavansuuruisia 
viivästymismaksuja kuukausittain takautuvasti erääntyneistä 
maksuista, joita ei ole maksettu American Expressille tämän 
Sopimuksen mukaisesti.
i) Myöhästyneen maksun osalta sovelletaan seuraavaa: Jos maksu 

tapahtuu myöhemmin kuin laskussa ilmoitettuna eräpäivänä, 
American Expressillä on oikeus periä viivästyskorkoa korkolain 
(20.8.1982/633) mukaisesti eli Euroopan keskuspankin 
viitekorko lisättynä seitsemällä (7) prosenttiyksiköllä. 
Maksu katsotaan suoritetuksi sinä päivänä, jona pankki tai 
rahoituslaitos on hyväksynyt Tilinhaltijan tai Kortinhaltijan 
asianmukaisen maksutoimeksiannon. Maksumuistutuksesta, 
perintäkirjeestä sekä maksusuunnitelman laatimisesta 
veloitetaan perintäkuluja lain saatavien perinnästä 
(22.4.1999/513) mukaisesti. Näiden lisäksi veloitetaan 
American Expressille aiheutuvat kustannukset, kuten 
perintätoimistojen tai lakimiesten palkkaamisesta, omista 
perintätoimenpiteistä ja oikeudenkäyntikuluista sekä virka-
avusta ynnä muusta aiheutuvat kustannukset

ii) Jos tämän Sopimuksen mukaiseen Kortinhaltijan Tiliin tai 
Yrityksen American Expressille maksamattomaan summaan 
kohdistetaan kolmannen osapuolen perintä (esimerkiksi 
asianajotoimiston kautta), erääntyneeseen summaan 
voidaan lisätä asianmukainen maksu kolmannen osapuolen 
palveluista.

f. American Express voi veloittaa Kortinhaltijan Tililtä tai 
suoraan Yritykseltä kohtuulliset kulut, jotka ovat aiheutuneet 
American Expressille shekistä tai muusta maksutavasta, 
jolla American Expressille on maksettu tämän Sopimuksen 
mukainen summa puutteellisena, sekä mahdolliset kohtuulliset 
kulut kolmannen osapuolen (esimerkiksi asianajotoimiston) 
perintäpalvelun käytöstä, jolla American Express on pyrkinyt 
saamaan tämän Sopimuksen mukaisen erääntyneen saatavansa 
Yritykseltä tai Kortinhaltijalta.
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iii) instruct Cardmembers that the Corporate Card is issued solely 
for use in accordance with the purposes permitted in the “Use 
of Cards and Accounts” sections of this Agreement (Section 
A, clause 2, Section B I. clause 2) and must not be used for 
the purposes set out in the “Prohibited Uses” section of this 
Agreement (Section A, clause 3). The Company must promptly 
report any misuse of the Corporate Card to American Express 
or instruct the Cardmember to do so; and

iv) provide all reasonable assistance upon the request of 
American Express in collecting any overdue payment from 
a Cardmember.

4. Corporate Card Fees and Other Charges
a. All fees and Charges that apply to the Corporate Card Programme 

and may appear as Charges are set out in the Cardmember Terms 
and applied directly to each Cardmember Account, for example 
(and by way of illustration only) annual fees and late payment 
fees. These do not include fees and Charges that may be agreed 
and applicable between American Express and the Company 
or any Cardmember outside the scope of this Agreement or the 
Cardmember Terms.

b. Late payment fees apply in the event of a delay in payment of 
Charges without any further prior notice of default being required. 
Late payment fees are set out in the Cardmember Terms. For the 
avoidance of doubt, the Company is liable to American Express 
for payment of late payment fees as the Company is for any other 
Charges in accordance with Section B I. clause 3 of this Agreement 
(and the agreed liability option for the Corporate Card Programme).

c. A Statement copy fee of € 3.50 excluding VAT may be payable for 
a request of any paper Statement copies.

d. The Cash Advance fee of € 4.25 or 3% (whichever is the greater) 
of the amount of any cash requested by a Cardmember is payable 
solely by the Company under the terms of this Agreement. This 
fee will however be billed to the Cardmember, along with the 
other Charges, and paid for by the Cardmember with a view to 
reclaiming it from the Company. A fee may also be charged by the 
provider of any ATM used in obtaining cash.

e. American Express may, at its sole discretion, charge late payment 
fees, monthly in arrears, to the Company and/or the Cardmember 
directly for any overdue amounts payable to American Express 
under this Agreement, at the following rates without any further 
prior notice of default being required:
i) a late payment fee is payable in the following circumstances: 

If payment is made later than the due date mentioned in the 
invoice American Express reserves right to charge penalty 
interest according to the Interest Act (20.8.1982/633, as 
amended), i.e. the reference rate of the European Central 
Bank plus seven (7) percentage points. The payment is 
deemed to have been received by American Express on the 
same day a bank or a financial institution has approved the 
payment order made by the Cardmember or the Company. 
Collection charges for a reminder, a collection letter and the 
making of a payment schedule will be charged for according 
to the Debt Collection Act (22.4.1999/513, as amended). 
Charges to American Express such as collecting agency and 
legal fees, own collecting fee trial expenses, officer help and 
other expenses will be charged from the Cardmember; and

ii) if a Cardmember Account or any amount owed by the Company 
to American Express under this Agreement is referred to third 
party collectors (which may be a law firm), an appropriate 
file referral fee may be added to the then outstanding sum.

f. American Express may charge either the Cardmember Account or 
the Company directly the reasonable costs incurred by American 
Express in respect of any cheque or other method for paying 

American Express any amount under this Agreement which is not 
honoured in its full amount and, if applicable, the reasonable costs 
of any third party collector (including without limitations a law 
firm) engaged by American Express in order to obtain any amount 
due to American Express from the Company or the Cardmember 
under this Agreement.

5. Statements and Queries
a. American Express will provide a summary of all sums due in respect 

of the Corporate Card Programme via post. American Express may 
however make available such summary by alternative means.

b. The Company must notify American Express immediately of any 
change to the Company’s or any Cardmember’s contact details. 
American Express is not responsible for expenses or extra cost 
(penalty interests, collection fees) or any other damages to the 
Company or a Cardmember if American Express has not been 
notified of any changes.

c. Unless American Express agrees otherwise with the Company in 
writing, and except where Cardmember Accounts are centrally 
billed and settled with the Company in relation to a Corporate 
Card, Statements will be provided to Cardmembers by post. After 
receiving the first Statement by post, Cardmembers may choose 
to be provided with the Statements as e-invoices through the 
Cardmember’s bank, if the Cardmember has separately agreed 
with its bank to activate services for receiving e-invoices. If the 
Cardmember changes bank, the Cardmember shall be responsible 
for ensuring that the e-invoice is transferred to the new bank. 
If Statements are only provided to the Company, it agrees to 
provide a copy of the relevant Statement in a durable medium to 
the Cardmember promptly on request.

d. If a Cardmember raises a dispute in respect of any unauthorised or 
incorrectly executed Charges or credits missing on the Statement 
later than one (1) month after the Statement date, American Express 
reserves the right at its sole discretion to charge the Company 
directly for any credits that American Express is required by 
applicable law to apply to a Corporate Card Cardmember Account, 
regardless of the liability option.

6. Payments
Payments are due on the date set out on the Company’s Statement, 
which is usually twenty five (25) days after the relevant billing 
period ends.

II. Business Travel Account
1. Establishment of Accounts and Card Issuance
a. The Company is the user of the Business Travel Account and is 

liable for all use or misuse of such Business Travel Accounts by 
Authorised Approvers, Travel Users, Programme Administrators, 
employees or other persons with actual or ostensible authority 
to make or initiate a Business Travel Account transaction for 
purchases on the Company’s behalf, including any breach of the 
terms of the Agreement.

b. Each Authorised Approver must be authorised by the Company 
and be able to carry out all terms of this Agreement applicable 
to the Business Travel Account and to approve Charges on the 
Company’s behalf. The Company is responsible for selecting 
Authorised Approvers and notifying Travel Booking Providers 
of any changes or updates to Authorised Approver Schedules. 
American Express reserves the right at its sole discretion to refuse 
any request for set-up and use of a Business Travel Account by a 
prospective Authorised Approver and to terminate any Authorised 
Approver’s authority without notice to the Company.

c. The Company must tell American Express immediately if the 
Company suspects that a Business Travel Account is being used by 
someone who is not an Authorised Approver or otherwise without 
the Company’s authorisation.
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e. American Express kan efter sitt eget övervägande månatligen 
debitera obetalda dröjsmålsavgifter direkt av Företaget och/eller 
Kortmedlemmen rörande alla belopp som förfallit till betalning till 
American Express i enlighet med detta Avtal. På detta tillämpas 
följande taxa utan att någon ytterligare betalningspåminnelse på 
förhand krävs:
i) en dröjsmålsavgift förfaller till betalning under följande 

omständigheter: Om betalning sker senare än på fakturan 
angiven förfallodag har American Express rätt att indriva 
dröjsmålsränta i enlighet med räntelagen (20.8.1982/633, 
jämte ändringar), d.v.s. Europeiska centralbankens 
referensränta med tillägg för sju (7) procentenheter. Betalning 
anses erlagd samma dag som banken eller finansinstitutet 
har godkänt ett vederbörligt betalningsuppdrag från 
Kortmedlemmen eller Företaget. För betalningspåminnelse, 
kravbrev samt upprättande av betalningsplan debiteras 
indrivningskostnader i enlighet med Lagen om indrivning 
av fordringar (22.4.1999/513, jämte ändringar). Utöver 
detta debiteras för kostnader som vållas American Express, 
såsom kostnader för anlitande av inkassobyråer och jurister, 
egna inkassoåtgärder och rättegångskostnader samt för 
handräckning med mera; och

ii) om ett Kortmedlemskonto eller vilket belopp som helst som 
Företaget är skyldigt till American Express i enlighet med 
detta Avtal hänvisas till en utomstående indrivare (som kan 
vara en advokatbyrå), kan en lämplig avgift för överföring av 
ärendet tilläggas till det utestående beloppet.

f. American Express kan debitera antingen Kortmedlemskontot 
eller Företaget direkt alla skäliga kostnader som åsamkas 
American Express i anslutning till betalning via check eller 
annan metod för att betala American Express vilket belopp som 
helst i enlighet med detta Avtal som inte erläggs till fullt belopp 
och, om tillämpligt, alla skäliga kostnader till en utomstående 
indrivare (som kan vara en advokatbyrå) som American Express 
tillsätter för att inhämta ett belopp som förfallit till betalning till 
American Express från Företaget eller Kortmedlemmen i enlighet 
med detta Avtal.

5. Kontoutdrag och Förfrågningar
a. American Express tillhandahåller ett sammandrag av alla 

förfallna belopp i anslutning till Företagskortet genom post. 
American Express kan dock tillhandahålla detta sammandrag på 
annat sätt.

b. Företaget måste meddela American Express omgående om 
ändringar i Företagets eller en Kortmedlems kontaktuppgifter. 
American Express är inte ansvarigt för utgifter eller extra kostnader 
(ränta på avgifter, avgifter för indrivning) eller andra skador som 
åsamkas Företaget eller en Kortmedlem om American Express inte 
har underrättats om ändringar.

c. Om inte American Express skriftligt kommer överens om annat 
med Företaget, och förutom när Kortmedlemskonton faktureras 
och handläggs centraliserat med Företaget i anslutning till ett 
Företagskort, görs Kontoutdrag tillgängliga för Kortmedlemmar 
genom post. Efter mottagande av det först Kontoutdraget 
genom post kan Kortmedlemmen välja att vidare Kontoutdrag 
ska tillhandahållas genom e-faktura, om Kortmedlemmen 
med sin bank har ingått ett avtal om e-fakturatjänsten. Om 
Kortmedlemmen byter bank, är medlemmen skyldigt att se till att 
e-fakturan överföras till den nya banken. Om Kontoutdrag endast 
lämnas ut till Företaget samtycker det till att omedelbart, vid 
förfrågan lämna en kopia av aktuellt Kontoutdrag i ett varaktigt 
medium till Kortmedlemmen.

d. Om en Kortmedlem bestrider obehöriga eller felaktigt utförda 
Debiteringar eller krediteringar som saknas på Kontoutdraget 
senare än en (1) månad efter Kontoutdragets datum, förbehåller 

sig American Express rätten att efter eget övervägande debitera 
Företaget direkt för alla krediteringar på ett Kortmedlemskonto för 
ett Företagskort som American Express krävs på enligt tillämplig 
lag som gäller för Kortmedlemskonton för Företagskort oberoende 
av typen av betalningsansvar.

6. Betalningar
Förfallodag för betalning anges på Företagets Kontoutdrag och 
är vanligtvis tjugofem (25) dagar efter aktuell faktureringsperiod 
upphört.

II. Resekonto
1. Uppläggande av Konton och utfärdande av Kort
a. Företaget är användaren av Resekontot och ansvarigt för all 

användning eller allt missbruk av dessa Resekonton som vidtas av 
Behöriga Godkännare, Reseanvändare, Programadministratörer, 
anställda eller andra personer med faktisk behörighet eller 
behörighet baserad på ställning att göra eller initiera transaktioner 
på ett Resekonto för inköp på Företagets vägnar, inklusive alla 
brott mot villkoren i detta Avtal.

b. Varje Behörig Godkännare måste auktoriseras av Företaget och ha 
beredskap att efterfölja samtliga villkor i detta Avtal som gäller 
för Resekonton och att godkänna Debiteringar på Företagets 
vägnar. Företaget är ansvarigt för att välja Behöriga Godkännare 
och underrätta Resebyråer om alla ändringar eller uppdateringar 
av Förteckningar Över Behöriga Godkännare. American Express 
förbehåller sig rätten att efter eget övervägande förvägra en 
eventuell Behörig Godkännares begäran om utfärdande och 
användning av ett Resekonto och att säga upp en Behörig 
Godkännares behörighet utan förhandsmeddelande till Företaget.

c. Företaget måste underrätta American Express omgående om 
Företaget misstänker att ett Resekonto används av en person 
som inte är en Behörig Godkännare eller annars saknar Företagets 
auktorisering.

d. Företaget ska omedelbart informera Resebyrån om återtagande 
av behörighet som beviljats till en Behörig Godkännare för 
användning av Resekontot och samarbeta med Resebyrån för att 
säkerställa att före detta Behöriga Godkännare inte längre har 
beredskap att göra Debiteringar och att alla användarkonton som 
Resebyrån har lagt upp för dessa personer dras in.

e. American Express har rätt att informera Resebyrån om indragning 
av Resekonto.

2. Användning av Kort och Konton
a. Resekonton får endast användas av Behöriga Godkännare för 

att betala för Researrangemang som gjorts med Resebyrån för 
Reseanvändare. Debiteringar på ett Resekonto får inte göras av 
någon annan resebyrå, researrangör eller någon annan leverantör 
av bokningstjänster inklusive bokningssidor på webben som antar 
American Express-kort. Om sådana Debiteringar uppkommer 
ansvarar Företaget fortfarande för Debiteringarna, i enlighet med 
avsnittet ”Betalningsansvar vid Obehöriga Debiteringar” i detta 
Avtal (avsnitt A, klausul 11).

b. American Express förbehåller sig rätten att förvägra en ansökan 
om utfärdande och användning av ett Resekonto och att förvägra 
transaktioner med en eventuell Resebyrå som inte har certifierats 
av American Express att delta i Resekonto-Programmet. 
American Express certifierar eventuella Resebyråer efter eget 
övervägande. American Express tillställer på begäran Företaget 
en lista över Resebyråer.

c. Företaget ska ge Resebyrån numret på Resekontot för att betala 
för Researrangemang.

d. När en Behörig Godkännare bokar Researrangemang på ett 
Resekonto med en Resebyrå, anses Företaget ha gett sitt samtycke 
till att betalning debiteras från Resekontot och till att auktorisera 
Debiteringen.
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5. Tiliotteet ja kyselyt
a. American Express toimittaa yhteenvedon kaikista 

Yrityskorttiohjelmaan liittyvistä maksettavista summista postitse. 
American Express voi kuitenkin asettaa tällaisen yhteenvedon 
saataville vaihtoehtoisilla tavoilla.

b. Yrityksen tulee ilmoittaa American Expressille viipymättä 
Yrityksen tai Kortinhaltijoiden yhteystietojen muutoksista. 
American Express ei vastaa ylimääräisistä kustannuksista 
(viivästymiskoroista tai perintämaksuista) tai muista Yritykselle tai 
Kortinhaltijalle aiheutuneista vahingoista, jos American Expressille 
ei ole ilmoitettu muutoksista.

c. Jolleivät American Express ja Yritys kirjallisesti muuta sovi, ja 
lukuun ottamatta Kortinhaltijan Tilien Yrityskorttiin liittyvää 
keskitettyä laskutusta ja velanmaksua Yrityksessä, Tiliotteet 
toimitetaan Kortinhaltijoille postitse. Vastaanotettuaan 
ensimmäisen Tiliotteen postitse, Kortinhaltija voi valita, että 
myöhemmät tiliotteet toimitaan sähköisesti e-laskupalvelun 
kautta, mikäli Kortinhaltijalla on sopimus pankkinsa kanssa 
e-laskupalvelun käytöstä. Mikäli Kortinhaltija vaihtaa pankkia, 
tulee Kortinhaltijan huolehtia, että e-lasku siirretään uuteen 
pankkiin. Jos Tiliotteet toimitetaan ainoastaan Yritykselle, tämä 
suostuu pyydettäessä toimittamaan kopion asiaankuuluvasta 
Tiliotteesta pysyvällä tavalla Kortinhaltijalle viipymättä.

d. Jos Kortinhaltija ilmaisee erimielisyytensä Tiliotteessa esiintyvästä 
valtuuttamattomasta tai virheellisesti suoritetusta Veloituksesta 
tai Tiliotteesta puuttuvasta hyvityksestä yhtä (1) kuukautta 
myöhemmin Tiliotteen päiväyksestä, American Express varaa 
oikeuden omalla harkinnallaan veloittaa Yritykseltä suoraan 
mahdollinen summa, joka American Expressin täytyy sovellettavan 
lain nojalla hyvittää Yrityskorttiohjelman Kortinhaltijan Tilille 
vastuutyypistä riippumatta.

6. Maksut
Maksu erääntyy päivänä, joka on esitetty Yrityksen Tiliotteessa, 
yleensä kaksikymmentäviisi (25) päivää asiaankuuluvan 
laskutusjakson loppumisen jälkeen.

II. Liikematkatili
1. Tilien perustaminen ja Korttien myöntäminen
a. Yritys on Liikematkatilin käyttäjä ja vastuussa siitä, miten 

Valtuutetut Hyväksyjät, Matkustajat, Ohjelmahallinnoijat, 
työntekijät ja muut henkilöt, joilla on varsinainen tai asemaan 
perustuva valtuus suorittaa tai käynnistää Liikematkatilin 
tapahtumia ostosten tekemiseksi Yrityksen puolesta, käyttävät 
Liikematkatiliä. Yritys on vastuussa myös väärinkäytöstä, kuten 
Sopimuksen ehtojen rikkomisesta.

b. Jokaisen Valtuutetun Hyväksyjän tulee olla Yrityksen valtuuttama 
ja pystyttävä noudattamaan kaikkia tämän Sopimuksen ehtoja 
Liikematkatilin osalta sekä hyväksymään Veloituksia Yrityksen 
puolesta. Yritys on vastuussa Valtuutettujen Hyväksyjien 
valinnasta sekä Valtuutettujen Hyväksyjien Luettelon muutoksista 
ilmoittamisesta Matkavarausten Tarjoajille. American Express 
varaa oikeuden hylätä omalla harkinnallaan mahdollisen 
Valtuutetun Hyväksyjän esittämä Liikematkatilin perustamista ja 
käyttöä koskeva pyyntö sekä peruuttaa Valtuutetun Hyväksyjän 
toimivalta ilmoittamatta siitä Yritykselle.

c. Yrityksen tulee viipymättä ilmoittaa American Expressille, 
jos Yritys epäilee, että Liikematkatiliä käyttää ilman Yrityksen 
valtuutusta joku muu kuin Valtuutettu Hyväksyjä tai Yrityksen 
valtuuttama henkilö.

d. Yrityksen tulee viipymättä ilmoittaa Matkavarausten Tarjoajalle, 
jos Valtuutetun Hyväksyjän toimivalta käyttää Liikematkatiliä on 
peruutettu, ja tehdä yhteistyötä Matkavarausten Tarjoajan kanssa 
varmistaakseen, että entiset Valtuutetut Hyväksyjät eivät pysty 
enää tekemään Veloituksia ja että heidän käyttäjätilinsä poistetaan 
Matkavarausten Tarjoajan tiedoista.

e. American Expressillä on oikeus ilmoittaa Matkavarausten 
Tarjoajalle Liikematkatilin peruuttamisesta.

2. Korttien ja Tilien käyttö
a. Liikematkatilejä saa käyttää ainoastaan Valtuutettu 

Hyväksyjä Matkavarausten Tarjoajan Matkustajille tekemien 
Matkajärjestelyiden maksamiseen. Liikematkatiliä ei saa veloittaa 
mikään muu matkatoimistovirkailija, matkatoimisto tai muu 
matkavarauspalvelu, mukaan lukien American Express Kortit 
hyväksyvä varaussivusto. Mikäli tällaisia Veloituksia tehdään, 
Yritys on silti vastuussa Veloituksista, tämän Sopimuksen kohdan 
”Vastuu valtuuttamattomista Veloituksista” (kohta A, ehto 11) 
mukaisesti.

b. American Express pidättää oikeuden kieltäytyä Liikematkatiliin 
liittyvien sovellusten asentamisesta ja käytöstä, samoin 
mahdolliseen Matkavarausten Tarjoajaan liittyvistä 
maksutapahtumista, jos American Express ei ole hyväksynyt tätä 
mukaan Liikematkatiliohjelmaan. Mahdollisten Matkavarausten 
Tarjoajien hyväksyminen on American Expressin yksinomaisessa 
harkinnassa. American Express toimittaa Yritykselle tämän 
pyynnöstä luettelon Matkavarausten Tarjoajista.

c. Yrityksen tulee antaa Matkavarausten Tarjoajalle Liikematkatilin 
numero Matkajärjestelyiden maksamista varten.

d. Valtuutetun Hyväksyjän varatessa Matkajärjestelyitä 
Liikematkatilille Matkavarausten Tarjoajan kautta Yrityksen 
katsotaan suostuvan maksun veloittamiseen Liikematkatililtä ja 
valtuuttavan Veloituksen.

e. Esimerkkejä tämän Sopimuksen kohdassa ”Korttien ja 
Tilien käyttö” (kohta A, ehto 2(c)) mainituista kohtuullisista 
tarkistuksista, toimenpiteistä ja toiminnoista, joilla estetään ja 
valvotaan Liikematkatilien väärinkäyttöä, ovat muun muassa, 
rajoituksetta, seuraavat:
i) Matkavarausten Tarjoajalle toimitetaan Valtuutetun 

Hyväksyjän kirjallinen päivitetty luettelo Matkustajista, 
joiden Matkajärjestelyt hyväksytään varattaviksi Tililtä 
selkeästi määritellyin parametrein. Tätä luetteloa voidaan 
muokata heti, kunhan siitä ilmoitetaan Matkavarausten 
Tarjoajalle.

ii) Matkavarausten Tarjoajalle toimitetaan Valtuutetun 
Hyväksyjän selkeästi määritelty ennakkohyväksyntä, joka 
koskee Liikematkatilille tehtyä varausta.

iii) Varmistetaan, että Valtuutettu Hyväksyjä toimittaa 
verkkovarauksissa tarvittavat käyttäjänimet ja salasanat vain 
Matkustajille, joiden Matkavaraukset tällaisia käyttäjänimiä 
ja salasanoja edellyttävälle Liikematkatilille Valtuutettu 
Hyväksyjä hyväksyy jälki- tai etukäteen, ja että tällaisten 
käyttäjänimien ja salasanojen käyttöön tarvittavat tekniset 
parametrit määritellään tavalla, jolla varmistetaan, että vain 
Valtuutetun Hyväksyjän jälki- tai etukäteen hyväksymät 
Matkajärjestelyt voidaan varata tällaiselle Liikematkatilille.

iv) Matkavarausten Tarjoajille toimitetaan päivitetyt 
Valtuutettujen Hyväksyjien Luettelot, joita voidaan muokata 
heti, kunhan tästä ilmoitetaan Matkavarausten Tarjoajalle.

v) Maksutapahtumien enimmäissummalle määritellään rajat.
vi) Minkä tahansa American Expressin tarjoaman Verkkopalvelun 

käyttö mahdollistaa Tilin käytön valvonnan ja Ohjelman 
hallinnan.

vii) Ryhdytään järjestelyihin kaikkien Matkavarausten Tarjoajan 
tai Yrityksen määrittelemien aikaisempien Valtuutettujen 
Hyväksyjien käyttäjätilien poistamiseksi, jotta Liikematkatiliä 
voitaisiin käyttää varauksiin heti, kun oikeus veloittaa 
Liikematkatiliä on mitätöity.

f. Yritys ei saa käyttää Liikematkatiliä käteisen hankintaan.
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d. The Company must immediately inform the Travel Booking 
Provider of any revocation of authority granted to an Authorised 
Approver for use of the Business Travel Account, and work 
together with the Travel Booking Provider to ensure that former 
Authorised Approvers no longer have the ability to make Charges 
and that any user accounts set up by the Travel Booking Provider 
for such persons are deleted.

e. American Express has the right to inform the Travel Booking 
Provider about the cancellation of the Business Travel Account.

2. Use of Cards and Accounts
a. Business Travel Accounts may only be used by Authorised 

Approvers to pay for Travel Arrangements made with the Travel 
Booking Provider for Travel Users. Charges on a Business Travel 
Account must not be incurred with any other travel agent, travel 
management company or other provider of travel booking services 
including any reservation site accepting American Express Cards. 
If such Charges are incurred, the Company will still be liable for 
the Charges, subject to the “Liability for Unauthorised Charges” 
section of this Agreement (Section A, clause 11).

b. American Express reserves the right to refuse any application 
for set-up and use of Business Travel Accounts, and to refuse 
transactions with a prospective Travel Booking Provider that is 
not certified by American Express to participate in the Business 
Travel Account Programme. Certification of prospective Travel 
Booking Providers is at the sole discretion of American Express. 
American Express will make available a list of Travel Booking 
Providers to the Company upon request.

c. The Company must provide the Business Travel Account number 
to the Travel Booking Provider to pay for Travel Arrangements.

d. When an Authorised Approver books Travel Arrangements on 
a Business Travel Account with a Travel Booking Provider, the 
Company shall be deemed to agree that the Business Travel 
Account will be debited for payment and to authorise the Charge.

e. Examples of reasonable controls, measures and functionalities 
pursuant to the “Use of Cards and Accounts” section of this 
Agreement (Section A, clause 2(c)) to prevent and control misuse 
of Business Travel Accounts include but are not limited to:
i) providing to a Travel Booking Provider in writing from an 

Authorised Approver an updated list of Travel Users whose 
Travel Arrangements are approved for booking on an Account 
within clearly defined parameters, which list may be amended 
immediately upon notice to the Travel Booking Provider;

ii) providing to a Travel Booking Provider clearly defined pre-
approval of a booking on Business Travel Account in writing 
from an Authorised Approver;

iii) ensuring that user IDs and passwords for online tools for 
booking Travel Arrangements are provided by an Authorised 
Approver only to Travel Users whose Travel Arrangements 
are approved or pre-approved by an Authorised Approver for 
booking on the Business Travel Account which is accessed by 
such user ID and password and that technical parameters for 
the use of such user IDs and passwords are set in a manner that 

ensures that only Travel Arrangements which are approved 
or pre-approved by an Authorised Approver may be booked 
on such Business Travel Account;

iv) providing updated Authorised Approver Schedules to Travel 
Booking Providers which may be amended immediately upon 
notice to the Travel Booking Provider;

v) establishing limits on maximum transaction amounts;
vi) utilising any Online Service American Express makes available 

to monitor Account usage and manage the Programme; and
vii) making arrangements for immediate deletion of any user 

accounts of former Authorised Approvers established by the 
Travel Booking Provider or the Company for the purpose of 
using the Business Travel Account to make reservations, as 
soon as the right to charge the Business Travel Account has 
been revoked.

f. The Company must not use a Business Travel Account to obtain 
cash.

3. Fees and other Charges
a. A late payment fee is payable in the following circumstances: 

If payment is made later than the due date mentioned in the 
invoice American Express reserves right to charge penalty interest 
according to the Interest Act (20.8.1982/633, as amended), i.e. 
the reference rate of the European Central Bank plus seven (7) 
percentage points. The payment is deemed to have been received by 
American Express on the same day a bank or a financial institution 
has approved the payment order made by the Cardmember or the 
Company. Collection charges for a reminder, a collection letter and 
the making of a payment schedule will be charged for according 
to the Debt Collection Act (22.4.1999/513, as amended). Charges 
to American Express such as collecting agency and legal fees, own 
collecting fee trial expenses, officer help and other expenses will 
be charged from the Cardmember.

b. American Express may charge the Company its reasonable costs 
incurred in respect of any cheque sent to American Express by the 
Company or the Company’s representative that is not honoured 
for its full amount and in respect of any referral of any amount 
outstanding on any Business Travel Account to a third party 
collector (which may be a law firm).

4. Statements and Queries
The Company will automatically be enrolled in the Online Service. 
The terms of use for the Online Service are set out in the “Use of 
Online Service” section of this Agreement (Section A, clause 14).

5. Payment
Payments are due on the date set out on the Company’s Statement, 
which is usually twenty five (25) days after the relevant billing 
period ends.

6. No Liability for Travel Services
American Express is neither a broker of travel services nor a 
tour operator. American Express is excluded from liability for 
performance or non-performance of travel services.
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e. Exempel på skäliga kontroller, åtgärder och funktioner i enlighet 
med villkoren i avsnittet ”Användning av kort och Konton” i 
detta Avtal (avsnitt A, klausul 2(c)) för att förebygga och övervaka 
missbruk av Resekonton inkluderar men är inte begränsade till 
följande:
i) Att från en Behörig Godkännare tillhandahålla en Resebyrå 

en skriftlig, uppdaterad lista över Reseanvändare vars 
Researrangemang inom tydligt uppsatta begränsningar får 
bokas på ett Konto. Denna lista kan ändras omedelbart genom 
meddelande till Resebyrån.

ii) Att från en Behörig Godkännare tillhandahålla en Resebyrå 
ett klart definierat, skriftligt förhandsgodkännande av en 
bokning på Resekonto.

iii) Säkerställa att användar-ID:n och lösenord till webbaserade 
bokningsverktyg för Researrangemang tillhandahålls av en 
Behörig Godkännare endast till Reseanvändare, vars bokning 
av Researrangemang har godkänts eller förhandsgodkänts av 
en Behörig Godkännare på Resekontot som man har åtkomst 
till med sådana användar-ID:n och lösenord och att tekniska 
parametrar för användning av sådana användar-ID:n och 
lösenord är inställda på ett sådant sätt som säkerställer 
att endast Researrangemang som har godkänts eller 
förhandsgodkänts av en Behörig Godkännare kan bokas på 
ett sådant Resekonto.

iv) Tillhandahålla uppdaterade Förteckningar Över Behöriga 
Godkännare till Resebyråer som kan ändras omedelbart 
genom meddelande till Resebyrån.

v) Sätta upp gränser för maximala transaktionsbelopp.
vi) Använda vilken Onlinetjänst som helst som American Express 

gör tillgänglig för att övervaka användningen av Konton och 
förvalta programmet, och

vii) Ordna omedelbar indragning av användarkonton som 
tillhört före detta Behöriga Godkännare och som lagts upp 
av Resebyrån eller Företaget för användning av Resekontot 
för att göra bokningar, så fort rätten att debitera Resekontot 
har återtagits.

f. Företaget får inte använda Resekontot för kontantuttag.

3. Avgifter och andra Debiteringar
a. En dröjsmålsavgift förfaller till betalning under följande 

omständigheter: Om betalning sker senare än på fakturan 
angiven förfallodag har American Express rätt att indriva 
dröjsmålsränta i enlighet med räntelagen (20.8.1982/633), 
d.v.s. Europeiska centralbankens referensränta med tillägg 
för sju (7) procentenheter. Betalning anses erlagd samma dag 
som banken eller finansinstitutet har godkänt ett vederbörligt 
betalningsuppdrag från Kortmedlemmen eller Företaget. 
För betalningspåminnelse, kravbrev samt upprättande av 
betalningsplan debiteras indrivningskostnader i enlighet med 
Lagen om indrivning av fordringar (22.4.1999/513, jämte ändringar). 
Utöver detta debiteras Kortmedlemmen för kostnader som vållas 
American Express, såsom kostnader för att anlita inkassobyråer 
och jurister, egna inkassoåtgärder och rättegångskostnader samt 
för handräckning med mera.

b. American Express kan debitera Företaget skäliga kostnader 
som det åsamkats i anslutning till en check som Företaget eller 
Företagets representant skickat till American Express och som inte 
kan lösas ut till fullt belopp och i anslutning till överföring av ett 
utestående belopp på ett Resekonto till en utomstående indrivare 
(som kan vara en advokatbyrå).

4. Kontoutdrag och Förfrågningar
Företaget registreras automatiskt i Onlinetjänsten. Användarvillkoren 
för Onlinetjänsten fastställs i avsnittet ”Användning av Onlinetjänsten” 
i detta Avtal. (Avsnitt A, klausul 14).

5. Betalning
Förfallodag för betalning anges på Företagets Kontoutdrag och 
är vanligtvis tjugofem (25) dagar efter aktuell faktureringsperiod 
upphört.

6. Inget ansvar för resetjänster
American Express är varken en förmedlare av resetjänster eller en 
researrangör. American Express tar inget ansvar för genomförande 
eller försummelse av genomförande av resetjänster.
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3. Maksut ja muut Veloitukset
a. Myöhästyneen maksun osalta sovelletaan seuraavaa: Jos maksu 

tapahtuu myöhemmin kuin laskussa ilmoitettuna eräpäivänä, 
American Expressillä on oikeus periä viivästyskorkoa korkolain 
(20.8.1982/633) mukaisesti eli Euroopan keskuspankin viitekorko 
lisättynä seitsemällä (7) prosenttiyksiköllä. Maksu katsotaan 
suoritetuksi sinä päivänä, jona pankki tai rahoituslaitos on 
hyväksynyt Tilinhaltijan tai Kortinhaltijan asianmukaisen 
maksutoimeksiannon. Maksumuistutuksesta, perintäkirjeestä 
sekä maksusuunnitelman laatimisesta veloitetaan perintäkuluja 
lain saatavien perinnästä (22.4.1999/513) mukaisesti. Näiden 
lisäksi veloitetaan American Expressille aiheutuvat kustannukset, 
kuten perintätoimistojen tai lakimiesten palkkaamisesta, omista 
perintätoimenpiteistä ja oikeudenkäyntikuluista sekä virka-avusta 
ynnä muusta aiheutuvat kustannukset.

b. American Express voi veloittaa Yritykseltä kohtuulliset kulut, jotka 
aiheutuvat Yrityksen tai Yrityksen edustajan American Expressille 
lähettämästä sekistä, joka ei ole lunastettavissa täyteen 
summaansa, sekä Liikematkatilin avoimen saldon toimittamisesta 
ulkopuoliselle perintätoimistolle (joka voi olla lakitoimisto).

4. Tiliotteet ja kyselyt
Yritys rekisteröidään automaattisesti Verkkopalveluiden käyttäjäksi. 
Verkkopalvelun käyttöehdot on määritelty tämän Sopimuksen 
kohdassa ”Verkkopalveluiden käyttö”, kohta A, ehto 14.

5. Maksaminen
Maksu erääntyy päivänä, joka on esitetty Yrityksen Tiliotteessa, 
yleensä kaksikymmentäviisi (25) päivää asiaankuuluvan 
laskutusjakson loppumisen jälkeen.

6. Ei korvausvastuuta matkapalveluista
American Express ei ole matkapalveluiden välittäjä eikä 
matkanjärjestäjä. American Expressillä ei ole mitään 
korvausvastuuta matkapalveluiden toiminnasta tai 
toimimattomuudesta.
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Definitions
“Account” means the account issued by American Express to the 
Company or
the Account User (as applicable) for the purpose of executing, 
recording and tracking Charges made using such Card including:

i) each Cardmember Account for the Corporate Card; and
ii) the American Express® Business Travel Account.

“Account Limit” means a limit applied to the Master Account or the 
aggregate of all or a subset of Accounts by American Express, being 
the maximum amount that can be outstanding at any time on the 
Master Account and/or such Accounts. 
“Account User” means any person authorised by the Company in 
accordance with the terms of this Agreement to incur Charges on 
an Account.
“Affiliate” means any entity that controls, is controlled by, or is under 
common control with the relevant party, including its subsidiaries.
“Agreement” means the General Terms set out in Section A which 
apply to all Programme(s) in which the Company participates 
(“General Terms”), Specific Terms set out in Section B which apply 
to the specific Programme(s) in which the Company participates 
(“Specific Terms”), any Application Forms completed by the Company 
for any Programme, the Cardmember Terms (for Corporate Card 
only), Insurance Terms and Conditions (if applicable) and any other 
terms American Express notifies the Company of from time to time.
”American Express” means American Express Europe S.A. (Suomen 
sivuliike), registration number 2914139-2, 00070 AMERICAN EXPRESS. 
American Express Europe S.A. (Suomen sivuliike) is registered with 
Finanssivalvonta, the Finnish Financial Supervisory Authority, and 
is a branch of American Express Europe S.A., a Spanish limited 
liability company (registered at Registro Mercantil Central, number 
A-82628041) licensed to provide payment services by the Banco de 
España, the central bank of Spain (number 6837).
“American Express Exchange Rate” is defined in Section A, clause 15. 
“Application Forms” means the Company Application Form(s), the 
Cardmember Application Form(s) and any other application forms 
that American Express may introduce from time to time.
“Authorised Approver” means each person named on the Authorised 
Approver Schedule as being authorised to approve transactions on 
the Business Travel Account for the Company and includes any 
person otherwise authorised by the Company to approve transactions 
on the Business Travel Account. 
“Authorised Approver Schedule” means a written schedule of 
Authorised Approvers provided by the Company to Travel Booking 
Providers.
“Billing Currency” means the currency in which the respective Card 
was issued. 
“Business Travel Account” means the account(s) established under 
the Master Account for the purpose of executing and recording Charges 
for the American Express Business Travel Account Programme.
“Card” means a plastic or virtual card or any other device or 
procedures for use including:

i) the American Express Corporate Card; and/or
ii) virtual cards for the American Express Business Travel Account. 

“Cardmember” means the person named on a Corporate Card.
“Cardmember Account” means the account established by 
American Express for a Cardmember for the purpose of executing 
and recording Charges. 
“Cardmember Application Form” means the application form to be 
completed and signed by a Cardmember, in relation to the Corporate 
Card Programme, and authorised by the Programme Administrator 
or other person authorised to approve such application on the 
Company’s behalf.

Schedule 1

“Cardmember Terms” means the Cardmember Terms and Conditions 
to be entered into by Cardmembers for the Corporate Card Programme.
“Cash Advance” means the withdrawal of cash in any currency 
through a range of methods made available or which may be made 
available including Express Cash and any other cash products as 
agreed separately with American Express. 
“Charge(s)” means all Card transactions and other amounts 
charged to an Account, via the Card or otherwise including 
a Cash Advance, all Card fees, Account fees, including 
renewal fees, late payment fees and associated costs, and 
 all others fees, charges or costs the Company has agreed to pay 
American Express or is liable for under this Agreement or which 
are due to American Express under the Cardmember Terms for the 
Corporate Card Programme.
“Code(s)” means each of a Personal Identification Number (PIN), 
telephone code(s), on-line password(s) and any other code(s) or 
authentication method established for use with a Corporate Card and 
also used to gain access to Account information (including the @Work 
and BTA Connect Account tools), as specified by American Express 
from time to time.
“Combined Liability” is defined in Section B I. clause 3 (a).
“Communications” means all channels in use for communications, 
messages, and servicing with You and/or Account Users.
“Company” means the company or firm whose name and address 
appear in, and who has executed an Application Form, and any of 
its successors or assignees. 
“Company Application Form” means the application form(s) for each 
Programme completed and signed by a person authorised to act for 
the Company for the purpose of establishing the Master Account 
and issuing Cards and Accounts under the Master Account for the 
Company’s/Account User’s use in accordance with this Agreement. 
“Corporate Card” means the American Express Corporate Card issued 
to a Cardmember following completion of a Cardmember Application 
Form signed by the Cardmember and authorised by the Programme 
Administrator or other person authorised to approve such application 
on the Company’s behalf. 
“General Terms” is defined in the definition of “Agreement” in this 
Schedule. 
“Individual Liability” is defined in Section B I. clause 3 (a).
“Items for Resale” is defined in Section A, clause 2.
“Master Account” means the control account established by 
American Express and under which American Express will issue Cards 
and Accounts to record the payment obligations of the Company and 
American Express to each other under this Agreement, including 
without limitation the Company’s obligation to pay Charges. The 
Master Account is distinct from Accounts and cannot be used to pay 
for goods and services at a Merchant.
“Merchant” means a company, firm or other organisation accepting 
either all Cards as a means of payment for goods and/or services or at 
least one type of Card for business to business transactions.
“Online Service” means any internet-based tools, applications, 
software programs, systems and/or services (including the Online 
Account Service for Business Travel Account) which American Express 
may make available to the Company or the Company’s representatives 
to incur and/or review Charges, to connect the Company’s systems 
to the relevant Programme systems (if applicable), add new 
Cardmembers or Programme Administrators, and send or receive data 
relevant to the Programme(s) in which the Company participates.
“Online Account Service” means the internet-based service that 
American Express makes available to Cardmembers to review their 
Card transactions.
“Online Service User” is defined in Section A, clause 14(a).
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Bilaga 1

Definitioner
”Affärspartner” avser ett företag, en firma eller annan organisation 
som accepterar alla Kort som betalmedel för varor och/eller tjänster 
eller minst ett slags Kort för transaktioner mellan företag.
”Allmänna Villkor” definieras i definitionen av ”Avtal” i denna bilaga.
”American Express” avser American Express Europe S.A., (Suomen 
sivuliike) (FO-nummer: 2914139-2, 00070 AMERICAN EXPRESS, 
Finland). American Express Europe S.A (Suomen sivuliike) är under 
tillsyn av Finansinspektionen och är en filial till American Express 
Europe S.A., säte Avenida Partenón 12-14, 28042 Madrid, Spanien, 
ett spanskt aktiebolag (registrerat hos Registro Mercantil Central 
med registreringsnummer A-82628041), med tillstånd från Banco de 
España i Spanien för tillhandahållande av betaltjänster (reg. nr. 6837).
”American Express Växelkurs” definieras i avsnitt A, klausul 15. 
”Ansökningsblanketter” avser Företagsansökningsblankett(er), 
Kortmedlemmens Ansökningsblankett(er) och alla andra 
ansökningsblanketter som American Express kan introducera vid 
olika tidpunkter.
”Användare av Onlinetjänsten” definieras i Avsnitt A, klausul 14(a).
”Avtal” avser de Allmänna Villkor som fastställs i avsnitt A, som 
tillämpas på alla Program som Företaget är anslutet till (”Allmänna 
Villkor”), de Specifika Villkor som fastställs i avsnitt B som tillämpas 
på de specifika Program som Företaget är anslutet till (”Specifika 
Villkor”), samtliga Ansökningsblanketter som Företaget har fyllt 
i för Program, Kortmedlemsvillkor (endast för Företagskort), 
försäkringsvillkor (enligt vad som är tillämpligt) och alla andra villkor 
som American Express meddelar till Företaget vid olika tidpunkter.
”Behörig Godkännare” avser varje person som utnämns på 
Förteckningen Över Behöriga Godkännare som har auktoriserats att 
godkänna transaktioner på Resekontot för Företaget och omfattar 
varje person som på andra sätt auktoriserats av Företaget att 
godkänna transaktioner på Resekontot.
”Debitering(ar)” avser alla korttransaktioner och andra belopp 
som debiteras ett Konto via Kortet eller på andra sätt, inklusive 
Kontantuttag, alla avgifter för Kort, avgifter för Konto inklusive 
avgifter för förnyelse av Konto, dröjsmålsavgifter och tillhörande 
kostnader samt alla andra avgifter, debiteringar eller kostnader som 
Företaget har samtyckt till att betala till American Express eller 
är ansvarigt för i enlighet med detta Avtal eller som förfaller till 
betalning till American Express i enlighet med Kortmedlemsvillkoren 
för Företagskortprogrammet.
”Ersättande Kort” avser ett förnyat eller ersättande av ett Kort.
”Faktureringsvaluta” avser den valuta i vilken ifrågavarande Kort 
utfärdades.
”Företag” avser det företag eller den firma vars namn och 
adress uppges på en Ansökningsblankett, och som har fyllt i en 
Ansökningsblankett, samt alla dess efterträdare och förvärvare. 
”Företagsansökningsblankett” avser den/de ansökningsblankett(er) 
för varje Program som har fyllts i och undertecknats av en person 
med behörighet att handla på Företagets vägnar för att lägga upp 
ett Huvudkonto och utfärda Kort samt lägga upp Konton under 
Huvudkontot för användning av Företaget/Kontoanvändaren i 
enlighet med detta Avtal. 
”Företagskort” avser American Express Företagskort som 
utfärdats till en Kortmedlem efter ifyllande av Kortmedlemmens 
Ansökningsblankett som undertecknats av Kortmedlemmen och 
auktoriserats av Programadministratören eller någon annan person 
som har behörighet att godkänna en sådan ansökning på Företagets 
vägnar.
”Förteckning Över Behöriga Godkännare” avser en skriftlig 
förteckning över Behöriga Godkännare som Företaget tillhandahåller 
Resebyråer.

”Gemensamt Ansvar” definieras i avsnitt B I., klausul 3 (a).
”Huvudkonto” avser kontrollkontot som lagts upp av 
American Express och under vilket American Express utfärdar 
Kort och Konton för att registrera Företagets och American Express 
ömsesidiga betalningsskyldigheter i enlighet med detta Avtal, 
inklusive men inte begränsat till Företagets skyldighet att betala 
Debiteringar. Huvudkontot är skilt från Konton och kan inte användas 
för att betala för varor och tjänster hos en Affärspartner.
”Kod(er)” avser alla personliga PIN-koder (Personal Identification 
Number), telefonkod(er), online-lösenord och alla andra koder 
eller autentisering metoder som lagts upp för användning med ett 
Företagskort och också används för att få åtkomst till Kontoinformation 
(inklusive verktygen @Work och BTA Connect Account), enligt 
definitionen från American Express från tid till annan.
”Kommunikationer” avser alla kanaler i bruk för kommunikationer, 
meddelanden och servicekontakter med Företaget och/eller 
Kontoanvändare.
”Kontantuttag” avser uttag i alla valutor på ett antal olika sätt som 
finns tillgängliga eller eventuellt blir tillgängliga, inklusive Express 
Cash och andra kontantprodukter om vilka avtalas separat med 
American Express.
”Konto” avser det konto som American Express utfärdar till Företaget 
eller Kontoanvändaren (enligt vad som är tillämpligt) med syfte att 
genomföra, registrera och spåra Debiteringar som gjorts med ett 
sådant Kort, inklusive:

i) varje Kortmedlemskonto för Företagskortet; och
ii) American Express® Resekonto.

”Kontoanvändare” avser en person som Företaget i enlighet med 
villkoren i detta Avtal har gett behörighet till att debitera ett Konto. 
”Kontolimit” avser en limit som av American Express tillämpas på 
Huvudkontot eller samtliga eller en del av alla Konton, och utgör 
vid var tid det maximala beloppet som får vara utestående på 
Huvudkontot och/eller sådana Konton.
”Kontoutdrag” avser ett sammandrag av debiteringar på ett Konto 
där transaktioner, saldo på kontot och annan relevant information om 
kontot (totalt belopp till betalning till American Express i anslutning 
till Debiteringar) under ifrågavarande faktureringsperiod redogörs 
för.
”Kort” avser ett plastkort eller ett virtuellt kort eller alla andra medel 
eller rutiner som används, inklusive:

i) American Express Företagskort och/eller
ii) virtuella kort för American Express Resekonto. 

”Kortmedlem” avser den person som namnges på Företagskortet.
”Kortmedlemskonto” avser det konto som American Express 
lagt upp för en Kortmedlem för genomförande och registrering av 
Debiteringar. 
”Kortmedlemmens Ansökningsblankett” avser  den 
ansökningsblankett som en Kortmedlem ska fylla i och 
underteckna i anslutning till Företagskortprogrammet och som 
Programadministratören, eller någon annan person som har 
behörighet att godkänna en sådan ansökning på Företagets vägnar, 
ska auktorisera.
”Kortmedlemsvillkor” avser Kortmedlemsvillkoren för 
Kortmedlemmar i Företagskortprogram.
”Närstående Företag” avser en enhet som kontrollerar, kontrolleras 
av eller är under gemensam kontroll med den relevanta parten, 
inklusive dotterföretag.
”Onlinetjänst” avser alla internetbaserade verktyg, 
applikationer, programvaror, system och/eller tjänster (inklusive 
Onlinekontotjänsten för Resekontot) som American Express kan 
göra tillgängligt för Företaget eller Företagets representanter för 
att göra och/eller granska Debiteringar, ansluta Företagets system 
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Määritelmät
”American Express” tarkoittaa American Express Europe S.A., Suomen 
sivuliikettä (Y-tunnus 2914139-2, 00070 AMERICAN EXPRESS, 
Suomi). American Express Europe S.A. (Suomen sivuliike) on Suomen 
Finanssivalvonnan valvonnan alainen, Espanjassa sijaitsevan 
(Avenida Partenón 12–14, 28042 Madrid, Espanja) American Express 
Europe S.A.:n sivuliike. American Express Europe S.A. on Espanjassa 
perustettu osakeyhtiö, jonka verotunnus (CIF) on A-82628041 
(rekisteröity Registro Mercantil Centralissa), ja jonka luvanvaraista 
toimintaa maksupalvelujen tarjoajana säätelee Espanjan Banco de 
España (rek. nro 6837).
”American Expressin Vaihtokurssi” on määritelty kohdan A, ehdossa 15.
”Erityiset Ehdot” on määritelty tähän Ohjelmaan liittyvän 
”Sopimuksen” määritelmissä. 
”Hakemuslomakkeet” tarkoittavat Yrityshakemuslomakkeita, 
Kortinhaltijan täyttämiä Tilin hakemuslomakkeita sekä muita 
hakemuslomakkeita, joita American Express voi aika ajoin ottaa 
käyttöön.
”Henkilökohtainen Vastuu” on määritelty kohdan B I. ehdossa 3 (a).
”Jäsenliike” tarkoittaa yritystä, toiminimeä tai muuta 
organisaatiota, joka hyväksyy kaikki Kortit tavaroiden ja/tai 
palveluiden maksuvälineinä tai ainakin yhdenlaisen yritys- tai 
yritystapahtumakortin.
”Käteisnosto” tarkoittaa minkä tahansa valuutan käteisnostoa 
jollakin saatavilla olevista tavoista, mukaan lukien Express Cash ja 
muut American Expressin kanssa erikseen sovitut käteistuotteet. 
”Kortinhaltija” tarkoittaa sitä henkilöä, jonka nimi esiintyy 
Yrityskortissa.
”Kortinhaltijan Ehdot” tarkoittavat Kortinhaltijaan sovellettavia 
ehtoja, joihin Kortinhaltijat sitoutuvat Yrityskorttiohjelmassa.
”Kortinhaltijan Hakemuslomake” tarkoittaa hakemuslomaketta, 
joka Kortinhaltijan tulee täyttää ja allekirjoittaa liittyen 
Yrityskorttiohjelmaan ja jonka hyväksyy Yrityksen tällaisen 
hakemuksen hyväksyjäksi valtuuttama Ohjelmahallinnoija tai muu 
henkilö.
”Kortinhaltijan Tili” tarkoittaa American Expressin Kortinhaltijalle 
perustamaa tiliä Veloitusten suorittamista ja kirjaamista varten. 
”Kortti” tarkoittaa muovista tai virtuaalista korttia tai muuta välinettä 
tai menettelyä, jota käytetään muun muassa 

i) American Express Yrityskorttina ja/tai
ii) American Express Liikematkatilin virtuaalikortteina. 

”Korvaava Kortti” tarkoittaa mitä tahansa uusittua tai korvaavaa 
Korttia.
”Lähiyritys” tarkoittaa mitä tahansa tahoa, jolla on määräysvalta 
asianomaiseen osapuoleen, joka on kyseisen osapuolen 
määräysvallassa tai joka on sen kanssa yhteisessä määräysvallassa, 
tämän tytäryhtiöt mukaan luettuina.
”Laskutusvaluutta” tarkoittaa valuuttaa, jossa kyseinen Kortti on 
laskettu liikkeeseen. 
”Liikematkatili” tarkoittaa Yrityksen Tiliin liittyvää yhtä tai 
useampaa tiliä, jolta veloitetaan tai jolle kirjataan American Express 
Liikematkatiliohjelman maksuja.
”Luovutus” on määritelty kohdan A ehdossa 29.
”Matkajärjestelyt” tarkoittavat Matkapalveluiden Tarjoajien 
Matkustajalle toimittamia matkalippuja sekä Matkavarausten 
Tarjoajan suoraan Yritykselle tai Matkustajalle toimittamia palveluita.
”Matkapalveluiden Tarjoaja” tarkoittaa Matkavarausten Tarjoajan 
kautta tai tältä suoraan ostettavien Matkajärjestelyiden tarjoajaa. 

”Matkavarausten Tarjoaja” tarkoittaa matkatoimistovirkailijaa, 
matkatoimistoa tai muuta matkavarauspalveluiden tarjoajaa tai 
tähän liittyvää varausportaalia, joka on määritelty Liikematkatilin 
Hakemuslomakkeessa ja jonka American Express on hyväksynyt 
mukaan Liikematkatiliin liittyvään ohjelmaan. 
”Matkustaja” tarkoittaa Yrityksen johtajaa, työntekijää tai 
toimeksisaajaa tai muuta henkilöä, jolle ostetaan Matkajärjestelyitä 
Liikematkatilille.
”Ohjelma” on määritelty tämän Sopimuksen johdannossa.
”Ohjelmahallinnoija” tarkoittaa Yrityksen hakemuslomakkeessa tai 
muutoin aika ajoin kirjallisesti American Expressille ilmoittamaa 
hallinnoijaa, joka voi Yrityksen puolesta hoitaa kaikkia Ohjelmaan 
liittyviä asioita, kuten muiden Ohjelmahallinnoijien nimittämisiä 
ja hyväksymisiä sekä yksittäisten Tilinkäyttäjien käyttörajoitusten 
perustamisia ja muokkaamisia.
”Sopimus” tarkoittaa kohdassa A määriteltyjä Yleisiä Ehtoja, 
joita sovelletaan yhteen tai useampaan Ohjelmaan, johon Yritys 
osallistuu (”Yleiset Ehdot”), kohdassa B määriteltyjä Erityisiä Ehtoja, 
joita sovelletaan yhteen tai useampaan erityisohjelmaan, johon 
Yritys osallistuu (”Erityiset Ehdot”), kaikkia Yrityksen täyttämiä, 
Ohjelmiin liittyviä Hakemuslomakkeita, Kortinhaltijan Ehtoja (vain 
Yrityskorttien osalta), Vakuutusehtoja (soveltuvin osin) sekä muita 
ehtoja, jotka American Express aika ajoin ilmoittaa Yritykselle.
”Tili” tarkoittaa American Expressin Yritykselle tai Tilinkäyttäjälle 
(tapauksesta riippuen) avaamaa tiliä Kortilla tehtyjen Maksujen 
veloittamista, kirjaamista ja jäljittämistä varten, mukaan lukien 
seuraavat:

i) Yrityskortin jokainen Kortinhaltijan Tili
ii) American Express® Liikematkatili.

”Tilinkäyttäjä” tarkoittaa jokaista henkilöä, jonka Yritys on 
tämän Sopimuksen ehtojen nojalla valtuuttanut käyttämään Tiliä 
Veloituksiin.
”Tilinkäyttöraja” tarkoittaa Yrityksen Tiliin tai kaikkiin 
American Express Tileihin tai niiden tiettyyn osaan sovellettavaa 
rajoitusta eli enimmäismäärää, joka Yrityksen Tilille ja/tai tällaisille 
tileille voi olla kulloinkin erääntynyt. 
”Tiliote” tarkoittaa tiliveloitusten yhteenvetoa, jossa eritellään 
Tilin tapahtumat, Saldo ja muut Tiliä koskevat asianmukaiset tiedot 
(American Expressille maksettava kokonaissumma Veloituksista) 
asianmukaiselta veloitusjaksolta. 
Mikäli asiayhteydestä ei käy muuta ilmi, yksikkömuodossa olevat 
sanat sisältävät monikon ja monikkomuodossa olevat yksikön.
”Toistuvat Veloitukset” tarkoittavat sitä, että Yritys tai 
Tilinkäyttäjä sallii Jäsenliikkeen tai Matkapalvelun tarjoajan (mikäli 
kyseessä on Liikematkatiliohjelma) veloittaa Tililtä määrätyn tai 
määrittelemättömän summan tavaroista tai palveluista säännöllisin 
tai epäsäännöllisin välein.
”Tunnusluvut” tarkoittavat jokaista henkilökohtaista tunnuslukua 
eli PIN-koodia (Personal Identification Number), yhtä tai useampaa 
puhelinkoodia, verkkosalasanaa tai muita Yrityskortin käyttöä ja 
tilitietoihin pääsyä varten luotuja tunnuksia (mukaan lukien @Work- 
ja BTA Connect Account työkalut), joita American Express määrittää 
aika ajoin.
”Turvatiedot” tarkoittavat käyttäjän tunnistusta, jonka American 
Express on kohdistanut yksittäisille Verkkopalveluiden käyttäjille tai 
jonka Verkkopalveluiden käyttäjä on valinnut tietyn Verkkopalvelun 
rekisteröintiprosessissa, Verkkopalveluiden käyttöön tarvittavia 
salasanoja ja muita tunnistusmenetelmiä, joita American Express 
määrittelee aika ajoin.
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Schedule 1

“Programme” is defined in the pre-amble of this Agreement.
“Programme Administrator” means an administrator for the 
Programme nominated by the Company on the relevant Application 
Form or as notified to American Express in writing from time to 
time, who shall have the authority to act on the Company’s behalf 
in administering all aspects of the Programme, including nomination 
and approval of further Programme Administrators, and the 
establishment and modification of restrictions on the use of the 
Account by individual Account Users.
“Recurring Charges” means where the Company or an Account User 
allows a Merchant or Travel Booking Provider (in the case of the 
Business Travel Account Programme) to bill an Account for a specified 
or unspecified amount, at regular or irregular intervals for goods or 
services;
“Replacement Card” means any renewal or replacement of a Card.
“Security Information” means the user identification assigned to 
individual Online Service Users by American Express or selected 
by the Online Service User in the enrolment process for a particular 
Online Service, the password associated therewith for use of the 
Online Service and any other authentication method specified by 
American Express from time to time.
“Specific Terms” is defined in the definition of “Agreement” in this 
Schedule. “Statement” means a summary of charges on an Account 
detailing transactions, Account balance and other relevant Account 
information (total amount payable to American Express in respect 
of Charges) during the relevant billing period. “Transfer” is defined 
in Section A, clause 29.
“Travel Arrangements” means tickets for travel and booking services 
provided to Travel Users by Travel Service Providers and services 
provided to the Company or Travel Users directly by the Travel 
Booking Provider.

“Travel Booking Provider” means a travel agent, travel management 
company or other provider of travel booking services or associated 
online reservation portal which are designated on the Business 
Travel Account Application Form, and certified and approved by 
American Express for participation in the Business Travel Account. 
“Travel Service Provider” means a provider of Travel Arrangements 
purchased through or directly from a Travel Booking Provider.
“Travel User” means a director, the Company’s employee or 
contractor, or any other persons, for whom Travel Arrangements 
are purchased on a Business Travel Account.
Unless the context otherwise requires, words in the singular shall 
include the plural and in the plural shall include the singular.
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till det relevanta Programmets system (om tillämpligt), lägga till 
nya Kortmedlemmar eller Programadministratörer och skicka eller 
inhämta annan relevant information i anslutning till de Program som 
Företaget deltar i.
”Onlinekontotjänst” avser en webbaserad tjänst som 
American Express gör tillgänglig för Kortmedlemmar för granskning 
av sina Korttransaktioner.
”Personligt Ansvar” definieras i avsnitt B I., klausul 3 (a).
”Produkter För Återförsäljning” definieras i avsnitt A, klausul 2.
”Program” definieras i inledningen av detta Avtal.
”Programadministratör” avser en administratör för Programmet som 
utnämnts av Företaget på den relevanta Ansökningsblanketten eller 
skriftligen angetts till American Express vid olika tidpunkter och som 
har behörighet att handla på Företagets vägnar i förvaltande av alla 
aspekter av Programmet, inklusive nominering och godkännande 
av ytterligare Programadministratörer och upprättande och 
ändring av begränsningar för användningen av Kontot av enskilda 
Kontoanvändare.
”Reseanvändare” avser en direktör, Företagets medarbetare 
eller uppdragstagare eller andra personer för vilka man köper 
Researrangemang på ett Resekonto.
”Researrangemang” avser resebiljetter och bokningstjänster 
som Resebyråer tillhandahåller Reseanvändare och tjänster som 
Resebyrån erbjuder direkt till Företaget eller Reseanvändare.
”Resebyrå” avser en resebyrå, en researrangör eller någon annan 
leverantör av resebokningstjänster eller tillhörande bokningsportal 
på Internet som nämns på Ansökningsblanketten för Resekonto 
och har certifierats och godkänts av American Express att delta i 
Resekonto-programmet.
”Resekonto” avser det/de konto(n) som American Express lagt 
upp under Huvudkontot för genomförande och registrering av 
Debiteringar för American Express Resekontoprogram.
”Resetjänstleverantör” avser en leverantör av Researrangemang som 
köps via eller direkt av en Resebyrå.

”Specifika Villkor” definieras i definitionen av ”Avtal” i denna 
förteckning.
”Säkerhetsinformation” avser den användaridentifiering som 
American Express har tilldelat enskilda Kontoanvändare eller som 
har valts av användaren i inskrivningsfasen för användning av 
någon specifik Onlinetjänst, lösenordet som är förknippat med 
identifieringen för användning av Onlinetjänsten och någon annan 
autentiseringsmetod som anges av American Express vid någon 
tidpunkt.
”Återkommande Debiteringar” avser att Företaget eller en 
Kontoanvändare tillåter en Affärspartner eller en Resebyrå (vid 
Resekonto) fakturera ett Konto för varor eller tjänster med ett 
bestämt eller obestämt belopp, vid regelbundet eller oregelbundet 
återkommande tidpunkter.
”Överföring” definieras i Avsnitt A, klausul 29.
Förutom när kontexten kräver annat ska ordens singularform även 
omfatta plural och ordens pluralform även omfatta singular.

Bilaga 1
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”Valtuutettu Hyväksyjä” tarkoittaa kaikkia henkilöitä, jotka on 
nimetty Valtuutettujen Hyväksyjien Luettelossa ja joilla on lupa 
hyväksyä Yrityksen puolesta Liikematkatilin tapahtumia, sekä 
henkilöitä, jotka Yritys on muutoin valtuuttanut hyväksymään 
Liikematkatilin tapahtumia. 
”Valtuutettujen Hyväksyjien Luettelo” tarkoittaa kirjallista 
Valtuutettujen Hyväksyjien luetteloa, jonka Yritys toimittaa 
Matkapalveluiden tarjoajille.
”Veloitukset” tarkoittavat kaikkia Korttitapahtumia tai muulla 
tavoin Kortinhaltijan Tililtä Kortin kautta tai muutoin veloitettuja 
maksuja, mukaan lukien Käteisnostot, Korttiin tai Tiliin liittyvät 
veloitukset, kuten uusimis- ja viivästysmaksut ja niihin liittyvät 
kulut, tai mitä tahansa muuta maksua, veloitusta ja kulua, joka on 
tämän Sopimuksen mukaan maksettava American Expressille tai 
jonka Yritys on Yrityskorttiohjelman Kortinhaltijan Ehtojen nojalla 
velkaa American Expressille.
”Verkkopalvelut” tarkoittavat kaikkia internetpohjaisia työkaluja, 
sovelluksia, ohjelmistoja, järjestelmiä ja/tai palveluita (mukaan 
lukien Liikematkatilien Verkkotilipalvelu), jotka American Express 
tarjoaa Yritykselle tai Yrityksen edustajille, jotta nämä voivat tehdä 
ja/tai tarkastella Veloituksia, ottaa Yrityksen järjestelmillä yhteyden 
asiaankuuluviin Ohjelmajärjestelmiin (jos mahdollista), lisätä uusia 
Kortinhaltijoita tai Ohjelmahallinnoijia sekä lähettää tai vastaanottaa 
tietoja, jotka liittyvät Ohjelmiin, joihin Yritys osallistuu.
”Verkkotilipalvelu” tarkoittaa American Expressin Liikematkatilille 
tarkoitettua internetpohjaista palvelua, jonka avulla Kortihaltijat 
pääsevät tarkastelemaan korttitapahtumiaan.
”Verkkopalveluiden käyttäjä” on määritelty kohdan A ehdossa 14(a).
”Viestintä” viittaa kaikkiin kanaviin, joita käytetään viestinnässä, 
tiedotuksissa, sekä palvelukontaktissa Tilinomistajan ja/tai Tilin 
käyttäjän kanssa.
”Vähittäistuotteet” on määritelty kohdan A ehdossa 2.
”Yleiset Ehdot” on määritelty tähän Ohjelmaan liittyvän 
”Sopimuksen” määritelmissä. 
”Yrityksen ja Kortinhaltijan Jaettu Maksuvastuu” on määritetty 
kohdan B I. ehdossa 3 (a). 
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”Yrityksen Tili” tarkoittaa American Expressin perustamaa 
kirjanpidollista tiliä. Sen perusteella American Express myöntää 
Kortteja ja Tilejä, joille kirjataan Yrityksen ja American Expressin 
keskinäiset maksuvelvoitteet tämän Sopimuksen nojalla, mukaan 
lukien Yrityksen velvoitteet maksaa Veloituksia. Yrityksen Tili 
poikkeaa muista Tileistä, eikä sitä voida käyttää Jäsenliikkeeltä 
ostettujen palveluiden tai tavaroiden maksamiseen.
”Yritys” tarkoittaa yritystä tai toiminimeä, jonka nimi ja osoite 
esiintyvät Hakemuslomakkeessa ja joka on täyttänyt sen, sekä 
kaikkia sen toiminnan jatkajia ja luovutuksensaajia. 
”Yrityshakemuslomake” tarkoittaa kaikkien ohjelmien 
hakemuslomakkeita, jotka on täyttänyt ja allekirjoittanut Yrityksen 
valtuuttama henkilö tarkoituksenaan perustaa Yrityksen Tili ja 
myöntää Yrityksen Tiliin liittyviä Kortteja ja Tilejä Yrityksen/
Tilinkäyttäjän käyttöön tämän Sopimuksen nojalla. 
”Yrityskortti” tarkoittaa American Express yrityskorttia, joka 
on myönnetty Kortinhaltijalle tämän täytettyä ja allekirjoitettua 
Kortinhaltijan Hakemuslomakkeen ja jolle on myöntänyt luvan 
Ohjelmahallinnoija tai muu henkilö, jonka Yritys on omasta 
puolestaan valtuuttanut hyväksymään tällaisen hakemuksen.
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